ПРЕДИСЛОВИЕ

         Абенаки, беотуки, вампаноаги, гуроны, могикане, маскутен, мишигамеа, наррагансеты, ниписсинг, пассамакводи, пекоты, петуны, пианкашо, эри… - такова лишь часть списка лесных  индейских племён, о которых кто-то из нас что-то слышал или читал, о некоторых же остались одни лишь названия. Большинство из них вымерли, теснимые цивилизацией белых, а подчас и другими индейскими общностями. Какая-то часть, в лице кучки отдельных представителей, разбавленных «полукровками», существует и по сию пору. 

         Истребление и растворение среди других этносов могло ожидать и племена, о которых пойдёт речь ниже. Племена эти – саук и фокс. Исторические судьбы благоволили им, и за героическими страницами прошлого не  последовало полное уничтожение. Более того, нынешним саук и фокс есть чем гордиться – ведь история их племени осталась не только в реляциях европейских чиновников Нового времени, но и отразилась  в американской литературе – на страницах «Жизни Чёрного Ястреба». 
         Автобиография выдержала у себя на родине, в США, уже не одно издание и пользуется спросом до сих пор. Будут ли интересны мемуары российскому читателю – судить ему самому. Смеем всё же надеяться, что ряд моментов, отражённых в повествовании, вызовет интерес у любителей истории, даже несмотря на пространственную и временную отдалённость приводимых событий.  

         К таковым моментам относится, например, война 1812 года, разворачивавшаяся … нет, не на просторах России, а на Американском востоке. Кроме одновременности  событий, обе войны были «Отечественными», а в боевых действиях принимали участие «инородцы» (башкиры и калмыки при русских войсках против французов; индейские племена как при англичанах, так и при американцах).

         Ещё одним, сквозным, моментом мемуаров индейского вождя, близким, как ни парадоксально, рядовому россиянину, являются «огораживания». Безграмотное аборигенное население разменивало на гроши миллионы гектаров своей земли. Уровень правовой грамотности у многих из нас, россиян, не многим выше таковой у индейца XIX века, не понимавшего, что за бумагу он подписывает, и к каким последствиям это приведёт. Оставшаяся же часть российского населения, напротив, за отсутствием правовой культуры и элементарных норм морали ведёт себя подобно дельцам-пройдохам на диком американском фронтире. 

         Примечательно упоминание старым вождём дорожной сети США, в том числе и железной дороги Балтимор-Огайо. 

          Ну и, конечно же, любознательному человеку интересно будет соприкоснуться с увлекательной и насыщенной событиями историей племён саук и фокс (мескуаки), существующих в США, в количестве нескольких тысяч человек, и поныне. Этому, помимо собственно автобиографии, поспособствует вступительный историко-этнографический очерк.
          В воспоминаниях военного вождя мы встретим фигуры побывавших в разные годы в президентском кресле Эндрю Джексона, Уильяма Генри Гаррисона и Зэкери  Тейлора, а также будущего главу Конфедерации южан Джефферсона Дэвиса.  Небезынтересно будет отметить, что в Войне Чёрного Ястреба принимал участие (хоть и не боевое) будущий глава северян - молодой тогда ещё Авраам Линкольн.

          В процессе работы над биографией возникли определённые трудности, связанные с корректной передачей индейских наименований, в связи с чем к ряду имён собственных и некоторых терминов в сносках прилагается их написание из англоязычного издания. Автор заранее приносит извинения за возможные неточности и отсылает читателя к первоисточнику на английском языке. Желающим ознакомиться с иной версией перевода советуем последовать на сайт «Месоамерика»1. 

          Текст перевода, по мере возможности, был обогащён иллюстрациями. Как правило, это  фотографии, изображения индейцев в исполнении художников XIX века, зарисовки из журналов и газет того времени.          

ИСТОРИКО-ЭТНОГРАФИЧЕСКИЙ ОЧЕРК

        Племя саук, или сауков (the Sauks, Sacs), относится к алгонкинской  семье народов. Наименование проистекает из языка племени - осакивук (Osakiwuk) или асакиваки (Asakiwaki), и означает «люди у стока», так как долгое время саук обитали на полуострове Мичиган, в бухте Сагино (Saginaw Bay), при слиянии рек Флинт и Сагино1. Окружавшие племена называли сауков по-разному: хотинестакон (онондага), осауги (оджибве), кватокеронон или сатоероннон (гуроны), заке (дакота), заги (виннебаго).

Мескуаки (the Mesquakie), или фоксы (the Fox). Хотя исторически указанное племя принято именовать фоксы, истинное самоназвание его -  мескуаки, что значит «люди красной земли». Дело в том, что французские первопроходцы ошибочно приняли название одного из кланов (вагош (Wagosh) – клан лисы), за название всего племени, соответственно, прозвали этих индейцев "Renard" (фр. лисица). Англичане и американцы скопировали в свой язык эту ошибку и по сей день называют племя фоксами. Окружавшие племена употребляли к фоксам следующие названия: оутагами или одугамиг – «люди с другого берега» (оджибве), бешдеке (дакота), скенчиу (ирокезы), скенчиоронон (гуроны), мешквакита (шауни), васереке (виннебаго), вакушег (потаватоми).

Саук и мескуаки наиболее близки таким племенам, как кикапу, маскутен и шауни. 

Экономика, хозяйство. У сауков и фоксов традиции и быт лесных индейцев дополнялись устоями жизни номадов прерий. Важным фактором, определявшим их хозяйственную жизнь, являлась и торговля с белыми.

       Саук и мескуаки, в отличие от многих окружавших племён,  жили довольно большими селениями (пример тому – деревня Саукенук). Жилища же их по типу были сходны с таковыми у других племён данного региона (длинные дома с несколькими очагами, ок. 20 м длиной, а также хижины-вигвамы). Индейцы объединённого племени существовали в основном за счёт земледелия, большую часть их диеты составляли блюда из кукурузы, бобов, кабачков, тыквы. Выращивали табак. Летом на полях племени хозяйствовали женщины, хлопотавшие преимущественно над кукурузой. Пользовались популярностью и плодовые культуры – сауки  в саду на Рок-Айленде выращивали ягоды и орехи, различные сорта яблок и слив. Дикий рис, в отличие от чиппева и, например, меномини, саук и мескуаки собирали в меньших количествах. 

Поздним летом - осенью заготавливали в закрома урожай кукурузы и прочую провизию. Затем часть деревни занималась ловлей рыбы и плетением циновок; женщины и старики отправлялись в свинцовые рудники; мужчины же устраивали большие коллективные охоты на бизона, что обеспечивало племя мясом на зиму. Бизоньей охоте поспособствовал факт приобретения лошадей где-то в 1760-е годы. В начале XIX века саук и фокс проводили лошадиные бега; лошади выступали ставкой во время игры лакросс. Осенью, помимо охоты, отряды мужчин, особенно юноши, вступали в стычки с враждебными племенами (сиу и т.д.).  

По истечении около 40 дней все трудовые партии возвращались в деревню, сообща распределялись добытые блага, проводились празднества и развлечения (упомянутые лошадиные бега, игра в мяч).

Поздней осенью индейцы с прибывавшими к ним белыми торговцами обсуждали цены на пушнину. Торговцы зачастую давали товары (ружья, порох и т.д.) в долг – до грядущей весны, когда индейцы расплачивались добытыми мехами. 

Зимой саук и фокс покидали деревню и, разбившись на малые партии, проводили охоту на пушного зверя в охотничьих угодьях. Лучшие меха оставлялись торговцам. Зимний период саук и фокс проживали отдельными семьями, в вигвамах (ок. 5м диаметром). 

Весной индейцы возвращались с зимовий в основное селение и приступали к посеву кукурузы. Ремонтировали вигвамы, провеивали осенние запасы зерна. Охотились на бобра, енотов, ондатр. На лесных делянках вываривали из кленового сока сироп и сахар1. 

В этот же период проводились захоронения останков погибших за год соплеменников, прочие работы на кладбище, поминки по усопшим. 

В наши дни кроме сельского хозяйства (выращивание кукурузы) немалую статью доходов саук и фокс составляют прибыли от функционирования игровых заведений. 

Социально-политическое устройство.   Особенности хозяйственной жизни саук и фокс во многом определяли их социально-политическое устройство. Как отмечает Хикерсон, «индейцы фокс и саук были земледельцами, живя полуосёдлыми деревнями, которые были уязвимы для нападений и грабежа мстительных французов, а позднее и американских поселенцев …, расширявших свои территории»2. Военная угроза заставляла объединяться деревнями, выставлять сильные отряды.

Чтобы усилиться в борьбе с французами, мескуаки в 1733 г. вступили в союз с проживавшими по соседству сауками. В договорах с Соединёнными Штатами оба этноса упоминаются уже как единое целое – объединённое племя саук и фокс (Sauks and Foxes). Несмотря на тесный союз, каждое из племён и после 1733 г. имело своих вождей и ряд традиций; в договорах с США подписи представителей саук стоят в одной колонке, подписи фокс – в другой3. В целом же племена саук и фокс, оба – центрально-алгонкинской ветви, были родственны культурно и лингвистически. 
Существовала система патрилинейных кланов: Медведя, Бобра, Оленя, Рыбы, Лисицы, Волка, Моря, Картофеля, Снега, Грома (клана, из которого происходил Чёрный Ястреб). 

       Организация власти была уже развита, и наблюдалась, как и у некоторых других племён, дифференциация вождеских функций. Можно выделить три типа вождей: (1) обычные вожди, главы селений (civil chiefs или village chiefs); (2) военные предводители (war chiefs), к которым принадлежал и Чёрный Ястреб; (3) церемониальные (ceremonial chiefs). Наследственной была лишь позиция гражданского вождя. Военные и церемониальные вожди занимали своё место исходя из своих военных либо сакральных способностей.  Важные военные и прочие дела решал совет племени, пользовавшийся огромным авторитетом. 

Военное дело. Родственные этносы сауков и мескуаков за период своего исторического существования контактировали с целым рядом индейских племён – как лесных, так и обитателей прерий. Зачастую контакты эти носили характер конфронтации. Данное обстоятельство способствовало развитию военного искусства саук и фокс и доведению его до совершенства. 

Военные походы, как уже отмечено, возглавляли специальные военные вожди. Рядовые члены племени на тропе войны выступали воинами (англ. braves). Cуществовали военные общества (у фоксов, например - Kiyagamohag). После вынесения советом племени решения о войне высылались гонцы к союзным народностям, принимались их ответные делегации. Как и прочие алгонкинские племена, при встрече дорогих гостей саук и фокс закалывали собаку и подавали на пиршественный стол собачье мясо (т.н. dog feast).
Приводилось в состояние готовности оружие. Когда-то это были луки и копья, боевые дубины, томагавки и т.п., но уже очень рано сауки и мескуаки обзаводятся ружьями. Во второй половине XVII в. племена через французов получают лёгкий и дешёвый ударно-кремневый мушкет (fusil-court) – где-то по 30 ливров за единицу4. Англичане, как и их соперники, французы, везли индейцам преимущественно короткоствольные лёгкие мушкеты т.н. «коммерческие ружья» («ружья Гудзонова залива», «северо-западные ружья»). Британцы активно поставляли оружие и в войну 1812 года. Некоторые партии предоставлялись даже как подарки. Американское правительство также снабжало индейцев коммерческими ружьями. Делалось это Управлением торговли с индейцами централизованно, через систему фортов. Документы того времени отмечают требовальность индейцев к поставляемому им оружию. Как пишет Расселл, «Перед приёмкой ружья правительством или торговой компанией оно должно было пройти контрольные стрельбы…». Полностью укомплектованное изделие в описываемое время стоило порядка 10 долларов. 

Военные партии сак и фокс перемещались как посуху (пешком, верхом), так и на лодках по рекам и озёрам. На примере действий Чёрного Ястреба  мы можем наблюдать, что у индейцев довольно хорошо функционировала разведка. Они прекрасно осуществляли отвлекающие рейды, засады, организованный отход. Не разжигали костра, чтобы не быть замеченными.  Когда отряд располагался на покой, молодые воины менялись в карауле, пока другие спали. Практиковались воззвания перед битвой. 

Вытесненные американцами на запад, сауки и фоксы смогли довольно успешно противостоять местным племенам, применяя свою тактику и отличные навыки владения огнестрельным оружием. В связи с этим интересно будет процитировать следующий случай, приводимый отечественным исследователем Стукалиным: «В 1854 году около ста (по другим данным, двухсот) сауков и фоксов, включая нескольких потаватоми, были атакованы огромным отрядом шайенов, сиу, арапахо, команчей, кайовов, кайова-апачей и осейджей. Восточники успели занять хорошую позицию. Нападавшие атаковали со всех сторон. Их подпустили на сотню метров, дали сокрушительный залп, вслед за которым последовал второй, отбросивший нападавших. Союзники атаковали снова и снова, но не могли приблизиться достаточно, чтобы применить луки и старые ружья. Сауки и фоксы сражались так же, как потаватоми в прошлом году, - стреляя залпами попеременно. По словам шайенов, противник имел прекрасные ружья, и каждый выстрел поражал цель – человека или лошадь. Многие воины проявили храбрость в том бою – у шайена Старый Вихрь на головном уборе были отстрелены почти все перья, - но они ничего не могли поделать против восточников, совмещавших методы индейского боя с дисциплиной и тактикой европейских солдат»1. 

Подобно прочим индейским племенам, во время военных экспедиций воины саук и фокс стремились добыть скальп своего противника. Об этом неоднократно идёт речь и в мемуарах Чёрного Ястреба. Случаи скальпирования у индейцев зафиксированы ещё для доевропейской истории Северной Америки2. Но особенно эта практика распространилась с приходом колонизаторов и достигла определённого пика в период противоборства английских и французских колоний. 

Большое значение саук и мескуаки придавали обороне.  К примеру, в XVII -  XVIII вв. их селения окружались палисадом из брёвен. Во время длительного перемещения племени или военного отряда сооружались временные укреплённые лагеря. 

История. Племенные предания саук и фокс повествуют о том, что изначальным местом обитания их народа было атлантическое побережье, но затем они наряду с некоторыми родственными алгонкинами мигрировали вверх по долине р. Святого Лаврентия. Новым домом для сауков стал район восточного побережья оз. Гурон, бухта Сагино. Рядом с ними, на юго-востоке Мичигана, проживали мескуаки. Неподалёку располагались владения близких по происхождению алгонкинских племён – маскутен, потаватоми и кикапу. Где-то в начале 1630-х гг. центральноалгонкинские племена, а именно мескуаки, подвергаются натиску гуронов, искавших новых охотничьих территорий для промысла бобра. 

Бобровые шкурки гуроны прежде либо добывали на своей территории, либо выступали посредниками, скупая их у племён оттава, нейтральных и тиононтати. Шкурки реализовывались французам в обмен на изделия из стали и ружья.  В альянсе с французами гуроны и некоторые другие племена противостояли союзу ирокезов (Ирокезской Лиги) с голландцами, а позже с англичанами. Этот конфликт, движимый погоней европейских колонистов за бобровыми шкурками, а индейских племён - за огнестрельным оружием, так и называется – Бобровые Войны (the Beaver Wars).  Длился он более 70 лет (1628-1700). Разжившись ружьями от европейцев и усилившись, ирокезы потеснили гуронов и перекрыли их торговые коммуникации.  К тому же, последние столкнулись с проблемой истощения популяции бобра в близлежащих землях. Всё это обратило их взгляд на Нижний Мичиган. 

Первые столкновения случились около 1635г., и какое-то время местные алгонкины держали удар, а мескуаки (или кикапу?) даже потеснили эри, но техническое превосходство дало себя знать.  Под давлением превосходящих союзных сил противника (нейтральные, ниписсинг, оттава, гуроны, тиононтати) первыми свои земли покинули потаватоми. Они добрались сначала до Грин Бэй, но холодно принятые виннебаго, нашли пристанище севернее – у оджибве. Мескуаки и сауки, кикапу и маскутен продолжали сопротивление, однако в 1642г. союзные силы оттава и нейтральных в количестве 2000 воинов уничтожили крупное укреплённое поселение маскутен, и противодействие ослабло. Мескуаки, кикапу и маскутен отошли на запад. Кикапу и маскутен осели на юго-западе Висконсина. Сауки же двинулись на север и обосновались на р. Висконсин к западу от Грин Бэй. 

После некоторых трений с индейцами иллинойс мескуаки расположились по р. Фокс, между р. Висконсин и оз. Виннебаго. Тем временем на востоке Ирокезская Лига, вынудив французов к миру, в 1649г. нанесла смертельный удар по гуронам, затем расправилась с их союзниками тиононтати, алгонкинами, нейтральными и эри.  Однако, уничтожение союзников Франции не облегчило участь центральных алгонкинов – на их территорию стали активно внедряться ирокезы. В результате на севере Висконсина скопилось порядка 20000 населения племён, покинувших свои территории. Они воевали как с ирокезами (во главе с потаватоми отразили их нападение 1653г.), так периодически и друг с другом. Мескуаки, в частности, на юге в союзе с кикапу и маскутен противостояли индейцам иллинойс, а на севере воевали с оджибве и дакота за контроль над бассейном р. Сен-Круа. 

Франция, меж тем, решила перенести торговые связи севернее, с выходом на Великие Озёра, и даже смогла приобщить к торговле племя дакота. В это время, где-то в 1666 или 1667 г., французы  впервые вступают в контакт с фоксами - миссию иезуитов под начальством отца Клода Аллуэ, расположенную в бухте Чекамегон (южный берег оз. Верхнее) посетила тогда торговая делегация мескуаки в 120 человек1.  Спустившись южнее, в 1669 г. иезуиты познакомились с племенем саук.

Ирокезы после завершения мира с Францией принялись за систематические нападения на торговые коммуникации французов и их союзников, но в 1667г. были разбиты и вынуждены заключить выгодный французам мир. Однако межплеменная замятня в Висконсине продолжалась. Мескуаки в союзе с кевинав оджибве выступили против дакота и солто оджибве, пытавшихся взять контроль над торговлей с французами. А когда французские торговцы стали наведываться к дакота и приторговывать, саук вступили в антифранцузский союз с потаватоми.  Впрочем, занятые вновь вспыхнувшими военными действиями с ирокезами (как к северу, так и к югу от озёр), французы замяли конфликт со своими алгонкинскими союзниками и  в 1687 г. организовали поход против Лиги. В этой антиирокезской кампании среди прочих приняли участие саук и мескуаки, но последние ограничились минимальным присутствием. Французов они недолюбливали, но терпели, так как те поставляли оружие. Ружья, предоставлявшиеся им, чтобы биться с ирокезами, фоксы обращали против дакота и оджибве. Так, ещё в 1681 г. они отбили объединённую военную экспедицию последних (ок. 800 чел.), но и сами понесли немалые потери (более 50 чел.)1. 

 Конфликт в районе реки Сен-Круа отвлекал так нужных французам воинов оджибве, поэтому в 1685г. они устроили перемирие между оджибве и фокс. По истечении пяти лет  возобновились военные действия  за охотничьи территории в верховьях рек. Алгонкинские племена постоянно беспокоили французских торговцев, мешая им налаживать маршруты к дакота и снабжать своих врагов, сиу, оружием. Такой поворот событий не на шутку обеспокоил Николя Перро, пребывавшего начальником в Ля Байе (Грин Бэй), и тот в 1690 г. попросил оджибве как следует разобраться с мескуаки. В результате в союзе с дакота оджибве вытеснили фоксов с верховьев р. Сен-Круа; в то же самое время экспедиционные силы французов и оджибве напали на деревню мескуаки в Фокс-Портаж, что вынудило жителей покинуть её. 

К описываемому времени цены на бобровые меха в Европе упали, а французское правительство в 1696 г. вообще запретило торговлю с племенами Великих Озёр. Таким образом, французы как союзники на какое-то время потеряли в глазах индейцев авторитет.

Серьёзного третейского судьи для племён Верхней Миссисипи не осталось, и конфликты продолжались. Помимо ставшей уже традиционной борьбы с дакота, мескуаки, объединившись с виннебаго, принялись вытеснять племя каскаскиа (конфедерация иллинойс) из южного Висконсина (1695-1700). 
Тем временем торговые связи через оттава и оджибве начали успешно налаживать англичане, поток мехов поплыл не в Монреаль, а в британский Олбани. После долгих просьб французским торговцам удалось-таки добиться у Парижа разрешения на продолжение своей деятельности. В 1701 г. был построен Форт Понтшартрейн у Детройта (фр. Детруа), во главе дела стоял  Антуан де Ла Мот Кадильяк (Antoine de La Mothe Cadillac). У нового  торгового пункта он тут же пригласил поселиться оттава, вайандотов и прочие племена.  Племена явились, но большая их концентрация здесь привела к очередному витку межплеменных конфликтов. Несмотря на это, Кадильяк продолжал зазывать к Детройту всё больше индейцев, в том числе и фокс. В 1710 г. порядка 1000 человек из мескуаки приняли это предложение и двинулись на восток, увлекая за собой союзных маскутен и кикапу. Оказавшись в местах своего прежнего обитания, мескуаки застали здесь 6000 индейцев разных племён, пришедших ранее их. Те явно не рады были видеть лишних конкурентов и принялись давить на французов, чтоб те как-нибудь отослали фоксов и их союзников назад в Висконсин.  Кадильяк ничего не ответил, но и определённых земель пришедшим не выделил, а вскоре и вообще был отозван со своего поста. Исполняющим обязанности после него был назначен Жак-Шарль Рено Дюбуссон.
Часть переселившихся фоксов открыто хвастала дружбой с ирокезами и англичанами, к тому же они злословили над верховным вождём оттавов Сагуимой. Настроив против себя окружавшие племена, эти мескуаки, в итоге, всей деревней вынуждены были переселиться к ирокезам-сенека. 

Улучив момент, потаватоми и оттава  весной 1712 г. напали на охотничью партию племени маскутен у р. Сен-Жозеф и в результате упорной битвы истребили 210 человек. Оставшиеся маскутен бежали к союзным им фоксам, пребывавшим у Детройта. Два племени, уже давно имевшие зуб на французов, подозревали их теперь в потворстве своим обидчикам.

Первая война с фоксами (The First Fox War) (1712-16) разразилась как раз когда в мае 1712 г. фокс, кикапу и маскутен подвергли осаде форт Понтшартрейн,  гарнизон которого состоял лишь из 30 французских солдат. На помощь французам подоспело  коалиционное войско, состоявшее из отрядов оттава, потаватоми, вайандотов, чиппева и миссиссауга, сауков, меномони, иллинойс, миссури, осейджей. Союзные войска возглавляли уже упомянутый Сагуима (Saguima, Saguina, Sakima) и вождь потаватоми Макисаби (Makisabi). Прибывшие обратили осаждавших в осаждённых – блокада лагеря фоксов длилась 19 дней. Вождь фоксов Пемусса (Pemoussa) неоднократно пытался предложить условия мира, но враги не собирались вести переговоры. Под покровом дождя и темноты мескуаки и их союзники тайно снялись из своего лагеря и успели добраться до местечка Преск-Иль, в нескольких милях к северу от Детройта.  Здесь их настигли коалиционные индейцы и французы. В последовавшей резне было уничтожено 1000 фоксов, кикапу и маскутен (в т.ч. женщины и дети); потери противника – 60 индейцев, 1 француз1.  100 фоксов из числа спасшихся нашли прибежище у ирокезов. Небольшое количество фоксов (в том числе Пемусса), кикапу и маскутен   вернулись к своим сородичам в Висконсин. В течение трёх лет они убивали попадавшихся в их краях французских торговцев и вели борьбу с союзными им индейцами, но у французов не хватало сил и влияния расправиться с ними. Положение изменилось, когда в 1715 г., после смерти Людовика XIV, торговцам, наконец, разрешено было  расширить  сеть факторий в Америке. Удовлетворив чаяния своих союзников и консолидировав их силы, французы обрушились на фоксов и их альянс. В 1715 г. потаватоми-вайандот-французские экспедиционные силы  напали на племена кикапу и маскутен, предав огню их деревню, уничтожив более 100 их воинов и 47 взяв в плен2. Мескуаки (несколько сот воинов), вступившиеся за союзников, ввязались в отчаянное сражение с силами врага, а затем сообща с кикапу и маскутен организованно отступили к своей укреплённой деревне. В экспедицию 1716 г. французам так и не удалось захватить твердыню мескуаков. Командующий Де Лувиньи (Louis de La Porte de Louvigny)  предложил фоксам мир, и те согласились. Мировое соглашение на французских условиях подписали и кикапу с маскутен. Так закончилась первая война с фоксами.  
Мир с французами развязал фоксам руки для продолжения борьбы с индейцами пеориа (конфедерация иллинойс). До этого пеориа подвергли пыткам фоксов, захваченных при Детройте в 1712 г., фоксы в отместку таким же образом обошлись с пленниками-пеориа. В 1716 г. племя пеориа отказалось вернуть фоксам пленных. Война меж двумя племенами возобновилась. Молодые воины мескуаки, кикапу, виннебаго и маскутен стали совершать систематические вторжения во владения иллинойс, чтоб поохотиться на бизона. В 1721 г. не на шутку разозлённые иллинойс захватили Миншилая, племянника Оушала, вождя фоксов, и заживо сожгли его, что обратило против них коалицию мескуаки, кикапу, маскутен, виннебаго.  Пеориа сочли за лучшее ретироваться в свою крепость у Старвд Рок  (Утика, шт. Иллинойс). Их окружили и отрезали от доступа к реке, вследствие чего осаждённые вынуждены были сдаться, освободив пленных. Оушал, несмотря на недовольство многих соплеменников, счёл разумным не раздражать французов расправой над иллинойс.
Одновременно с вышеописанными событиями к западу от Миссисипи мескуаки в союзе с айова вступили в борьбу против осейджей, ото и миссури.  Конфликт этот подрывал только-только налаживавшуюся торговлю мехами вдоль р. Миссури, поэтому французы Иллинойса приложили все усилия и в 1723г. провели встречи с канза, пауни, команчами, янктон сиу, осейджами, миссури, ото, айова, фоксами и дакота. В итоге племена на Миссури какое-то время пребывали в мире. Но так продолжалось недолго. Очередной конфликт вспыхнул на р. Де Мойн (ю-в. Айовы)  между альянсами фокс-айова и осейдж-миссури.  Более того, фоксам удалось заключить союз с их, казалось бы, извечными врагами дакота, с которыми они воевали уже более 70 лет. 
Стоит отметить, что незадолго до того времени земли Иллинойса были переданы из подчинения генерал-губернатора Новой Франции Водрея (Philippe de Rigaud de Vaudreuil) властям Луизианы. Это настроило против последних не только его самого, но и торговцев Новой Франции. Соответственно, французы с севера  не только не пытались притушить военные акции фоксов в южном направлении (против иллинойс, ото, миссури, оседжей), но и «поддували огонь». Однако в 1725 г. из Парижа поступил строгий наказ поставить фоксов на место, кроме того, умер Водрей. В 1727г., после кончины миротворца-Оушалы, молодые горячие воины мескуаки продолжили изничтожать иллинойс и французов. Были опасения, что фоксы вообще переметнутся к англичанам, и это послужит дурным примером для других племён. Так что новый генерал-губернатор Новой Франции, Шарль де Богарнуа (Charles de La Boische, marquis de Beauharnois), приступил к активным действиям.
В 1728 г. Богарнуа отправил против мескуаки экспедицию Констана де Лигнери (Constant Le Marchand de Lignery), включавшую 400 солдат и «лесных бродяг», а также несколько сотен союзных индейцев, но фоксы успели отступить, во многом благодаря медлительности французского военачальника1.  В следующем году французы начали применять политику полного уничтожения, геноцида, племени. Прежде чем перейти к прямым военным действиям, они дипломатическими путями изолировали фоксов от их союзников: меномини отказали в помощи и добавили, что в случае войны примкнут к французам; дакота, виннебаго и айова также отвернулись; хоть и с неохотой, но навстречу французам пошли даже сауки у Грин Бэй. 

В начале Второй войны с фоксами (the Second Fox War) (1728-37) мескуаков поддерживали лишь кикапу и маскутен. Однако вскоре мескуаки повздорили и с теми немногочисленными союзниками, что у них оставались. Когда кикапу и маскутен отказались выдать удерживаемых среди них пленников-французов, группа молодых фоксов, объятых гневом, покончила с двумя индейцами этих племён, промышлявшими в лесу. Взбешенные подобным поступком, кикапу и  маскутен перешли в стан врага. 
Оставшись без союзников, мескуаки подверглись нападению со всех сторон. Зимой 1729 г. соединённые силы виннебаго, меномини, оджибве атаковали охотничий стан фоксов и уничтожили не менее 30 их воинов, а также 70 человек женщин и детей. Немного позже они снова атаковали одну из охотничьих партий фоксов, убили многих воинов и захватили пленных. Фоксы ответили тем, что осадили укреплённое поселение племени виннебаго на озере Батт де Морт (близ р. Фокс), но вскоре вынуждены были снять осаду перед угрозой приближавшихся от Грин Бэй военных сил французов и меномини. 
К лету 1730 г. порядка 900 человек мескуаков решили покинуть Висконсин  и найти прибежище среди ирокезов сенека. На пути туда пришлось бы пробиваться через земли индейцев иллинойс и уейа (the Wea), поэтому фоксы послали ко вторым своего посла с просьбой пройти через их территорию. Уейа дали согласие. Однако далее удача покинула фоксов. По дороге они наткнулись на охотничий отряд кахокиа (конфедерация иллинойс) и в результате завязавшейся стычки взяли в плен 17 человек, включая племянника одного из вождей кахокиа. Фоксы готовы были вернуть захваченных иллинойс, при условии что их беспрепятственно пропустят на восток, однако на переговорах один из воинов-кахокиа набросился на посла фоксов и нанёс ему ранение. Оскорблённые парламентёры устремились назад в походный лагерь, и молодые фоксы сгоряча расправились с пленными. Разозлённые иллинойс проследовали за походной колонной фоксов и совместно с подоспевшими потаватоми, кикапу и маскутен отрезали им путь к отступлению. Случилось это в прерии, к востоку  от сегодняшнего Блумингтона (шт. Иллинойс). Мескуаки ретировались и соорудили временное укрепление для защиты женщин и детей1. Осаждавшие тем временем окружили их и выслали за подмогой к французам и союзникам. В августе из Форт де Шартра прибыл лейтенант Сен-Анж (Robert Groston de St. Ange) со 100 французами и 400 индейцами кахокиа, пеориа и миссури. Командующий, лейтенант Де Вилье (Nicolas-Antoine Coulon de Villiers) привёл 300 потаватоми, сауков и майами. Торговец Реме (Simon Reaume) явился из форта Уиатанон (Fort Ouiatanon) с 28 французами и 400 воинами уейа и пианкашо (the Piankashaw). 1 сентября на место события прибыл Де Нойель (Nicolas des Noyelles) с воинами вайандот, потаватоми и майами. От Богарнуа он привёз инструкции не заключать с фоксами никакого мира. Некоторые из сауков всё же, несмотря ни на что, снабжали фоксов продовольствием и даже приютили у себя какое-то количество их детей, но это не облегчало общего бедственного положения. В укреплённом лагере вскоре разразился дикий голод, осталось лишь 300 боеспособных мужчин, остальные – преимущественно женщины и дети. 8 сентября, по прошествии 23 дней осадного сидения, над местом события разразилась сильная гроза, образовался туман, и мескуаки, воспользовавшись этим, предприняли попытку прорваться и спастись. Однако французы и их союзники, в количестве 1200 человек, настигли и смогли уничтожить порядка 500 мескуаки. Остальных захватили в плен, из которых 40 человек были затем подвергнуты казни сожжением. Спастись смогло не более 50-60 фоксов2. 

Таким образом, после данных трагических событий племя мескуаки сократилось до 600-400 человек, оставшихся в Висконсине плюс избежавших расправы. Но и эти бедолаги, с молчаливого согласия Богарнуа, в 1732 г. подверглись нападению военного отряда вайандотов и крещёных ирокезов. 

В 1733 г., памятуя о братском отношении к ним сауков, «люди красной земли» попросили последних о помощи. Сауки не только приняли их, но и обратились к французам с просьбой заключить мир с оставшимися мескуаки. Однако в ответ к поселению сауков к западу от Грин Бэй явились французские войска во главе с Де Вилье и Жан-Батистом Репентиньи (Jean-Baptiste-Rene Legardeur de Repentigny), усиленные бойцами оджибве, оттава и меномини. Прибывшие потребовали выдачи оставшихся фоксов, но им было отказано. Во время последовавшего штурма оба французских военачальника были убиты, и среди наступавших возникло временное замешательство. Воспользовавшись этим, саук и фокс покинули селение и отошли на запад. Противники, среди которых находились и сыновья Де Вилье, попытались отомстить им, но, потеряв 20 человек (в том числе несколько французских офицеров и военного вождя оттавов), отказались от преследования. Саук и фокс потеряли 25-30 воинов3. Они перебрались через Миссисипи и в 1735 г. обосновались в восточной части будущего штата Айова. Французы в 1736 г. выслали к саукам и фоксам новую экспедицию, но их союзники (иллинойс и даже оттава) уже не собирались далее продолжать геноцид. Проводники-кикапу водили войска Де Нойеля кругами по болотам западного Висконсина, и французы в итоге вернулись ни с чем. Во время совещания в Монреале весной 1737 г. меномини и виннебаго попросили французов смилостивиться над оставшимися фоксами, а потаватоми вступились за сауков. Занятые конфликтами оджибве и дакота в Миннесоте, а также борьбой натчез и чикасо, блокировавшей торговые коммуникации по низовьям Миссисипи, французы пошли навстречу своим союзникам и неохотно согласились. 

После мира 1737 г. сауки, с разрешения айова, оставались к западу от Миссисипи до  1743 г., мескуаки же не возвращались в Висконсин вплоть до 1765 г. Саук и фокс простили большинство из тех племён, что воевали с ними, за исключением иллинойс, меномини и оджибве.

Следующие четверть века объединённое племя саук и фокс продолжало оставаться для французов проблемой: оно вторглось в южную Айову и вступило в столкновения с осейджами и миссури, восточней Миссисипи саук и фокс в союзе с макинакскими оджибве (the Mackinac Ojibwe) вошли в конфронтацию с племенами у Детройта, возглавлявшимися военным вождём индейцев оттава Понтиаком1. Всё же, основным объектом активности саук и фокс оставались индейцы иллинойс. Давление на последних усилилось во время Войны короля Георга (the King George's War) (1744-48), когда французы оказались не в силах помочь своим союзникам. Перейдя на восточный берег р. Миссисипи в 1743 г., саук начали экспансию на юг и преуспели в захвате земель индейцев иллинойс. Пока французы были обеспокоены проникновением британских торговцев в Огайо, 1000 воинов саук спустились в июне 1752г. по Миссисипи и атаковали поселение индейцев мишигамеа к северу от Форт де Шартре. Они, кроме того, сожгли Кахокиа. Французы ничего не могли сделать. Сауки, конечно, принесли формальное извинение французам и вернулись в их альянс в 1753г., однако захваченные у иллинойс земли оставили себе. 

В развернувшейся вскоре Франко-Индейской войне (the French and Indian War) (1755-63) саук и фокс не приняли деятельного участия, однако где-то в 1757-58 гг. успели подхватить оспу от тех союзных Парижу индейцев, что вернулись из-под Нью-Йорка. Эпидемия скосила тогда многих аборигенов среди племён Великих озёр и долины Огайо, в том числе половину саук и фокс в 1766 г.. В те же 1760-е годы, во время восстания Понтиака, саук и фокс наряду с айова, меномини, виннебаго и частью оттава выступили против него и послали свои вампумы в знак дружбы англичанам. Объединённое племя приняло также участие в коалиционном походе (вместе с оджибве, кикапу, оттава, виннебаго и потаватоми) на индейцев иллинойс. Результатом данного военного мероприятия стало почти полное истребление сильного когда-то племенного союза. Земли победители поделили, и саукам достались просторы между реками Иллинойс и Миссисипи. 

В 1763 г., после поражения от британских войск, Париж передал территорию Луизианы западнее Миссисипи Испании. В Испанскую Луизиану, особенно в Сент-Луис, устремилось множество бежавших от англичан французов, в том числе и предпринимателей, продолжавших торговать с индейцами. Если французы снабжали индейцев с запада, то англичане – с востока (в 1765 г. они закрепились в Форт Гейдж, бывшем Форт Шартре, а также в прочих укреппунктах).  Значительная конкуренция среди торговцев снижала цену поставляемых племенам товаров, причём поставки их были постоянны, а качество хорошим. 

В этот период саук и фокс ведут периодические боевые действия против миссури и осейджей.  Помощь им оказывают продвинувшиеся в северный и центральный Иллинойс кикапу и потаватоми. После 1780 г. саук и айова продвигаются южнее р. Де Мойн на север Миссури и вступают в более плотный конфликт с осейджами. В войнах с последними особо проявил себя военный вождь сауков Ма-ка-тай-ме-ше-киа-киак – известный нам как Чёрный Ястреб2. К 1800 г., теснимые племенами саук и фокс, кикапу и  потаватоми, осейджи покинули свои селения к северу от р. Миссури. 

Одновременно с этим фоксы принялись восстанавливать свои интересы в долине Сен- Круа, что привело их к столкновению с оджибве. В своё время (1740-е гг.) те вытеснили отсюда дакота. Мескуаки же воспользовались теперь этим обстоятельством и заключили с дакота союз. Упорная борьба шла три года, и оджибве удалось одержать верх только после победы у Водопадов Сен-Круа (St. Croix Falls). К 1783 г. побеждённые фоксы снова покинули Висконсин и, перебравшись через Миссисипи, направились в северо-восточную Айову. Эфемерный альянс с дакота вскоре развалился, и недавние союзники стали враждовать  друг с другом за земли в верховьях Миссисипи. 

      В упоминаемые здесь годы саук и фокс, наряду с другими племенами Среднего Запада, вступают в контакт с новой силой, сыгравшей для них роковую роль – американцами. 
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[image: image3.emf]Заключив в 1783г. Парижский мир с отделившимися от неё 13 колониями (в дальнейшем - США), Британия на деле не отказалась от поддержки дружественных ей индейцев. Более того, в том же году через посредство своего доверенного, могавка Джозефа Бранта, англичане  сколотили крупный альянс индейских племён (минго (ирокезы Огайо), вайандот, майами, делавары, шауни, кикапу, отава, оджибве, потаватоми, чероки), включавший в том числе саук и фокс. Британцы негласно поддерживали этот союз, используя его с целью очистить земли Огайо от американских поселенцев. Правительство США пыталось хоть как-то урегулировать отношения между индейцами и самовольными поселенцами, всё дальше проникавшими на запад.  В 1789 г. управляющему Северо-западной территории США Артуру Сен-Клеру удалось собрать часть упомянутой коалиции у форта Хармар и договориться,  что индейско-американская граница впредь будет проходить по  р. Маскингам. Среди подписавших договор были и сауки. Таким образом, Форт-Хармарский договор 1789г.  является первым договором между племенем саук и Соединёнными Штатами. 

В 1792 г., во время ожесточённой американо-индейской войны (Войны Маленькой Черепахи - Little Turtle's War (1790-94)) саук и фокс, сославшись на нехватку пищи,  покинули Огайо и, вернувшись на Миссисипи, сконцентрировались на войне с осейджами.

События же на юге разворачивались быстро, и не в их пользу – вскоре разбитая коалиция племён подписала в Форт Гринвилл соглашение об уступке американцам Огайо1, а в 1803 г. Соединённые Штаты купили у Наполеона возвращённую было Парижем Луизиану. Саук и фокс оказались, сами того не ведая, внутри границ США.  О покупке Луизианы саук узнали во время одного из очередных посещений Сент-Луиса, когда местный губернатор (вернее сказать, экс-губернатор) сообщил индейцам, что у них теперь новый «отец». Саук тут же вернулись в своё селение Саукенук (Saukenuk) на Рок-Айленде, шт. Иллинойс. Вскоре один индеец  из их племени был посажен в сент-луисскую тюрьму по обвинению в убийстве белого. Совет племени послал в город делегацию из 4 человек, чтоб договориться с американскими властями об освобождении единоплеменника. Управляющий территории Индиана (куда входил и Иллинойс), будущий президент Уильям Генри Гаррисон сделал всё необходимое, чтоб члены прибывшей в ноябре 1804 г. делегации были споены напрочь. В результате пьяные делегаты подписали договор об уступке 10 млн. акров своих земель на северо-востоке Миссури и западе Иллинойса за сумму в 2234,5 долларов единовременно и по 1000 долларов  ежегодных выплат в течение 20 лет1.  Ни один из подписавших не был уполномочен племенем ставить подпись на  документах о продаже земли, не говоря уже о делегате Квашкваме, который даже не являлся вождём. Узнав от вернувшихся о том, что и как случилось, сауки отказались признавать подписанный договор, Соединённые Штаты же стали считать эти земли своими.  

В 1808 г. саук и фокс получают от знаменитого Текумсе (Tecumseh), вождя шауни, приглашение присоединиться к антиамериканскому альянсу. Часть объединённого племени решила не идти на конфронтацию со Штатами, остальные же, примкнув к Чёрному Ястребу, сочли верным оказать поддержку Текумсе и англичанам. Когда вскоре началась Англо-американская война (the War of 1812) (1812-1814), так называемые «мирные» из сауков, отказавшиеся воевать с американцами, отделились от своих соплеменников и двинулись на юг к р. Миссури. За ними закрепилось условное наименование «миссурийская группа» (the Missouri Band). Фоксы решили сохранять нейтралитет. Сауки же с Рок-Айленда выдвинулись на помощь Текумсе и англичанам. Они, правда, опоздали ко взятию Детройта, но поучаствовали в сражении при р. Рейзин, а также при осаде форта Мейгс (Fort Meigs) на севере Огайо. Последнее мероприятие, а точнее - методы его ведения, произвело на людей Чёрного Ястреба удручающее впечатление, и сауки повернули домой в Иллинойс. Ещё по дороге на Детройт они вместе с виннебаго вынудили американцев покинуть построенный ими в 1809 г. форт Мэдисон (Fort Madison), теперь же, все 1813 и 1814 гг., сауки провели в рейдах на окружавшие их американские поселения2. Англичане не забывали их, и из Прейри ду Шин (Prairie du Chien) всё это время оказывали военную помощь и снабжали товарами.  В результате военным из штатов так и не удалось проложить путь через Рок-Айленд.  

Когда война подошла к концу, Соединённые Штаты стали требовать от  племени саук и фокс признания земельных уступок по договору 1804г. В один из сентябрьских дней 1815 г. в Портаж-де-Сиу договор подписала «миссурийская группа», а днём позже – фоксы. Сауки с Рок-Ривер, включая и Чёрного Ястреба, поставили подписи под этим документом в 1816 г. Вернувшись с подписания в родное селение Саукенук, они обнаружили там американских солдат, занятых постройкой форта Армстронг (Fort Armstrong). Где-то с 1816-1818 гг. земли Иллинойса (штат с 1818г.) и Миссури (штат с 1821г.) подвергаются разделу на участки и активно заселяются гражданским населением. Вытесняемые белыми поселенцами, индейские племена за айовским пограничьем (фокс, саук, меномини, оджибве, айова, виннебаго, дакота, потаватоми) вынуждены были вести борьбу друг с другом за сокращавшиеся полезные угодья. В 1821г. междоусобную борьбу вели даже саук с айова, прежде выступавшие вместе против осейджей.

В 1822 г. один из молодых лидеров племени саук Киокак заключил с американцами соглашение об организации торговой фактории у Саукенук3.  Впрочем, к неудовольству янки, соратники Чёрного Ястреба не поддержали эту инициативу и продолжали пользоваться «Большой дорогой сауков» (the «Great Sauk Trail»), пролегавшей от Саукенука к Детройту. Они торговали с англичанами у форта Малден, что в Онтарио. В результате Чёрного Ястреба и следовавших за ним людей прозвали «Британской группой» (the British Band). 

В конце 1820-х племя дакота, теснимое с севера более сильными оджибве, продвигается в Айову, где вступает в конфликт с саук и фокс. В 1830 г. саук и фокс подписывают с американцами договор об уступке им полосы земли шириной 20 миль, протянувшейся от центра на северо-восток Айовы. Дакота подписали похожее соглашение, так что буферная зона между племенами составила 40 миль. Меж тем поселенцы-янки продолжали экспансию на запад. Очередной их целью стали свинцовые копи у Дюбука (Dubuque) и Галины (Galena)1. Причиной тому стало разрешение федерального правительства от 1822 г. на разработки металла. Фоксы смирились с новыми обстоятельствами как с неизбежностью, виннебаго же ответили на вторжение войной. Разразившийся в 1827 г. военный конфликт, известный как Война с виннебаго (the Winnebago War (La Fevre War)), привёл к поражению этого племени и уступке изобиловавшей свинцом территории американцам.

Договор, подписанный индейцами  саук в 1816 г., позволял им оставаться на землях к востоку от Миссисипи до тех пор, пока американским гражданам не потребуется эта территория. Такой момент наступил в 1829 г., когда штат Иллинойс обратился в федеральный центр с просьбой о выселении сауков. По большей части проблема была уже решена, так как фоксы много лет как проживали в Айове, а сауки Киокака перебрались в Айову добровольно в 1820-е годы. Затруднения возникли с людьми Чёрного Ястреба. Сам он был уже стар и хотел умереть не на чужбине, а в родном Саукенуке, всё время напоминая, к тому же, что его соплеменники никогда не продавали этой земли.  Дело осложнилось в 1831 г., когда девять вождей племени мескуаки по пути к американцам в форт Кроуфорд (Fort Crawford) были убиты воинами дакота и меномини. В отместку фоксы уничтожили 28 меномини у Прейри-ду-Шин, а затем организовали набег на дакота. В борьбу против дакота подключился и Чёрный Ястреб со своими людьми. 

В охваченный конфликтом регион Соединённые Штаты направили генерала Генри Аткинсона с 300 военнослужащими2. Межплеменной конфликт в результате затих. Однако американцы, продемонстрировав военные  силы, воспользовались случаем и принудили Чёрного Ястреба не возвращаться назад в Иллинойс. Оставшись на зиму в Айове, старый военный вождь выискал возможность пообщаться со своим другом Ниопопом (Neopope), а также Пророком виннебаго (the Winnebago Prophet), ненавидевшими американцев и замышлявших против них планы. Получив весной вампумы от виннебаго, потаватоми и кикапу, Черный Ястреб обрёл уверенность в том, что прочие индейские племена, а также англичане поддержут его, в случае если он вернётся в Иллинойс. 

6 июня 1832 г. старый военный вождь с почти 2000 сауков пересёк Миссисипи у местечка Йеллоу Бэнкс, тем самым начав Войну Чёрного Ястреба (the Blackhawk War)3. Индейцы, сторонясь форта Армстронг, двинулись на северо-восток с остановкой у  р. Рок к востоку от Саукенука. Дальнейший путь лежал вдоль р. Рок в деревню Пророка виннебаго. Узнав о произошедшем демарше, генерал Аткинсон послал письмо с требованием вернуться в Айову, второе письмо содержало угрозу применения к саукам силы в случае их неповиновения. Чёрный Ястреб в ответном послании заявил, что причиной его возвращения была необходимость собрать урожай кукурузы (то была, конечно, только часть правды), что он ни в коем случае не станет первым применять насильственные действия.   

[image: image4.emf]К тому времени среди белых жителей Иллинойса поднялась тревога, и в Бирдстауне начались сборы милиции штата1. Командование войсками взял на себя генерал Уайтсайдс. Он проследовал в северном направлении к местечку Диксонс Фэрри (Dixon's Ferry), что на реке Рок. К этому времени Чёрный Ястреб уже встал лагерем в 40 милях выше по течению и проводил переговоры с вождями потаватоми и виннебаго. В ходе этих переговоров старому вождю дали понять, что саукам в войне с американцами поддержки не окажут. Чёрный Ястреб, осознав, в какое затруднительное положение попал он и его люди, решил немедленно возвращаться в Айову.  
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В этот самый момент лагерь сауков подвергся атаке разведывательного кавалерийского полка под началом майора Стиллмана. Большая часть воинов Чёрного Ястреба отсутствовала, занятая фуражировкой, осталось только небольшое количество дееспособных бойцов. Некоторых из них старый вождь и отправил с белым флагом навстречу наступающим.  Стиллман отказался слушать парламентёров и отправил их под арест. По второй делегации Чёрного Ястреба американцы открыли огонь. Кроме того, солдаты Стиллмана убили троих сауков из тех, что были ими захвачены прежде. В последовавшей затем атаке полк попал под умело поставленный огонь воинов Чёрного Ястреба и был обращён в бегство. В этой стычке, известной как Сражение у Сикамор-Крик (the Battle of Sycamore Creek) или Разгром Стиллмана (Stillman's Defeat), американской конной милиции силой в 250 человек противостояло менее 40 воинов саук. После битвы к  Чёрному Ястребу присоединились порядка 25-30 воинов из виннебаго и потаватоми. Старый вождь продолжил отходить дальше – вверх по р. Рок,  к югу Висконсина. Обременённые женщинами и детьми, индейские воины пытались задержать преследование, организуя отвлекающие рейды по американским селениям в тех  территориях, где пролегал их маршрут. Набеги эти стоили американцам около 200 жизней. Один из крупных военных отрядов индейцев столкнулся с милиционными войсками полковника Генри Доджа при р. Пекатоника и был разбит. В ожесточённом сражении были убиты 25 индейцев.  

Когда Чёрный Ястреб достиг местечка Четыре Озера (Four Lakes) в Висконсине, стало понятно, что индейцы виннебаго не только отказались помочь его саукам, но и не желали, чтобы те продвигались дальше вглубь их территории. Преследуемые армией и милицией, вождь и его люди двинулись на запад, к границе с Айовой. На р. Висконсин американские войска всё же нагнали их, и саукским воинам пришлось вести отчаянные арьегардные схватки чтоб дать женщинам и детям время беспрепятственно перебраться через реку. Здесь группа разделилась на две части. Одна, в которую входили в основном женщины, дети и старики, продолжила путь вниз по р. Висконсин с целью войти в Айову у Прейри-ду-Шин. Эти люди натолкнулись на солдат, были взяты в плен и помещены в военную тюрьму форта Кроуфорд. Вторая часть во главе с самим Чёрным Ястребом двинулась на юго-запад Висконсина, изобиловавший пересечёнными рельефами, затруднявшими преследование. Достигнув места впадения в Миссисипи реки Бэд-Эйкс, сауки обнаружили, что переправиться в Айову им мешает канонерская лодка «Уорриор» («Warrior»). 2 августа престарелый вождь предпринял было попытку сдаться, но переводчик из виннебаго, пребывавший на судне, неправильно истолковал его послание.  Возможно также, что американцы в принципе не собирались  принимать сдававшихся, не наказав предварительно упрямых индейцев. Так или иначе, канонерка открыла по саукам огонь. Вскоре после этого на Чёрного Ястреба с востока обрушились войска полковника Захарии Тэйлора. Зажатые между молотом и наковальней, мятежные сауки были почти полностью уничтожены. Избежавшие американского огня были позже вырезаны воинами дакота и меномини, припомнившими старые обиды. В результате из 2000 сауков, пересекших Миссисипи в июне, в живых осталось менее 400 человек. Эти оставшиеся осенью были отправлены под охраной в Айову, в селение Киокака. 

Самому Чёрному Ястребу удалось во время сражения скрыться, однако вскоре он всё же направился к одному из вождей виннебаго, чтобы сдаться американским властям, и был переправлен в г. Сент-Луис, в Джефферсоновские казармы (Jefferson Barracks).  Проведя зиму в заточении, престарелый вождь вынужден был затем отправиться в Вашингтон на встречу с президентом Эндрю Джексоном.  По возвращении в Айову Чёрный Ястреб вступил под опеку Киокака, которого он на дух не переносил. Старый вождь умер в 1838 г. и был похоронен согласно обычаям сауков, но в военной форме, подаренной ему президентом Джексоном1. 

После окончания Войны Чёрного Ястреба американцы на правах победителя подписали с объединённым племенем саук и фокс соглашение в форте Армстронг (1832г.). Новое соглашение (Black Hawk Purchase – Приобретение от Чёрного Ястреба) предусматривало уступку индейцами земель в восточной Айове2. Взамен они получали 20 тыс. долларов в качестве ежегодных выплат на протяжении 30 лет и 20 тыс. долларов товарами и услугами3. Суммируя, можно сказать, что конфликт, известный нам как Война Чёрного Ястреба,  стоил племени саук и фокс четверти их населения, половины их земель и племенного единства. 

В 1836 г. Киокак заключил с американцами очередной договор,  по которому саук и фокс продали 1250000 акров земли в центральной Айове. Согласно этому соглашению, племя получало дополнительные выплаты в сумме 30 тыс. долларов единовременно плюс 10 тыс. долларов ежегодно впоследствии, плюс 200 лошадей4. В результате периодических договоров об уступке саук и фокс лишились огромного количества земель. Деньги по выплатам обогатили членов племени, но быстро привалившее богатство не пошло впрок – многие стали спиваться.   

Начиная с 1832 г. американские власти в лице генерала Уинфилда Скотта и губернатора Рейнольдса начали процедуру по покупке земель к востоку от Миссисипи и выселению племени виннебаго на т. н. Нейтральные земли (Neutral Ground) в Айове. К концу 1830-х в этом регионе уже обосновались дакота и сауки с мескуаками. Ни те не другие не желали присутствия новых племён, а саук и фокс, к тому же, не забыли недавнего предательства виннебаго. В результате саук и фокс в 1839-1841 гг. провели серию рейдов  в отношении прибывавших виннебаго, да так яростно, что тех вынуждены были защищать американские войска.   

К началу 1840-х саук и фокс вследствие ряда факторов (прессинг со стороны белых поселенцев, сокращение финансовых и товарных потоков по выплатам и т.д.) приходят к необходимости покинуть Айову и двинуться на запад. В 1842 г. Киокак заключает с Соединёнными Штатами ещё один договор, по которому племя уступало США оставшиеся земли в Айове за 800 тыс. долларов плюс получало выплату по аккумулированному долгу в размере 258566 долларов1. Кроме того, американское правительство обязалось организовать резервацию в Канзасе. В 1846 г. из Айовы в резервацию к югу от г. Топика (шт. Канзас) было переселено около 1300 мескуаков и 2500 сауков2. 
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Внутриплеменные трения продолжились и на новом месте проживания, даже после смерти Киокака в 1848г., когда полномочия  лидера принял его сын Мозес Киокак (Moses Keokuk). 

        Отметим, что серия земельных уступок и выдворений в резервации преследовала не только основную часть саук и фокс, но и «миссурийскую группу». Саук и фокс «миссурийской группы» ещё в 1824 г. подписали договор об уступке почти всех своих земель по северу Миссури, за исключением небольшого кусочка между реками Литтл Платт (the Little Platte River) и Миссури. Цена земель по соглашению была мизерной. Надо отметить также, что «платтский пятачок» (the Platte Strip) саук и фокс делили с индейцами айова. 
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В 1836 г. представители «миссурийской группы» подписали новый договор, по которому уступали оставшиеся земли за 160 тыс. долларов и переселялись в резервацию к западу от Миссури (между резервацией кикапу и р. Гранд-Немахо), где впредь проживали бы с айова. Новые земли пролегли аккурат по границе между Канзасом и Небраской, и когда в 1854г. эти штаты были открыты для заселения белыми гражданами, «миссурийские» саук и фокс уступили свою часть резервационных земель Соединённым Штатам. Себе они оставили лишь 32 тыс. акров. Однако на этом дело не закончилось, и по договору 1861 г. земли «миссурийцев» сократились ещё более. После 1869 г. под давлением Соединённых Штатов «миссурийская группа», продав оставшиеся земли, переселилась в Оклахому, где воссоединилась с большинством племени саук и фокс. 

        В Канзасе жизнь саук и фокс обратилась серией трагических событий. Представители племени вплоть до 1870-х отказывались слушать христианских миссионеров, отдавать детей в школы и, что самое главное, прививаться. В результате вскоре по прибытии почти половина их умерла от оспы. К тому же в Канзасе саук и фокс снова встретились со своими старыми врагами – осейджами. Такие «старожилы» прерий, как пауни и шайены тоже не желали видеть здесь «новичков» и неоднократно совершали на них нападения. После того, как степняки совершили ряд нападений на охотничьи партии делаваров и потаватоми, лесные племена в 1848 г. провели совет, на котором постановили возобновить действовавший когда-то альянс западных племён. Если в своё время он был обращён против американцев в борьбе за Огайо, то теперь союзные силы были направлены против обитателей прерий. Наряду с саук и фокс в альянс вошли делавары, майами, пеориа,  шауни, вайандоты. Племена прерий в этом конфликте пошли аналогичным путём и также стали организовывать коалиции. Одна из крупнейших битв указанной войны (1854г.) началась с того, что охотничья партия саук и фокс в количестве 100 человек была атакована к западу от форта Райли (Fort Riley) соединёнными силами команчей, осейджей, кайова, шайенов и арапахо, общим количеством более 1000 всадников. Несмотря на численное меньшинство, саук и фокс, благодаря отваге, дисциплине и превосходным навыкам стрельбы из первоклассных ружей смогли в результате трёхчасовой схватки отбросить противника (см. «Военное дело»).

       В преддверии последовавшей вскоре Гражданской войны между Югом и Севером штат Канзас наводнило вооружённое до зубов белое население. На индейцев обрушилась очередная волна прессинга по поводу уступок их территории. В 1859 г. Мозес Киокак подписал договор об уступке американцам части земель племени. Но самой непростительной вещью стал тот факт, что он предварительно не посоветовался об этом с фоксами, да и затем приберёг полученные по договору деньги для сауков.  Ещё с 1851 г. отдельные группы мескуаков начали возвращаться из Канзаса в Айову. Теперь же возмущённые фоксы определённо решили, что настал момент порвать 125-летнее единство с сауками. Мескуаки продали своё стадо лошадей и на полученные деньги  в количестве порядка 300 человек отправились назад в Айову. Айова приняла их весьма радушно, легислатура и правительство штата разрешили приобрести 80 акров земли по р. Айова (рядом с г. Тама) за 1000 долларов1. В последовавшие годы проживания община мескуаков смогла расширить свои владения до более чем 3000 акров. На данное время фоксы Айовы (они сами закономерно предпочитают, чтоб их называли мескуаками) активно занимаются выращиванием кукурузы и являются одним из наиболее преуспевающих индейских племён США.

[image: image8.png]


        Около 100 фоксов осталось в Канзасе с сауками. В 1867 г. мескуаки и сауки Канзаса (штат с 1861г.) подписали очередной договор с США, по которому уступали свои земли в этом штате в обмен на резервацию, площадью 750 тыс. акров, в центральной Оклахоме2. По этому же договору «миссурийская группа» могла, по желанию, присоединиться для проживания в резервации к основной части общины, что и произошло в 1869г.

         Мошенничество и коррупция федеральных и иных чиновников привели к тому, что с 1890-х «излишние» земли резервации пошли на распродажу белым поселенцам, устремившимся в Оклахому. В наше время племенные земли оклахомских саук и фокс насчитывают всего лишь 1000 акров территории неподалёку от г. Страуд. 
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        На данный момент федеральное правительство признаёт три общины саук и фокс: саук и фокс Миссисипи (шт. Айова) в количестве 1100 человек; саук и фокс Миссури (шт. Канзас и Небраска) в количестве 400 человек; община саук и фокс шт. Оклахома, насчитывающая порядка 2200 человек. 

        Из известных представителей народа можно вспомнить чемпиона олимпийских игр 1912 г. легкоатлета Джима Торпа (имя на языке саук и фокс -  Wa-Tho-Huk, – в упрощённом переводе означает «Яркий Свет»)3. 
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ДОГОВОРЫ  ИНДЕЙЦЕВ САУК И ФОКС С 
СОЕДИНЁННЫМИ ШТАТАМИ АМЕРИКИ

1789, 9 января – Форт-Хармарский договор (Treaty of Ft Harmar). Первый договор с США.

1804, 3 ноября  – Сент-Луисский договор с США. 

1815, 13 сентября – Договор с «миссурийскими» сауками в Портаж-де-Сиу.

1815, 14 сентября – Договор с фоксами в Портаж-де-Сиу.

1816, 13 мая – Сент-Луисский договор.

1822, 3 сентября – Форт-Армстронгский договор.

1824, 4 августа – Вашингтонский договор.

1825, 19 августа – Договор в Прейри-ду-Шин.

1830, 15 июля – Договор в Прейри-ду-Шин.

1832, 21 сентября – Форт-Армстронгский договор (Black Hawk Purchase).

1836, 17 сентября – Форт-Ливенуорфский договор.

1836, 27-28 сентября – Договор при Дюбуке.

1837, 21 октября – Вашингтонский договор. Подписан с основной частью племени, а также с «миссурийской группой».

1847, 11 октября – Договор при агентстве по делам саук и фокс.

1854, 18 мая – Вашингтонский договор с «миссурийскими» саук и фокс.

1859, 1 октября – Договор при агентстве по делам саук и фокс в Канзасе.

1861, 6 марта – Договор при Немахском агентстве в Небраске.

1867, 18 февраля – Вашингтонский договор.

1867, 2 марта – покупка индейцами земель в Айове.





Коллективный портрет: «Пророк» Вабокишик (Белое Облако) слева, Макатаймешекиакиак 
(Чёрный Ястреб) в центре, сын Чёрного Ястреба Нашикаск (Громкий Гром) справа. Ричмонд. 1833.
Худ. Джеймс Уэстхолл Форд
УПОМИНАЕМЫЕ ИНДЕЙСКИЕ ПЛЕМЕНА

Айова (The Iowa)  – одно из юго-западных племён общности сиу, наиболее близкое индейцам ото и миссури.  Есть предположение, что в своё время они выделились из группы виннебаго. Жили на р. Рок, затем на р. Де-Мойн и далее – на р. Литтл-Платт.

Алгонкины (The Algonquin, The Algonkin) – племя собственно алгонкинов. Проживали по реке Св. Лаврентия. Алгонкины являлись частью крупной алгонкинской общности анишинабе, куда входили также оджибве, оттава, потаватоми, и ниписсинги.  
Вайандоты (The Wyandot, The Wendat) – ирокезоязычное племя, сложившееся в конце 17в. из остатков племён гуронов и петунов (тиононтати), разбитых ирокезами Лиги. «Вайандот» (The Wyandot) происходит от более раннего «вендат» (The Wendat), в переводе – «островитяне» либо «жители полуострова».

Виннебаго (The Winnebago) – сиуязычное племя, в нач. XVII в. обитавшее на западном побережье оз. Мичиган. В 1620-30-х гг. воевали с жившими по соседству индейцами оттава; в 1640-е – с прибывшими на западное побережье оз. Мичиган сауками, фоксами и потаватоми (вытесненными с п-ова Мичиган нейтральными).

Гуроны (The Huron) – конфедерация 4-х ирокезоязычных племён (и нескольких зависимых от них индейских общин), изначально населявших побережье оз. Симко, а также юго-восток Джорджиан Бэй, Онтарио. В «бобровых войнах» выступали союзником французов и противником ирокезов Лиги, решающая война с которыми началась в 1640 г.  В 1645 г. ирокезам удалось добиться от французов мирного договора о нейтралитете, после чего они отрезали от гуронов их восточных союзников – алгонкинов и монтанье. С 1647 г. Лига приступает к завоеванию самих гуронов. Зимой 1648-1649 гг. основные их селения были уничтожены, часть племени подверглась истреблению, часть пленена и ассимилирована, а части удалось бежать и найти убежище у тиононтати (петунов). Вскоре, когда нападению подверглись и петуны, остатки обоих племён объединились под именем вендат (позже - вайандот) и укрылись от ирокезов на Маккинаке, а затем у Грин Бэй. 

Дакота (The Dakota) – основная и наиболее многочисленная группа языковой общности сиу. Делятся на восточную группу (санти, т.е. собственно дакота) и западную, т.н. равнинных сиу (янктоны-накота и тетоны-лакота). К XVII в. племена дакота (мдевакантон, сиссетон, вапетон, вапекуте, тетон) обитали в северо-западной части региона Великих озёр (оз. Буад (Миль Лак), верховья Миссисипи). Одним из основных их противников были чиппева, в изобилии снабжённые французами огнестрельным оружием. Первые достоверные сведения о дакота содержатся в реляциях иезуитов начала 1640-х гг. В сер. XVIII в. под давлением чиппева дакотские племена продвигаются на запад, к Чёрным Холмам (Black Hills), где вступают в конфронтацию с шайенами и кайова. 

Делавары (The Delaware/Lenape) – алгонкинское племя, изначально проживавшее на территории совр. шт. Нью-Джерси – по реке Делавэр. Под давлением растущих английских колоний сместились западнее, где вступили в конфронтацию с ирокезами Лиги и вынуждены были мигрировать на территорию Огайо. На вновь обретённой земле делавары вступили в тесные союзные и торговые отношения с французами, противостояли дальнейшей   экспансии ирокезов в южном  направлении.  После Парижского мира 1763 г. стали хранить лояльность англичанам. Оказывали сопротивление надвигавшейся на Огайо волне американских поселенцев, но в числе прочих индейцев в 1794 г. были разбиты войсками США в Сражении у Бурелома (The Battle of Fallen Timbers). Согласно условиям соглашений 1795 г. и 1829 г. делаварам пришлось покинуть земли Огайо и переместиться на запад, за Миссисипи.

Иллинойс (The Illinois) – конфедерация алгонкинских племён каскаскиа, пеориа, кахокиа, мишигамеа, моингвена и тамароа, населявших территорию южного Висконсина, северного Иллинойса, частично Айову и Миссури.

Ирокезы (The Iroquois) - конфедерация (Лига) племён онондага, онейда, мохаук, сенека. 
Кикапу (The Kikapoo) – алгонкинское племя. Близки к шауни, с которыми ранее составляли одно племя. Первоначально обитали на территории между озёрами Эри и Мичиган. В середине XVII в. были вытеснены оттава и нейтральными на юго-запад современного штата Висконсин. В 1730-е гг. мигрировали на север современных штатов Иллинойс и Индиана. По договору с США 1819 г. были вынуждены переселиться на юг штата Миссури, в 1832 году часть кикапу ушла в Канзас, мигрировали также к западу – на Индейскую территорию (штат Оклахома), в Техас и далее в Мексику. 
Майами (The Miami) –  конфедерация алгонкинских племён. К середине XVII в. проживали по западному берегу оз. Мичиган (вытесненные туда надвигавшимися с востока ирокезами); населяли также Индиану и запад Огайо. Первоначально дружественные европейцам, в XVIII в. они вынуждены были вести борьбу против экспансии американских поселенцев (война Маленькой Черепахи). К концу XVIII в. общность майами делилась на 3 группы: собственно майами, пианкашо и уэйа.

Маскутен (The Maskouten) – алгонкинское племя близкородственное кикапу, саук и фокс. К началу XVII в. маскутен обитали на юге полуострова Мичиган, где в союзе с саук противостояли оттава и нейтральным.  Во второй половине XVII в. переместились на территорию Висконсина (район р. Фокс), где их деревни впервые посетили европейцы – французы (Перро, Аллуэ, Марке). В 1712 г. часть маскутен вместе с фокс и кикапу выступила против французов и их индейских союзников, что, однако, окончилось поражением при осаде Детройта. В дальнейшем маскутен проживали преимущественно вместе с кикапу на реках Рок и Фокс. Последние упоминания племени относятся ко второй пол. 1770-х гг. Очевидно, северная часть маскутен слилась с саук и фокс, южные маскутен были ассимилированы кикапу. 

Меномини /меномони (The Menomonee) – алгонкинское племя. Проживали в районе Грин Бэй, между реками Вулф и Фокс. Были дружественны французам и участвовали в совместных с ними военных экспедициях (напр. разгром Брэддока при Мононгахела). Отношения с сауками и фоксами, в целом дружественные, иногда обострялись, как в случае с убийством Котла (Kettle), вождя фоксов.

Минго (The Mingo) – ирокезы Огайо.
Миссури (The Missouri) – полуосёдлое сиуязычное племя. Поддерживали близкие отношения с ото, к которым и присоединились в 1833 г; воевали с саук и фокс, осейджами, сиу, омахами, понками, канзами и др.

Миссиссауга (The Mississaugas) – одно из племён общности оджибве. Проживали по берегам оз. Верхнего, а также на севере оз. Гурон. 

Мишигамеа (The Michigamea) – небольшое племя конфедерации иллинойс. В первой половине XVII в. под давлением сиу и фоксов  мигрировало с земель совр. шт. Иллинойс и обосновалось между реками  Миссисипи и Ст.Фрэнсис (территория совр. Миссури и Арканзаса). Мишигамеа было самым южным из племён конфедерации. В конце XVII в., теснимые индейцами куапо и чикасо, мишигамеа вернулись на земли шт. Иллинойс и соединились с каскаскиа. К нач. XIX в. племя насчитывало несколько человек.
Нейтральные (The Neutrals) – конфедерация ирокезоязычных племён, в нач. XVII в. проживавших к северу от оз. Эри. Получили название в связи с тем, что сохраняли нейтралитет во время войны гуронов с ирокезами Лиги. Территория нейтральных простиралась от р. Ниагара на востоке до р. Детройт и оз. Сен-Клер на западе. Нейтральные активно воевали с племенами к западу от них, особенно с маскутен.  Были завоёваны и подчинены ирокезами Лиги в 1650-1651 гг. 

Ниписсинг (The Nipissing) – алгонкинское племя, издревле проживавшее вокруг оз. Ниписсинг (совр. канадская провинция Онтарио). Соседствовали и поддерживали экономические связи с оджибве на западе, с кри на севере и гуронами на юге. 

Оджибве (The Ojbwe)  – крупная общность алгонкинских племён, часть объединения анишинабе, относящаяся к т.н. центральным алгонкинам. Другое название оджибве – чиппева, а французы называли их солто. Оджибве - третья по численности индейская общность США (уступают только индейцам чероки и навахо). 

Осейджи (The Osage) – полуосёдлое сиуязычное племя, подразделявшееся на три ветви: великих осейджей, малых осейджей и арканзасскую общину.  В разное время противниками осейджей, помимо саук и фокс, являлись  чероки, айова, миссури, сиу, шайены, пауни и ряд других племён. С бледнолицыми предпочитали сохранять дружественные отношения. 

Ото (The Oto) – одно из юго-западных племён языковой общности сиу. Поддерживали близкие отношения с миссури; воевали с саук и фокс, айова, сиу, шайенами, осейджами, омахами, понками, канзами и др.

Оттава – (The Ottawa) – алгонкинское племя.  В  XVII в. и позже являлись основным торговым партнёром французов, отсюда и получили своё название «одава» (от алгонкинского «покупать»). В XVII - первой пол. XVIII вв. воевали с саук и фокс,  кикапу и маскутен. 

Пианкашо (The Piankashaw) – одно из подразделений индейцев майами. Проживали в западной Индиане и Огайо. Были союзны индейцам уэйа, находились преимущественно в дружественных отношениях  с французами, затем – с американцами. 

Потаватоми (The Potawatomi) – алгонкинское племя, часть общности анишинабе. Название этноса происходит от алгонкинского «бодевадами» - хранители огня, потому что при разделении анишинабе они унесли с собой огонь совета. К началу XVII в. проживали на юго-западе Мичигана, однако во время Бобровых войн под давлением как ирокезов, так  и нейтральных мигрировали к Грин Бэй. Потаватоми принимали активное участие в Войне 1812 г., входили в индейскую конфедерацию во время Войны с Текумсе (Tecumseh’s War). Военная партия потаватоми причастна к Бойне у форта Диарборн (Battle of Fort Dearborn/ Dearborn Massacre) 15 августа 1812 г.

Сиу (The Sioux) – основная группа племён сиуязычной семьи (куда входят также айова, миссури, виннебаго, осейджи, ото). Самоназвание сиу – дакота. 

Тиононтати (The Tionontati) – более широко известны под названием петуны. Ирокезоязычные индейцы тиононтати проживали на нагорье к западу от близкородственных им гуронов, их владения простирались вплоть до юго-восточного побережья оз. Гурон. Наименование племени происходит от гуронского «люди с той стороны горы». Тиононтати, в отличие от окружающих племён, выращивали большое количество табака на продажу, поэтому французы прозвали их «табачным народом» (Gens du Petun), сокращённо – петунами. Где-то до 1610 г. племена гуронов и петунов, несмотря на генетическую близость, воевали друг с другом, однако позже, когда наладилась торговля с французами, выступали как военные и торговые союзники. Исчерпав популяции бобра на своей территории, после 1630 г. петуны устремились на земли алгонкинских племён нижнего Мичигана. Однако в 1649 г. эта экспансия была прервана натиском на них ирокезов. Часть тиононтати была истреблена, какое-то количество взято в плен и ассимилировано ирокезами, оставшимся вместе с кучкой гуронов (которые прежде нашли приют у петунов) удалось на каноэ добраться до Маккинака. Таковых «счастливчиков» оказалось около тысячи. Однако ирокезы настигли их и там. Тогда в 1651 г.  вайандоты – объединённые силы гуронов и петунов, переправились в Грин Бэй. Какой-то группе тиононтати после разгрома 1649г., вероятно, удалось бежать к индейцам конфедерации иллинойс. 

Уейа (the Wea) – одно из подразделений индейцев майами. Проживали преимущественно на территории современного штата Индиана, имели также поселения в Висконсине, Иллинойсе, Огайо.
Чероки (The Cherokee) – крупное ирокезоязычное племя, в древности мигрировавшее от Великих Озёр на территорию современных штатов Джорджии, Северной и Южной Каролины, Теннеси. На данный момент чероки насчитывают более 300 тыс. человек. 

Шауни (The Shawnee) – алгонкинское племя. Этноним происходит от алгонкинского «шауан(оки)» - «южане». Близкородственны кикапу, маскутен, саук и фокс. Вождь шауни Текумсе в начале XIX в. организовал индейскую конфедерацию, направленную против американцев,  и выступил на стороне англичан в Войне 1812г. 
Эри (The Erie) – ирокезоязычное племя, в XVII в. населявшее территории к югу от оз. Эри до р. Огайо, на востоке – земли р. Аллегени по соседству с владениями ирокезов-сенека. На севере эри граничили с нейтральными. На западе их земли пролегали по западной части бассейна оз. Эри и по р. Майами вплоть до р. Огайо. Индейцы-эри находились в дружественных отношениях с нейтральными, у них нашло прибежище некоторое количество гуронов, бежавших после разгрома от Лиги. Племя конфликтовало с ирокезами Лиги, которые в войне 1653-1656 гг. нанесли им смертельное поражение.

ЖИЗНЬ 
МА-КА-ТАЙ-МЕ-ШЕ-КИА-КИАКА
или

ЧЁРНОГО ЯСТРЕБА
Охватывающая
 традиции его народа - индейские войны, в коих он участвовал - причину 

присоединения к англичанам в их последней войне с американцами, 
а также её ход - описание селения на реке Рок - нравы и  
обычаи - вторжения белых, вопреки соглашению -  
уход из родной деревни в 1831 году.

С ОПИСАНИЕМ ПРИЧИНЫ

и 

ОБЩЕГО ХОДА
НЕДАВНЕЙ ВОЙНЫ, 
ЕГО СДАЧИ В ПЛЕН И ЗАКЛЮЧЕНИЯ В

 ДЖЕФФЕРСОНОВСКИХ КАЗАРМАХ,

а также 

 ПУТЕШЕСТВИЯ ЧЕРЕЗ СОЕДИНЁННЫЕ ШТАТЫ.
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Продиктовано самим Чёрным Ястребом.
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Дж. Б. Паттерсон, из Рок Айленда, Иллинойс,
редактор и обладатель прав.
ЦИНЦИННАТИ

1833

Агентство по делам индейцев,
Рок-Айленд, 16 октября 1833г.
Я действительно тем самым удостоверяю, что Ма-ка-тай-ме-ше-киа-киак, или Чёрный Ястреб,  после того как в августе он навсегда вернулся к своему племени, просил меня приехать к нему, и выражал большое желание чтобы была написана и опубликована  история его жизни,  чтобы (по его словам), " люди Соединённых Штатов (среди коих он путешествовал, и которые относились к нему с большим уважением, дружелюбием и гостеприимством), могли  бы узнать причину, которая побудила его к тем действиям, что он совершил, и принципы, которыми он руководствовался".
По его просьбе, я выступил как переводчик и приложил все усилия, чтобы в точности  понять весь рассказ Чёрного Ястреба, кроме того, по завершении работы, проверил её тщательно ещё раз, и теперь без колебания могу утверждать, что она абсолютно корректна во всех деталях.

Записано мной, в агентстве по делам индейцев саук и фокс, выше указаны день и дата. 

Антуан Ле Клер, 
переводчик при индейцах саук и фокс.

[Оригинал посвящения]
Ne-Ka-Na-Wen
MA-NE-SO-NO OKE-MAUT WAP-PI MAK-QUAI

WA-TA-SAI WE-YEU,

Ai nan-ni ta co-si-ya-quai, na-katch ai she-ke she-he-nack, hai-me-ka-ti ya-quai ke-she-he-nack, ken-e-chawe-he-ke kai-pec-kien a-cob, ai-we-ne-she we-he-yen; ne-wai-ta-sa-mak ke-kosh-pe kai-a-poi qui-wat. No-ta-wach-pai pai-ke se-na-mon nan-ni-yoo, ai-ke-kai na-o-pen. Ni-me-to sai-ne-ni-wen, ne-ta-to-ta ken ai mo-he-man ta-ta-que, ne-me-to-sai-ne-ne-wen.
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Nin-a-kai-ka poi-pon-ni chi-cha-yen, kai-ka-ya ha-ma-we pa-she-to-he-yen. Kai-na-ya kai-nen-ne-naip, he-nok ki-nok ke-cha-kai-ya pai-no-yen ne-ket-te-sim-mak o-ke-te-wak ke-o-che, me-ka ti-ya-quois na-kach mai-quoi, a-que-qui pa-che-qui ke-kan-ni ta-men-nin. Ke-to-ta we-yen, a-que-ka-ni-co-te she-tai-hai-hai yen, nen, chai-cha-me-co kai-ke-me-se ai we-ke ken-na-ta-mo-wat ken-ne-wa-ha-o ma-quo-qua-yeai-quoi. Ken-wen-na ak-che-man wen-ni-ta-hai ke-men-ne to-ta-we-yeu, ke-kog-hai ke-ta-shi ke-kai na-we-yen, he-na-cha wai-che-we to-mo-nan, ai pe-che-qua-chi mo-pen ma-me-co, ma-che-we-ta na-mo-nan, ne-ya-we-nan qui-a-ha-wa pe-ta-kek, a que-year tak-pa-she-qui a-to-ta-mo-wat, chi-ye-tuk he-ne cha-wai-chi he-ni-nan ke-o-chi-ta mow-ta-swee-pai che-qua-que.
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He-ni-cha-hai poi-kai-nen na-no-so-si-yen, ai o-sa-ke-we-yen, ke-pe-me-kai-mi-kat hai-nen hac-yai, na-na-co-si-peu, nen-a-kai-ne co-ten ne-co-ten ne-ka chi-a-quoi ne-me-cok me-to-sai ne-ne wak-kai ne-we-yen-nen, kai-shai ma-ni-to-ke ka-to-me-nak ke-wa-sai he-co-wai mi-a-me ka-chi pai-ko-tai-hear-pe kai-cee wa-wa-kia he-pe ha-pe-nach-he-cha, na-na-ke-na-way ni-taain ai we-pa-he-wea to-to-na ca, ke-to-ta-we-yeak, he-nok, mia-ni ai she-ke-ta ma-ke-si-yen, nen-a-kai na-co-ten ne-ka-he-nen e-ta-quois, wa toi-na-ka che-ma-ke-keu na-ta-che tai-hai-ken ai mo-co-man ye-we-yeu ke-to-towe. E-nok ma-ni-hai she-ka-ta-ma ka-si-yen, wen-e-cha-hai nai-ne-mak, mai-ko-ten ke ka-cha ma-men-na-tuk we-yowe, keu-ke-nok ai she-me ma-na-ni ta-men-ke-yowe. 
MA-KA-TAI-ME-SHE-KIA-KIAK 
Ma-taus-we Ki-sis, 1833.

[Перевод] 

Посвящение

Бригадному генералу Г. Аткинсону:

Сэр, 
    Повороты судьбы и различные превратности войны позволили Вам одержать надо мной победу. Когда мои последние силы были исчерпаны, а воины измождены длинными и трудными переходами, мы уступили, и я стал вашим пленником.

     История моей жизни изложена на страницах ниже: она близко связана, и, в какой-то мере, может быть отождествлена с частью вашей собственной истории: поэтому я посвятил её Вам.

      Сменилось уже много лет, и я стал стар, поэтому едва ли переживу много лун. Прежде, чем отправиться в странствие к земле моих отцов, я решил изложить поводы и причины моих прежних военных действий против белых, чтоб предотвратить возможное в будущем искажение правды. Та доброта, с которой Вы относились ко мне, пока я был военнопленным, уверяет меня, что Вы будете ручаться за факты, содержащиеся в моём рассказе, тем более что они происходили при Вас.

      Теперь я всего лишь малозначимый член народа, который прежде чтил и уважал моё мнение. Тропа к славе не ровна, и много мрачных часов затемняют её. Может, Великий Дух прольёт свет на вашу стезю.  Да не будет Вам никогда дано испытать то уничижение, до которого власть американского правительства низвела меня - вот  желание того, кто в своих родных лесах был когда-то столь же горд и смел, как остаётесь доныне Вы. 
                                                                                                                          ЧЁРНЫЙ ЯСТРЕБ 
10-ая Луна, 1833.

Обращение к читателю
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       Надо полагать, не требуется особого предлога для того, чтобы представить публике жизнь героя, за последнее время занявшего достойное место среди выдающихся людей Америки. На последующих страницах мы увидим его в образе воина, патриота и заключенного; однако в каждой ситуации он продолжает оставаться вождём  своего народа, с достоинством твёрдостью и храбростью утверждая его права1. Наш герой считает, что те несколько описаний последней войны, что были на данный момент изданы, несправедливы к нему самому и к его народу.  Он решил сообщить миру о тех оскорблениях, которым подверглись его люди со стороны белых, о причинах, что навлекли войну на часть его народа, и общем ходе её в течение всей кампании. По его мнению,  это единственный оставшийся способ спасти небольшую группу его единоплеменников, - остаток тех, кто боролся смело вместе с ним, - от воздействия пагубных утверждений, которые уже пробили себе дорогу. 
      Факты, которые он приводит, касаясь Соглашения 1804 года, ссылаясь на условия которого правительство претендовало на земли племени и подкрепляло свои аргументы силой, являются достойными внимания. Этот договор подразумевал уступку Соёдиненным Штатам всей земли, включая деревню и поля Чёрного Ястреба и его народа, расположенные к востоку от Миссисипи. Как говорит Чёрный Ястреб, четверо человек из племени, которые посетили Сент-Луис, чтобы добиться освобождения из тюрьмы одного из своих соплеменников, были склонены заключить это важное соглашение без полномочий и без ведома всего народа.
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       Существует  общепринятое правило собирать всех индейцев, когда ведутся переговоры по поводу их земли, потому что, как верно замечено военным министром, сущность власти вождей индейского племени такова, что они не часто осмеливаются заключать какое-либо соглашение, влекущее за собой большие последствия.  Мы могли бы добавить -   этого не происходит никогда без присутствия их молодёжи, если на повестке дня вопрос, подобный тому, с коим мы столкнулись здесь. Столь разумное правило не следует никогда нарушать, и индейцы вполне могли бы подвергнуть сомнению полномочия Правительства лишить их права на землю, если в основании правительственных прав лежало подобное нарушение.

       Редактор написал эту работу согласно продиктованному Чёрным Ястребом через переводчика Соединённых Штатов, в агентстве  Рок-Айленд по делам индейцев саук и фокс. Вследствие этого, он не несёт ответственности за какие-либо факты или точки зрения, содержащиеся в ней, и оставляет старого Вождя и его историю наедине с читателями, как, собственно, и не ожидает какой-либо славы в награду за свои секретарские услуги. 
                                                                                                                              РЕДАКТОР

ЖИЗНЬ ЧЁРНОГО ЯСТРЕБА
       Я родился в 1767 году в деревне индейцев саук, на реке Рок(, и теперь мне идёт 67-ой год2. Мой прадед, Нанамаки**, или Гром, согласно рассказанному моим отцом, Пайезой, родился близ Монреаля, в Канаде, куда изначально Великий Дух поместил народ саук, и внушил ему веру, что, по завершении четырёх лет он увидит белого человека, который и будет ему отцом3. Вследствие этого, он в течение трёх лет окрашивал лицо в чёрный цвет, принимал пищу один раз в день, при заходе солнца, и всё это время ему продолжали сниться сны всякий раз, когда он засыпал. Когда Великий Дух снова явился ему, он сообщил, что, в завершение ещё одного года, Нанамаки должен будет встретить своего отца, и велел ему отправиться в путешествие за семь дней до его истечения,  взяв с собой двух своих братьев, Нама, или Осетра, и Паукахуммауа, или Солнечную рыбу. Всем троим дóлжно было следовать в направлении  налево от восхода солнца. Так они и сделали. Проследовав по указанному направлению в течение пяти дней, он отправил своих двух братьев проведать, слышно ли что-нибудь, и если так, то прикрепить пучок  травы на конце шеста, и, воздвигнув его так, чтобы указывал в направлении звука, возвратиться.

      Братья вернулись рано следующим утром, и сообщили, что услышали звуки, которые раздавались где-то неподалёку, и что они выполнили его наказ. Затем они все вместе отправились к тому месту, где был установлен шест; прибыв на место, Нанамаки оставил провожатых и в одиночку пошел в то место, откуда происходили звуки, и обнаружил, что прибыл белый человек и разбил свою палатку. Когда Нанамаки появился в поле зрения, его отец вышел ему навстречу4. Он взял его за руку  и пригласил в свою палатку. Отец сказал ему, что он сын Короля Франции; что ему в течение четырёх лет были сны; что Великий Дух указал ему прибыть в это место, где он должен встретить людей, которые никогда ещё не видели белого человека; что они должны быть его детьми, и он должен быть их отцом; что он сообщил обо всём этом Королю, его отцу, который посмеялся над ним и назвал его Mashena***, но он настаивал на том, чтобы приехать сюда, чтобы встретить своих детей там, где Великий Дух указал ему. Король сказал ему, что он не найдёт ни землю, ни людей, что это необитаемая  область озёр и гор. Но, находя, что тому не будет покоя без всего этого, он снарядил и укомплектовал napequa****, и назначил его ответственным за судно. Тогда белый человек немедленно погрузился на корабль, отправился в плавание и вот теперь причалил на берег  в тот самый день, в который, согласно сказанному Великим Духом  в видениях, он должен встретить своих детей. Теперь он встретил человека, на попечении которого в будущем будет целый народ.

      Затем он подарил ему медаль, которую и повесил  на его шею5. Нанамаки рассказал о посещавших  его сновидениях, и сообщил человеку, что два брата ожидают его неподалёку позади. Отец дал ему рубашку, одеяло и носовой платок, а также  прочие разнообразные подарки, и сказал ему отнести их братьям. Отложив в сторону свою одежду из бизоньей кожи и переодевшись в новое одеяние, Нанамаки отправился к своим братьям. Когда они встретились, он рассказал им о встрече с белым человеком  и показал подарки, которые тот вручил ему. Затем он  снял медальон, надел его на своего старшего брата Нама, и попросил их обоих пойти всем вместе к его отцу.

       Они пришли в то место, и  были сопровождены в палатку, где после некой краткой церемонии отец Нанамаки открыл сундук и вытащил оттуда подарки для вновь пришедших. Он обнаружил, что Нанамаки отдал медаль своему старшему брату Нама. Он сказал ему, что тот поступил неправильно; что он должен носить этот медальон  сам, поскольку для его братьев  имеются другие.  Орден,  что он дал ему, полагался для лиц того положения, которое  ему надлежит занимать среди своего народа. Его братья могут носить звание лишь гражданских вождей, их обязанности должны состоять из заботы о поселковой жизни и проявления внимания к  гражданским проблемам единоплеменников, тогда как его чин, исходящий из высшего знания, ставит его над всеми. Если у его народа возникнут  трудности в отношениях с каким-другим племенем, тогда нужно повиноваться его пак-ко-ха-ва-ма*, или верховному повелению. Если он объявляет войну, то он должен вести их на битву. Великий Дух сделал белого человека  искусным и храбрым генералом, и послал его сюда, чтобы дать ему, Нанамаки, ту самую медаль и передать через него подарки его людям.

       Отец его остался на четыре дня, в течение которых он дал ему ружья, порох и свинец, копья и пики, и научил пользоваться ими, чтобы на войне он был в состоянии наказать своих врагов, а в мирные дни его люди могли охотиться на бизона, оленей и другую дичь, необходимую для жизни в достатке и наслаждении. Затем он подарил прочим различные виды кухонной посуды и показал, как ею пользоваться. Одарив их большим  количеством разного имущества, и всем  необходимым  для приличной жизни, он отплыл во Францию, обещав встретиться с ними в том же самом месте, после 12-ой луны.

       Три новоиспечённых вождя возвратились в свою деревню и объяснили всё, что было сказано и сделано Макатакету, их отцу, который был главным вождём племени**.

       Старый вождь зарезал  несколько собак и устроил празднество,  предваряющее сложение своих полномочий, на которое и было приглашено всё племя 6. Собравшимся было очень интересно узнать,  что видели и слышали три брата. Старый руководитель поднялся и рассказал им, о чём поведали трое его сыновей, какие события с ними произошли, и заключил речь словами о том,  что Великий Дух предписал, чтобы они, три его сына, приняли от него звание и власть, и что он охотно передаёт им все свои почести  и обязанности, потому что таково  желание Великого Духа, а он, вождь, никогда не осмелится гневить его.

       И вот он вручил Нанамаки большую знахарскую  сумку, и сказал ему, что он "с радостным чувством передаёт её ему,  она - душа нашего народа, она ещё никогда не испытала позора, и буду надеяться, что ты сохранишь её  незапятнанной" 7. 

       Из-за того, что столь молодому Нанамаки была передана такая большая власть, среди присутствовавших возникли некоторые разногласия. Чтоб успокоить их, Нанамаки, во время надвинувшейся сильной грозы, сказал, что это он вызвал её, и что это было, воочию, проявлением того имени, что дал ему Великий Дух. Во время грозы ударила молния, и зажгла одно из стоящих вблизи деревьев; такого зрелища ещё никто не видел прежде. Молодой вождь подошёл к дереву и взял несколько горящих веток, развёл костёр в вигваме и усадил своих братьев вокруг него друг напротив друга8. Нанамаки встал и обратился к своим людям со следующими словами:

        "Я молод, но Великий Дух призвал меня к званию вождя, которое я занимаю среди вас. Я никогда не стремился к чему-то большему, чем то, что было пожаловано мне по рождению.  Я не был честолюбив, и никогда я не жаждал занять место отца, и сейчас я не захватил самовольно его полномочия. Великий Дух посылал мне видения на протяжении  четырёх лет. Он указал мне, куда пойти и встретить белого человека, который будет добрым отцом нам всем. Я повиновался. Пошел, увидел и теперь знаю нашего нового отца.

        Все вы услышали, что сказано и что было сделано. Великий Дух направил человека, чтобы прибыть и встретить меня, и именно по его повелению  оказался я во главе своего народа, на том месте, которое охотно оставил мне мой отец.

       Когда разразился огонь, вы все явились свидетелями той мощи, что дарована мне Великим Духом, теперь же всё к чему я взываю – это чтобы они, два моих вождя,  никогда больше не дали ему повод вырваться наружу. Чтобы они хранили мир среди вас и вели дела в угоду  чаяниям нуждающихся. И если враг совершит вторжение на нашу землю, я приму командование, пойду вперёд с командой храбрых воинов и постараюсь проучить неприятеля".
      К завершению этой речи все собравшиеся выкликивали имя Нанамаки. Все были удовлетворены, когда узнали, что Великий Дух сделал то, что, как они прежде подозревали, было делом рук  Нанамаки, очень проницательного юноши.

      Следующей весной, согласно обещанию, их Французский отец возвратился, с судном, обильно загруженным разным добром, которое и было роздано людям. На протяжении  долгого времени он продолжал вести  с ними регулярную торговлю своими товарами, в обмен на меха и пушнину.

      Спустя  много времени после описанных событий англичане взяли верх над французами (когда эти два народа были в состоянии войны). Они изгнали их из Квебека и сами вступили во владение этой землёй. Различные индейские племена, окружавшие наш народ и завидовавшие ему, объединились против нас, и объединёнными силами им удалось оттеснить наше племя в Монреаль, а оттуда далее - в Маккинак9. Здесь наши люди в первый раз встретились с Английским отцом, который и стал снабжать их товарами. Враги всё продолжали преследовать их и вытеснили в итоге к окрестностям озера. Наконец племя основало деревню у  Грин-Бэй, на реке, что теперь в память о нём  зовётся  Саук(. Здесь они держали совет с племенем фокс, результатом чего стало соглашение о дружбе и союзе. Фокс покинули свою деревню и присоединились к племени саук. Эта договоренность являлась обоюдно необходимой для обеих сторон, поскольку ни одно из двух племён не было достаточно сильным, чтобы успешно противостоять врагу. Так что вскоре они стали единой общностью, или народом. Однако, объединённые силы врагов вытеснили их ещё дальше, к Висконсину((. Какое-то время они пребывали там, пока группа их молодых людей, спускаясь по реке Рок к её устью, не возвратилась и не сообщила благоприятные известия об обследованной земле. Тогда они  всем миром спустились по этой реке вниз, прогнали с этой земли народ каскасков и принялись за строительство своей деревни, настроенные никогда впредь не покидать её10.

       В этой деревне я и родился, будучи прямым потомком первого вождя, Нанамаки, или Грома. Очень смутно, если вообще что-то, вспоминается из детства, пока мне не стукнул где-то пятнадцатый год. Мне не разрешали окрашиваться и носить перья, но уже в раннем  возрасте я успел отличиться, ранив врага, и, следовательно, был отнесён в разряд Воинов!
      Вскоре после этого главный  вождь племени  маскав прибыл в нашу деревню,  чтобы набрать бойцов для войны против оседжей, нашего общего врага11. 

      Когда мой отец решил присоединиться к военному походу, я тоже предложил свои услуги в качестве участника, и был рад иметь возможность доказать ему, что я не являюсь недостойным сыном, что я храбр и отважен. Вскоре мы встретились с врагом, и сразу же последовало сражение. Находясь рядом с отцом, я увидел, как он убивает своего противника и снимает скальп с его головы. Воспламенённый доблестью и честолюбием, я неистово устремился на другого противника и ударил его своим томагавком, отчего тот свалился на землю. Тогда я пронзил его своим копьём, снял скальп и победоносно возвратился к моему отцу. Тот ничего не сказал, но казался обрадованным. Это был первый человек, которого я убил. Потери врагов в схватке оказались очень большими, и они немедленно отступили, что  положило полный конец войне. Затем наш отряд возвратился в деревню и совершил пляску  по скальпам, которые мы взяли в бою. Это был первый раз, когда мне разрешили участвовать в пляске скальпов12.

       По прошествии нескольких лун, я, приобретя репутацию видного воина, возглавил отряд из семи человек и произвёл нападение на целую сотню оседжей 13! Я убил одного человека и оставил его на оскальпирование своим товарищам, сам в то время наблюдая за силами и приготовлениями врага. Найдя, что они были также хорошо вооружены, как и мы, я скомандовал отступление, и наш отряд оторвался от противника без единой потери. Эта вылазка принесла мне большое одобрение со стороны соплеменников и позволила за довольно короткий срок набрать отряд из ста восьмидесяти человек для похода против оседжей. Воодушевлённые, мы покинули нашу деревню и прошли по пересечённой местности, пока не достигли земли оседжей, на границах Миссури.

      Мы шли по их следу, пока не достигли деревни, к коей приблизились с чрезвычайной осторожностью, полагая, что все они были здесь, но, к нашему сожалению, обнаружили, что оседжи покинули посёлок. Отряд, недовольный этой неудачей, весь, за исключением пяти благородных воинов, освободившись от обязательств, ушёл домой. Тогда я встал во главе этого небольшого отважного отряда и поблагодарил Великого Духа за то, что со мной осталось столько человек. Мы взяли след наших врагов и твёрдо решили не возвращаться,  пока не добудем трофей либо победу. Осторожно следуя за врагом в течение нескольких дней, мы убили одного человека и мальчика, и возвратились домой с их скальпами.

        Из-за упомянутого мятежа в моём стане я, где-то до девятнадцати лет, был не в состоянии снова набрать достаточно народа, чтобы пойти против оседжей. В течение этого промежутка времени они произвели множество возмутительных действий в отношении нашего народа; мне, следовательно, удалось набрать двести отличных воинов, и однажды ранним утром мы тронулись в поход. Несколько дней спустя мы были уже на вражеской земле, и, даже не успев далеко продвинуться, встретились с силами, равными нашим. Тут же началось главное сражение, хотя мои воины и были значительно изнурены предыдущими переходами. Каждая из сторон боролась отчаянно. Казалось, враг не собирался сдавать поле боя, и мы решили или его завоевать, или умереть. Множество оседжей было убито, многие ранены прежде, чем они начали отступление. Невозможно было найти отряд воинов более храбрых, умелых и успешных чем мои. В этом сражении я убил пять мужчин и одну скво (, и имел удачу снять скальпы со всех, кого я поразил, за одним исключением – той самой женщины, что была убита мной случайно. В этой битве враг потерял около ста воинов. Наши потери составили девятнадцать человек. Затем, очень довольные нашим успехом, мы возвратились в родное селение и танцевали по взятым нами скальпам.

        Оседжам, вследствие больших потерь в этом сражении, ничего более не оставалось, кроме как ограничиться их собственными землями. Это остановило на какое-то  время их грабительские нападки на наш народ. Теперь внимание наше было направлено на давнего врага, что, заманив, убил несколько наших беспомощных женщин и детей14. Я отправился в поход вместе с отцом. Он возглавил небольшой отряд, и двинулся на врага, чтобы проучить его за все те обиды, что он причинил нам. Мы встретились около Меримака((, и тут всё началось. Чероки имели большое преимущество в числе. Отец мой был ранен в бедро ещё в начале сражения, но смог убить врага прежде, чем свалился на землю. Узрев, что он упал, я принял командование на себя и сражался отчаянно, пока враг не начал отступать под меткими ударами наших бойцов. Я возвратился к отцу, чтобы оказать помощь, но было уже поздно. Знахарь сказал, что рана смертельна, и вскоре после этого отец умер. В этом сражении я троих мужчин убил и нескольких ранил. Враг потерял двадцать восемь человек, мы -  семь. 

       Отныне я унаследовал большую знахарскую сумку предков, которая  принадлежала моему отцу. Я взял её, похоронил наших погибших, и, в грусти и печали от потери отца, возвратился со своим отрядом в родную деревню. В знак сего несчастья я очернил своё лицо, принимал пост и молился Великому Духу на протяжении пяти лет, в течение которых я отстранился от военных дел, занимаясь лишь охотой и рыболовством15.
      Когда оседжи снова принялись нападать на наш народ, и Великий Дух сжалился надо мной, я собрал небольшой отряд и пошёл против них. Мы смогли обнаружить лишь шестерых из оседжей. Видя, что их силы настолько незначительны, я подумал, что с моей стороны было бы  малодушно убить их, поэтому я взял их в плен, отправил к нашему Испанскому отцу в Сент-Луис, и затем возвратился в свою деревню16. Решив раз и навсегда покончить с подлыми оседжами, в наказание за несчастья, причинённые ими нашему народу, я сразу по возвращении начал собирать крупные силы. В третью луну я с пятьюстами воинов саук и фокс и ста aйова двинулся против врага17. Много дней мы провели в походе, прежде чем, наконец, под вечер натолкнулись на их след. На ночь мы расположились лагерем, на следующий день выступили из него спозаранку и уже к закату наткнулись на сорок хижин, убили всех жителей кроме двух женщин, которых я взял в плен. Во время этой схватки мною было убито семеро мужчин и двое парней. 
     Тут полегло много храбрейших воинов оседжей, что заставило уцелевших оставаться впредь в пределах своей земли и прекратить нападки на наши охотничьи угодья.

     Гибель  отца от рук чероки побудила во мне стремление мстить за его смерть путём полного уничтожения, если возможно, последнего остатка их племени. В связи с этим я  начал набор очередного военного отряда, чтобы пойти против чероки. Собрав отряд, мы отправились в поход и вошли в их страну, но удалось найти лишь пятерых из них, коих я взял в плен. Впоследствии я освободил четырех из них, а пятую, молодую женщину, мы доставили к нам домой. Сколь ни велика была моя ненависть к этому племени, но не поднялась рука истребить столь малую кучку людей.

       В завершение девятой луны я повёл большой отряд против чиппева, каскасков и оседжей. Это было началом длинной и трудной кампании, которая закончилась, когда мне шёл тридцать пятый год, и за плечами уже было семь настоящих сражений и множество более мелких стычек18. В течение этой кампании было истреблено несколько сотен врагов. Я собственными руками убил тринадцать их самых храбрых воинов.

     Изгнав с наших охотничьих угодий врага и нанеся ему значительные потери, мы с миром возвратились в наше селение. После того как траур по умершим воинам и их захоронение, затем празднества и танцы были завершены, мы начали приготовления к зимней  охоте. Когда все было готово, мы отправились на охоту и возвратились обильно нагруженные плодами тяжелого охотничьего труда.

      Обычно наши люди каждое лето посещали Сент-Луис, но из-за длительной войны, в которую мы были вовлечены, я не был там в течение уже нескольких лет. Теперь, когда все наши затруднения были улажены, я принял решение взять небольшой отряд и двинуться на юг, чтобы в течение этого лета навестить нашего Испанского отца. Мы тронулись в путь и по прибытии разбили палатки там, где ныне стоит здание рынка. Окрасившись и надев наряды, мы попросили о встрече с нашим Испанским отцом и были любезно приняты. Он дал нам разнообразные подарки и снабдил в изобилии продовольствием. Мы, как обычно, проследовали в танце через город, и, казалось, всем горожанам это действо доставило удовольствие. Они были для нас словно братья, и всегда давали нам добрые советы. Во время моего следующего и последнего посещения нашего Испанского отца, я обнаружил, что всё изменилось не в лучшую сторону. Все лица выглядели грустными и мрачными. Я стал выспрашивать, что случилось и мне сообщили, что теперь хозяевами  города и страны становятся американцы, и что мы должны будем расстаться с нашим Испанским отцом. Эти новости привели меня и мой отряд в чрезвычайное уныние, потому что об американцах до нас доходило много дурных слухов со стороны тех индейцев, что жили рядом с ними. Было очень жалко расставаться с нашим Испанским отцом, который всегда был к нам  дружелюбен.

      Через несколько дней прибыли американцы19. Я и мои люди пошли, чтобы в последний раз попрощаться с нашим отцом. Американцы тоже пришли к нему. Увидев, что они заходят в помещение через одну из дверей, наша делегация вышла через другую. Мы немедленно погрузились в каноэ и поплыли назад в родную деревню на реке Рок. Как и наши друзья  из  Сент-Луиса, мы были не в восторге от перемен.

        По прибытии в деревню мы сообщили всем, что чужой народ овладел Сент-Луисом, и что мы никогда больше не увидим нашего великодушного Испанского отца. Эта новость глубоко омрачила весь народ. 
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         Спустя некоторое время по реке приплыла лодка с молодым американским вождём [лейтенантом (а впоследствии генералом) Пайком], в сопровождении небольшого отряда солдат на борту20. Мы слышали о нём (через гонцов) вскоре после того, как тот пересёк реку Солт. Несколько наших юных воинов отправились на разведку и каждый день следили, что за люди едут с ним в лодке. Наконец, судно подплыло, и молодой руководитель вышел на берег вместе со своим переводчиком. Он выступил с речью и раздал кое-какие подарки, взамен которых мы дали ему мясо и прочее продовольствие из наших запасов.

        Мы были весьма довольны речью молодого вождя. Он дал нам добрый совет и сказал, что Американский отец будет порядочно к нам относиться. Он подарил нам американский флаг, который мы и подняли. Потом он попросил нас спустить британские флаги и отдать ему наши британские медали, обещая прислать взамен другие по его возвращению в Сент-Луис. Это мы отказались сделать, поскольку желали иметь двух отцов.
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         Когда молодой вождь тронулся дальше в путь, мы послали гонцов в деревню фокс, в нескольких милях от нас, чтобы посоветовать относиться к нему хорошо, когда он заглянет в их деревню. Так они и сделали. Молодой вождь пошёл далее вверх по Миссисипи, а затем возвратился в Сент-Луис. Какое-то время американцы к нам не наведывались, товарами нас снабжали английские торговцы.

       Мы правильно сделали, что не отдали наши медали, так как позже от торговцев узнали, что вожди выше по Миссисипи, отдавшие их, ничего не получили взамен. Но то не было виной молодого американского вождя. Он был хорошим человеком, великим воином, позже я узнал, что он умер, служа своей стране21.

        Спустя несколько лун после того как этот молодой вождь спустился по Миссисипи, один из наших людей убил какого-то американца, был схвачен и за содеянное заключён в тюрьму в Сент-Луисе22. В нашем селении мы провели совет о том, как помочь этому соплеменнику, и решили, что Квашкваме, Пашепахо, Учеквака, и Хашеквариква( должны добраться до Сент-Луиса, встретиться с  нашим Американским отцом и сделать всё, что в их силах, чтобы освободить нашего друга, заплатив за убитого человека; таким образом, мы бы покрыли кровь и удовлетворили родню убитого. Среди нашего народа  это было единственным средством спасти жизнь  тому, кто убил другого человека, и мы тогда думали, что у белых это будет подобным же образом.

      Обозначенные выше люди отправились в дорогу, сопровождаемые благопожеланиями всего народа, имевшего большую надежду, что посланцы достигнут цели своей миссии. Родные  заключённого очернили свои лица и постились, надеясь, что Великий Дух сжалится над ними и вернёт горюющей жене и плачущим детям их мужа и отца.

       Квашкваме и отряд отсутствовали долгое время. Наконец, они возвратились и расположились около деревни, немного ниже её, но в тот день ближе не подошли, к их лагерю тоже никто не приближался. Они, казалось, были одеты в хорошие платья и имели при себе медали. Исходя из этого, у нас была надежда, что они принесли хорошие вести. На следующий день рано утром Хижина Совета(( была переполнена.  Квашкваме со всей группой подошли и дали нам следующее описание их поездки:
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        «По прибытии в Сент-Луис мы встретили нашего Американского отца и, рассказав ему о нашем деле, стали убеждать его отпустить нашего друга23. Американский вождь сказал нам, что ему нужна земля. Мы согласились дать ему некоторую часть земель на западной стороне Миссисипи, а также немного побольше того в  районе  Иллинойса напротив Джеффреона. Когда дело было улажено, мы ожидали, что нашего друга освободят, и он  отправится  с нами домой. К тому времени,  когда мы были готовы отправиться назад, нашего брата выпустили из тюрьмы. Он бросился бежать и, пробежав какое-то расстояние, был застрелен! ». Вот и всё, что они могли вспомнить из того, что случилось. Впоследствии стало известно, что большую часть своего пребывания в Сент-Луисе посланцы были пьяны24.

         Это было всё, что я и мой народ знали о соглашении 1804 года. Позже  мне объяснили условия этого договора. По этим условиям, вся земля к востоку от Миссисипи, и к югу от Джефферсона уступалась Соединённым Штатам за одну тысячу долларов в год. Пусть люди Соединённых Штатов скажут, был ли наш народ должным образом представлен в этом соглашении? Получили ли мы достойную компенсацию за земельные пространства, уступленные этими четырьмя людьми25?

Я мог бы сказать много больше по поводу этого соглашения, но не в этот раз. Данный договор стал источником всех наших бедствий. 
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      Через какое-то время после заключения упомянутого соглашения в наши края  приплыл на кораблях военный вождь с группой солдат. Прибывшие расположились немного выше начала порогов Де-Мойн, и приступили валить лес и строить дома. Вскоре новость о прибытии солдат разнеслась по всем нашим селениям, и по этому поводу прошло много совещаний. Мы не могли понять намерений, постичь причину, почему американцы захотели построить дома в том месте. Нам сообщили, что, похоже, это был военный отряд, ведь они принесли с собой большие ружья*.

      Я, как и многие другие, тут же отправился посмотреть, что же происходит. По прибытии мы обнаружили, что они строят форт26. Солдаты были очень заняты рубкой деревьев, и тут я заметил, что, углубляясь в лес, они прихватили с собой оружие. Отряд вёл себя так, будто он находится на вражеской территории. На совещании, что наши вожди вели с  офицерами, или людьми, возглавлявшими отряд, я не присутствовал, но исходя из сообщений первых, понял следующее. Военачальник сказал, что они строят дома для некого торговца, который приедет и будет жить здесь, и продавать нам товары очень дёшево, а солдаты должны будут остаться ему в сопровождение. Мы были довольны этим сообщением, и надеялись, что это правда, но мы были не столь наивны, чтобы полагать, что все эти здания были предназначены лишь для размещения торговца. Относясь с  подозрением к их намерениям, мы ждали, когда они  остановят стройку и вернутся восвояси. К этому времени к месту, чтобы посмотреть, что происходит, прибыло значительное количество индейцев. Я увидел, что белые были встревожены этим. Некоторые из наших молодых людей следили за отрядом солдат, которые вышли на работы, имея при себе оружие, но отложили его в сторону перед тем, как приступить к рубке деревьев. Тихо подкравшись, они захватили оружие и издали дикий вопль! Солдаты кинули прочь топоры и бросились за своими ружьями, но оружия уже не было, а сами они оказались в окружении. Наши мóлодцы посмеялись над ними и вернули их оружие.

      Когда обозначенный отряд вернулся  в форт, они сообщили о том, что произошло, и их военный руководитель придал этому делу серьёзный оборот. Он позвал наших вождей на совет в свой форт. Это произвело серьёзное волнение в нашем лагере, ведь каждый желал знать, что сейчас будет происходить. Так как возведённый частокол был  низок, все индейцы собрались вокруг форта и затем взобрались на груды брёвен и старых бочек, откуда могли видеть, что происходило внутри. Кое-кто держал ружья наготове, другие были вооружены луком со стрелами. Мы приняли эти меры  предосторожности, видя, что ружья солдат были готовы к бою,  а до этого утром они заряжали своё большоё ружьё.

      Группа наших  воинов принялась танцевать и таким образом проследовала до ворот с намерением войти внутрь, но была остановлена. Совещание тут же прервалось, и из комнат-укрытий выскочили солдаты с оружием в руках. К воротам подкатили пушку, подбежал солдат с огнём в руке, готовый поджечь фитиль. Наши воины отступили от ворот и удалились в лагерь. 
      Тогда не было никакого заранее предусмотренного плана напасть на белых, но теперь я считаю, что ворвись наши воины в форт, все белые были бы убиты, также как и английские солдаты в Маккинаке за много лет до этого27.

      Мы свернули лагерь и возвратились к реке Рок. Немного погодя отряд в форте получил подкрепление, среди коего мы узнали несколько старых друзей из Сент-Луиса.

      Вскоре после того, как мы вернулись от форта Мэдисон,  в нашу деревню явились посыльные от Пророка из племени шауни.  Прочих гонцов тот послал в селения виннебаго. Пророк приглашал нас встретиться с ним на Уобаше28. От каждого из селений на эту встречу двинулось по делегации.

      Посланная группа возвратилась, а вместе с ними прибыл и Пророк, который объяснил нам, как плохо обращаются американцы с разными индейскими племенами, давая им какие-нибудь подарки, а взамен забирая всю их землю.

      Я хорошо помню его слова: "Если вы не присоединитесь к вашим друзьям на Уобаше, американцы отнимут у вас эту деревню!" Тогда я даже и не думал, что его слова окажутся правдой, полагая, что он использовал эти доводы лишь для того, чтобы побудить нас присоединиться к нему. Мы всё же решили отказаться от его предложения. Тогда он возвратился на Уобаш, где его уже ждал отряд виннебаго, и они начали приготовления к войне. Вскоре последовало сражение, в котором несколько виннебаго были убиты29. Как только их народ узнал об этом сражении, и что в нём были убиты некоторые из их людей, они послали несколько военных отрядов в различных направлениях. Один к горнорудному округу, один к Прейри ду Шин, и ещё один в форт Мэдисон. Последний отряд, возвращаясь домой, заглянул в нашу деревню и показал несколько захваченных ими скальпов. Их успех побудил несколько отрядов идти воевать против форта. Я и кое-кто из моего отряда  присоединились к последней группе, и были настроены взять форт. Ночью мы прибыли в его окрестности. Разведчики, которых мы отослали за несколько дней до этого для наблюдения передвижений в гарнизоне и установления числа находящихся там людей, вернулись и дали следующую информацию: "Этим вечером с низовьев реки прибыло судно в семнадцать человек. В форте приблизительно пятьдесят человек, и каждое утро они выходят из него на тренировочные занятия". Было немедленно решено, что нам следует схорониться как можно ближе от того места, где будут выходить солдаты, и по данному сигналу все мы должны будем начать стрельбу по ним и прорвёмся в форт. Вырыв своим ножом довольно глубокую ямку в земле и присовокупив вокруг неё несколько пучков травы, я соорудил укрытие. Я находился так близко от крепости, что слышал стражей, совершавших обход. К рассвету я закончил свою работу и теперь с волнением ожидал восхода солнца. Пробил утренний барабан. Я проверил запал своего ружья и с нетерпением наблюдал, когда откроются ворота. Они открылись, но вместо войск из них вышел один молодой человек, и ворота за ним захлопнулись. Он прошел так близко от меня, что вполне можно было бы зарезать его, но я позволил ему пройти невредимым. Юноша проследовал к реке, а уклонись он на шаг от тропинки, натолкнулся бы на нас и был бы убит. Он быстро возвратился и вошёл в ворота. В этот момент я бы помчался к воротам и проник внутрь вместе с этим человеком, но побоялся, что наш отряд не готов ещё следовать за мной.

       Ворота открылись снова, и из них появились четверо мужчин, которые затем спустились к  реке за дровами. Пока они отсутствовали, из ворот вышел ещё один человек, он подошёл к реке, и был застрелен воинами виннебаго. Те, что вышли до него, сорвались с мест и бросились к форту, но двое из них также были застрелены. Затем мы укрылись под речным берегом вне досягаемости крепостных орудий.

      И вот с обеих сторон началась сильная пальба, которая не прекращалась весь день. Я посоветовал нашим бойцам поджечь форт и начал готовить для этой цели стрелы. Ночью мы попытались осуществить наш план, и даже несколько раз поджигали некоторые здания, но в  целом безуспешно, поскольку огонь всегда сразу же тушили оборонявшиеся.

       На следующий день я взял своё ружьё и двумя выстрелами оборвал шнур, на котором американцы поднимали их флаг, затем я стал препятствовать им поднять его снова. Мы продолжали стрелять, пока наши боеприпасы не были израсходованы. Видя, что нам не по силам взять форт, мы возвратились домой. Во время осады один виннебаго был убит и ещё один ранен.

       Потом я узнал, что торговец, проживавший в форте, ранил одного виннебаго как раз когда тот был занят оскальпированием белого, что был убит первым. Виннебаго выздоровел, он всё ещё жив, и очень дружественно расположен к торговцу, считая его настоящим воином. 

     Вскоре после нашего возвращения домой стали доходить новости, что надвигается война между англичанами и американцами.

      Продолжали прибывать посланцы от различных племён, и все они подтверждали сообщения об ожидаемой войне. Британский агент, полковник Диксон, вёл переговоры и делал подарки различным племенам30. Я ещё не решил, присоединиться ли к англичанам или остаться в стороне. Я пока ещё не обнаружил ни одной положительной черты в характере американцев, что пришли в эту землю. Они давали честные обещания, но никогда не выполняли их, в то время как англичане обещали немного, зато мы могли всегда безоговорочно полагаться на их слово.

      Одного из наших людей, убивших француза в Прейри ду Шин, англичане арестовали и сказали, что расстреляют на следующий день. Его семья находилась немного ниже устья Висконсина. Заключённый попросил разрешения навестить родных этой ночью, поскольку он должен был быть казнён на следующий день. Ему разрешили идти после того, как он обещал вернуться следующим утром к восходу солнца.

       Он навестил свою семью, которая состояла из жены и шести детей. Мне трудно описать их встречу и расставание так, чтобы было понятно белым, ведь их чувства подчинены определенным правилам, которые установлены их проповедниками, в то время как наши управляются наставником внутри нас. Он в последний раз с грустью попрощался с любимыми, поспешил через прерию к форту и прибыл туда вовремя. Солдаты изготовили ружья, быстро выступили вперёд  и расстреляли его. Я посетил поражённую горем семью, и, охотясь и ловя рыбу, обеспечивал их существование, пока они не воссоединились со своей роднёй.

       Зачем всё же Великий Дух послал на этот остров белых, что прогоняют нас из наших домов, распространяют среди нас отвратительные спиртные напитки, болезнь и смерть31? Они должны были остаться на земле, что выделил для них Великий Дух.         Теперь я продолжу свою историю. Оговорюсь, что память моя не очень хороша с тех пор как я последний раз посетил белых людей. В ушах до сих пор стоит гул от городского шума. Я могу не к месту изложить кое-какие части моей истории, но приложу все усилия, чтобы рассказ был верным.

        Нескольких наших вождей и старейшин позвали в Вашингтон на встречу с Большим Отцом(. Они отбыли, и во время их отсутствия я отправился в Пеориа, на реку Иллинойс, повидать старого друга, торговца, и посоветоваться с ним. Это был человек, который всегда говорил правду, знал всё, что происходило32. Когда я добрался до Пеориа, его уже не было дома - он отбыл в Чикаго. Я посетил селения потаватоми и затем возвратился на реку Рок33. Вскоре после этого наши друзья возвратились от Большого Отца и сообщили, что было сказано и что произошло. Их Большой Отец сказал им, что в надвигающуюся войну с Англией не следует вмешиваться, лучше оставаться нейтральными. Ему не нужна наша помощь, он желает, чтобы мы охотились, обеспечивали наши семьи и оставались в мире. Он также сказал, что английским торговцам не будет позволено появляться на Миссисипи и  снабжать нас товарами, однако нас в полной мере будет обеспечивать американский торговец. Вожди тогда сказали ему, что английские торговцы осенью всегда давали нам в долг оружие, порох и товары, чтобы можно было охотиться и одевать наши семьи. Он ответил, что у торговца в форте Мэдисон будет большое количество товаров, и если мы отправимся туда этой осенью, он снабдит нас в долг, как то  делали английские торговцы. Прибывшие добрыми словами описали то, что они видели, и то, с какой любезностью к ним относились34. Это сообщение всем нам было по сердцу. Мы согласились следовать совету нашего Большого Отца и не вмешиваться в войну. Наши женщины были очень довольны хорошими новостями. И в деревне продолжалась радостная жизнь. Народ снова стал проводить время  за игрой в мяч, за скачками и танцами, которые мы, было, отложили в сторону, когда в первый раз заговорили об этой большой войне. 
         Выдался прекрасный урожай кукурузы, которая теперь созрела, и наши женщины были заняты сбором зерна и сооружением хранилищ под него. В скором времени мы были готовы отправиться в форт Мэдисон запастись товарами, чтобы можно было затем двинуться в наши охотничьи угодья. Мы в приподнятом настроении прошли вниз по реке. Прежде я решил провести зиму в своём старом излюбленном охотничьем угодье на реке Сканк(. Поэтому часть кукурузы и мяса оставил у её устья, чтобы захватить их на обратном пути; многие другие сделали то же самое. Следующим утром мы достигли форта и разбили свой лагерь. Я, наряду с нашими вождями, посетил военачальника в форте. Он любезно принял нас и дал немного табака, курительных трубок и провианта. Вошёл торговец, и все мы обменялись с ним рукопожатием,  ведь с ним были связаны  все наши надежды об охоте и пропитании наших семей. Мы ждали долгое время в  надежде, что торговец скажет нам о поручении  Большого Отца снабдить нас товарами, но он не сказал ничего по этому поводу. Я встал и вкратце сообщил ему, с какой целью мы пришли, надеясь, что у него вполне достаточно товаров, чтобы снабдить нас. Я сказал, что весной мы ему хорошо заплатим, и закончил речь сообщением, что мы решили внять совету нашего Большого Отца и не ввязываться в войну.

        Он сказал, что рад услышать о нашем решении придерживаться мира. У него имеется большое количество товаров, и если у наших людей будет удачная охота, он нас хорошо снабдит. Но торговец отметил, что не получал никаких указаний снабжать нас хоть чем - нибудь в долг, и он не может ничего дать, не получив плату сразу!

       Мы сообщили ему всё, что Большой Отец сказал нашим вождям в Вашингтоне, и заявили, что, коли есть возможность, он вполне может обеспечить нас необходимым, положась на то, что наш Большой Отец всегда говорит правду. Военный руководитель данной  крепости сказал, что торговец не может снабдить нас в кредит, и что он не получал никаких инструкций от нашего Большого Отца в Вашингтоне. Мы покинули форт недовольные и ушли на расположение в лагерь. Никто не знал, что теперь делать. Мы расспросили людей, которые принесли от Большого Отца вести о том, что в этом месте можно получить в долг провиант на зиму. Они снова поведали ту же самую историю и настаивали на том, что это правда. Немногие из нас спали той ночью. Все находились в мрачном состоянии  и были недовольны.

       Утром мы увидели челнок, спускающийся по реке. Он вёз курьера со сведениями о том, что Ла Гутри, британский торговец, высадился у Рок-Айленда(( с двумя лодками, полными товаров35. Тот просил явиться как можно скорее, поскольку у него были для нас хорошие новости и разнообразные подарки. Курьер  вручил нам табак, курительные трубки и пояс-вампум36. Эти новости пробежали по нашему лагерю, словно огонь по сухой траве прерии. Мы свернули наши палатки и все вместе тронулись к Рок-Айленду. Вот тут и  закончились  все наши надежды на мирную жизнь, ведь будучи обмануты, мы вынуждены были втянуться в войну.

         К Рок-Айленду наш отряд подошёл довольно быстро. Появившись и увидев разбитые палатки, мы издали клич, выпустили залпы из ружей и забили в барабаны. На острове в ответ нам также раздались залпы оружия, и был поднят британский флаг. Мы расположились на месте, были радушно приняты Ла Гутри, и выкурили с ним трубку. После он обратился к нам с речью, в которой сообщил, что его послал полковник Диксон. Он дал нам множество прекрасных подарков, среди них большой шёлковый флаг и бочонок рома. Затем посланец попросил нас пойти подкрепиться и отдохнуть, поскольку на следующий день у него будет ещё много что сказать нам.

        Мы, согласно совету, разошлись по нашим палаткам, которые к тому временем были уже поставлены, и переночевали. Следующим утром мы пришли к нему и напомнили о его желании раздать на наши нужды упоминавшиеся две лодки товаров, за которые весной хорошо заплатим шкурами и пушниной. Он дал согласие на то, чтобы мы взяли  привезённые припасы и распоряжались ими как заблагорассудится. Пока наши люди делили товары, агент отвёл меня в сторону и сообщил, что Полковник Диксон сейчас находится в Грин-Бэй с двенадцатью лодками, груженными товаром, оружием и боеприпасами. Ла Гутри сообщил о своём желании быстро собрать отряд и отправиться к нему. Он сказал, что наш друг, торговец из Пеориа, в данное время собирает воинов потаватоми и успеет туда прежде нас. Я поделился этой вестью со своими воинами, и вскоре набралась группа из двухсот человек, готовых к отбытию. 
        Я посетил хижину одного старого друга, который был товарищем в юности, участвовал вместе со мной во многих сражениях, но теперь стал калекой и был уже не в состоянии куда-либо отправиться. У него был сын, которого я принимал как собственного, и с которым мы совместно охотились в две предыдущие зимы. Было желание забрать его сына с собой в отряд. Но друг возразил, сказав, что его некому будет поддержать, коли сын отправится со мной; что я, - тот, кто всегда содержал его с тех пор, как с ним  случилось несчастье, покину его. Поэтому он не сможет  обойтись без помощника, так как  у него нет больше другой опоры. Я предложил оставить в помощь вместо его сына моего, но он отказался. Товарищ сказал, что ему не по душе война, поскольку прежде он спускался вниз по течению и был хорошо принимаем американцами, в силу этого он не может сражаться против них. Он прежде дал обещание зазимовать повыше реки Солт, рядом с одним белым поселенцем, и должен взять сына с собой. Мы расстались. Вскоре я завершил приготовления и двинулся со своим отрядом к Грин-Бэй. Прибыв туда, мы обнаружили большую лагерную стоянку; были хорошо приняты Полковником Диксоном и военными вождями, которые были с ним. Он дал нам большое количество продовольствия, табака и трубок, и сказал, что на следующий день будет держать с нами совет. 
       В лагере было множество кикапу, оттавов и виннебаго37. Я посетил все их лагеря и заметил, что те пребывали в приподнятом расположении духа. Все они получили новое оружие, боеприпасы и разнообразную одежду. Вечером ко мне явился посыльный с просьбой навеcтить полковника Диксона. Я зашёл в его палатку, в коей находились ещё два других военных вождя и переводчик. Он встретил меня сердечным рукопожатием и представил другим военным вождям, которые также радушно пожали мне руку, показывая, что они очень рады нашей встрече. После того, как меня усадили, полковник Диксон сказал: "Генерал Чёрный Ястреб, я послал за Вами, чтобы объяснить, что мы намерены делать, а также чтобы привести Вам причины нашего сюда прибытия. В письме, что Вы принесли от него, наш друг, Ла Гутри, сообщает о произошедшем за последнее время. Теперь вам придётся крепко держаться с нами за руку. Ваш Английский отец узнал, что американцы хотят отнять вашу страну, и послал меня и моих воинов, чтобы заставить их вернуться в свои земли. К тому же, он послал большое количество оружия и боеприпасов, и мы хотим, чтобы все ваши воины присоединились к нам"38.
       Потом он повесил мне на шею медаль, дал какую-то бумагу, которую я потерял в последней войне, и шёлковый флаг, говоря: "Послезавтра Вы вступаете в командование всеми выступающими отсюда воинами, а затем присоединитесь к нашим войскам в Детройте".
Я выразил ему своё  разочарование, ведь у меня были планы спуститься вниз по Миссисипи и воевать против расположенных там поселений. Он ответил, что ему, вообще-то, было приказано опустошить земли вокруг Сент-Луиса. Но будучи сам много лет торговцем на Миссисипи, и всегда испытывая любезное отношение тамошних людей, он не может послать своих храбрецов убивать беспомощных женщин и невинных детей. В тех краях для нас не найдётся воинов, с которыми нужно сражаться; и, напротив, там, куда он собирается послать нас, их множество. Если мы победим их, земля Миссисипи будет нашей. Я был очень рад этой речи, сказанной настоящим воином.

       Я спросил о своём старом друге, торговце из Пеориа, заметив, что "ожидал, что он будет здесь прежде меня". Полковник покачал головой и сказал: "Я посылал к нему одного курьера за другим, предложил большие деньги, чтобы он прибыл сюда с потаватоми и кикапу". Он отказался и при этом сказал: "У вашего британского отца не хватит денег, чтобы побудить меня присоединиться к Вам". Для него приготовлена ловушка. Я послал Гомо с отрядом индейцев, чтобы захватить его и привести сюда живым. Ожидаю его через несколько дней" 39.
        На следующий день нашему отряду выдали оружие и боеприпасы, ножи, томагавки и одежду. Вечером у нас было большое празднество, а наутро я с приблизительно пятьюстами воинов двинулся на встречу с английской армией. Мы проследовали через Чикаго и заметили, что форт был эвакуирован американцами, их солдаты ушли в форт Уэйн. Неподалёку от форта их настигли и разбили40. В чикагском форте имелось значительное количество пороха, который был прежде обещан индейцам, но в ночь перед уходом американцы избавились от него, сбросив в колодец. Если бы они сдержали слово, данное индейцам, то мы бы, несомненно, не чинили им препятствий при отходе в форт Уэйн. 
         Прибыв на место, я обнаружил, что индейцы взяли несколько пленных, и посоветовал относиться к ним хорошо. Мы продолжили наш поход и ниже Детройта присоединились к англичанам, вскоре после этого произошло сражение41. Американцы дрались хорошо, и оттеснили нас назад со значительными потерями. Я был очень удивлён случившимся, ведь мне прежде сказали, что американцы не будут бороться.

        Затем мы двинулись воевать против одного укреплённого места42. Задачей нашего отряда было  предотвращение любых перемещений противника в форт или из форта. Я обнаружил двух мужчин, приглядывавших за скотиной,  и взял их в плен. Я не был намерен убивать их, поэтому отправил этих людей английскому военному вождю. Вскоре  по реке прибыло несколько лодок, заполненных американскими солдатами. Они высадились на противоположной стороне, захватили британские батареи, и начали преследование солдат, которые покинули их. Американцы, не подозревая о силах англичан, углубились слишком далеко, и были побеждены. Я поспешил через реку, желая показать в деле своих отважных воинов, но прежде, чем мы достигли места сражения, всё было закончено. Англичане взяли много пленных, и индейцы теперь убивали их. Я немедленно положил этому конец, поскольку никогда не считал храбростью, а напротив, низостью и трусостью, добивать невооружённого и беспомощного противника.
       Мы оставались на данном месте в течение некоторого времени. Не могу точно сказать, что происходило в этот промежуток времени, поскольку наш отряд был размещён в лесу. Однако, кажется, англичане не смогли взять этот форт, так как мы пошли к другому, располагавшемуся на некотором расстоянии отсюда. Когда мы приблизились к нему, я обнаружил всего лишь небольшой частокол, и сделал вывод, что в нём не было много народа. Английский военный вождь послал флаг перемирия. Его понёс полковник Диксон. Но вскоре тот возвратился и сообщил, что молодой военачальник не отдаст форт без борьбы. Полковник Диксон подошёл ко мне и сказал: "Вы увидите завтра, как легко мы возьмем этот форт". Я был того же мнения, но когда настало утро, был разочарован. Англичане выдвинулись и начали атаку, сражаясь как настоящие воины, но были побеждены столь же храбрыми защитниками форта и понесли большие потери43. Британская армия приготовилась отступать. Мне уже надоели англичане, от пребывания с коими у нас не было никакой удачи, и не предвиделось никакой военной добычи. Я определился покинуть их и вернуться на реку Рок, чтоб узнать, что сталось с моей женой и детьми, ведь я не получал от них известий с тех пор, как покинул дом. Той ночью я взял приблизительно двадцать своих воинов и отправился из английского лагеря домой. На нашем пути мы не встретили никого, пока не подошли к реке Иллинойс. Здесь мы нашли два вигвама потаватоми. Они приняли нас очень дружелюбно и дали нам кое-что поесть. Я спросил об их друзьях, которые пребывали с англичанами. Они сказали, что на реке Иллинойс было какое-то сражение, и что мой друг, торговец из Пеориа, был взят в плен. "Гомо и его отрядом?" - спросил я немедленно. Они ответили: "Нет, американцами, которые прибыли на лодках. Они взяли его и французских поселенцев, и сожгли деревню Пеориа"44. Насчёт наших друзей на реке Рок они не могли нам дать никакой информации. Ещё через три дня мы были уже около нашей деревни, когда я заметил дым, поднимавшийся из ложбины в обрыве. Я велел своему отряду самим добираться до деревни, так как решил отправиться в одиночку в то место, откуда поднимался дым, чтобы посмотреть, кто там был. Я приблизился к этому месту, и когда подъехал к огню, увидел сидящего старика, объятого горем и накрывшегося циновкой. В любое другое время я бы развернулся прочь, не тревожа его, зная, что он прибыл сюда побыть в одиночестве, смиренно предстать перед Великим Духом, чтобы тот сжалился над ним. Теперь же я приблизился и сел рядом с человеком. Он взглянул на меня и затем уставился в землю. Это был мой старый друг. Я с тревогой спросил о его сыне, моём приёмном ребенке, и о том, что случилось с нашими людьми. Мой старый товарищ казался едва живым. Он, должно быть, постился долгое время. Я зажёг свою трубку и засунул ему в рот. Он нетерпеливо сделал несколько затяжек, бросил взгляд, который встретился с моим - и узнал меня. Его глаза были стеклянными, он бы снова впал в забытье, если бы я не дал ему немного воды, которая оживила его. Я снова спросил: "Что сталось с нашими людьми, и что случилось с нашим сыном?"

        Он сказал слабым голосом: "Вскоре после твоего отбытия к англичанам я вместе с небольшим отрядом спустился вниз по реке,  чтобы перезимовать в том месте, куда, как я сказал тебе,  попросил меня приехать тот белый человек. Когда мы прибыли, я обнаружил, что там был построен форт, и семья белых, что пригласили меня приехать и охотиться рядом с ними, переселилась в эту крепость. Тогда я посетил форт, чтобы сказать белым людям, что я и небольшая группа моих спутников пришли к ним с миром, что мы желаем поохотиться в окрестностях форта. Военный вождь, командовавший крепостью, сказал, что мы можем охотиться на иллинойсской стороне Миссисипи, и никто нас не побеспокоит. Дело в том, что он отправил кавалеристов на миссурийскую сторону и велел им не пересекать реку. Довольный этим уверением в безопасности, я немедленно пересёк реку и разбил зимний лагерь. Дичи было в изобилии. Мы жили счастливо и часто вспоминали о тебе. Мой мальчик жалел о твоём отсутствии и о тех трудностях, которым ты, должно быть, подвергался в походе. Мы пребывали в том месте уже около двух лун, когда однажды он вышел, как обычно, поохотиться. Наступала ночь, а сын всё не возвращался. Тревожась, не случилось ли что с ним, я провёл ночь без сна. Утром моя старуха пошла в другие хижины, забила тревогу, и все отправились искать пропавшего. Скоро в одном заснеженном месте они натолкнулись на его след. Пройдя по нему на некоторое расстояние, они обнаружили, что юноша гнал оленя по следу, что вёл к реке. Вскоре они прибыли на то место, где он стоял и стрелял в животное, и поблизости нашли висящего на ветви дерева освежеванного оленя. Но кроме того здесь были обнаружены следы белых. Они взяли моего мальчика в плен. Их следы вели через реку и затем вниз к форту. Мои друзья двинулись по следу и скоро нашли моего мальчика лежащего мёртвым. Он был жестоко убит. Всё лицо было раскрошено, телу в нескольких местах были нанесены глубокие ранения, голова оскальпирована. Руки связаны сзади".
        Старик на какое-то время прервал рассказ, а затем сказал, что его жена умерла на обратном пути вверх по Миссисипи. Я взял руку моего старого друга и дал зарок отомстить за смерть его сына. Было уже темно, и бушевала ужасная гроза. Ливнем лил дождь, вверху  раскатывался  гром, и  вспышка молнии  наискось  пронзила небо.  Я  снял свою накидку и обернул её вокруг слабого старика. Когда ненастье утихло, я разжёг огонь и ухватил моего старого друга, чтобы усадить его поближе к теплу. Он был мёртв! Я оставался с ним всю ночь. Некоторые из моего отряда приехали рано утром, чтобы найти меня. Они и помогли мне похоронить его на вершине обрыва. Затем я с друзьями возвратился в деревню. Я снова посетил могилу своего старого друга, когда последний раз поднимался по реке Рок. 

         По прибытии в деревню я был встречен вождями и воинами и препровождён к приготовленной для меня хижине. Поев, я подробно рассказал обо всём со мной произошедшем и мною услышанном. Я объяснил людям, каким образом воевали англичане против американцев. Вместо того, чтобы незаметно пробраться на вражескую территорию и использовать любую возможность убить врага и сохранить своих собственных людей, как это делаем мы, и что среди нас считается подобающим для военного вождя, они выступают в бой средь бела дня и сражаются, не взирая на число воинов, которых они могут потерять. После того, как сражение окончено, они удаляются с поля боя, чтобы пировать и пить вино, будто ничего и не случилось, после чего делают письменное изложение совершённых ими действий, каждая из сторон при этом провозглашает свою победу. Ни одна из сторон, потеряй она хоть половину от своего числа, не даёт о том сообщения. Все они храбро сражаются, но нам не ровня. Наше правило: "Убьём врага и сохраним своих людей".  Их вожди могут грести вёслами, но не в состоянии управлять самим каноэ. Американцы стреляют лучше, чем англичане, но их солдаты не столь хорошо одеты и не так хорошо обеспечены.

         Глава нашего селения сообщил мне, что после того, как ушёл я со своим отрядом, а за нами  последовали и другие, народ сократился вплоть до небольшой группы боеспособных единоплеменников; что в случае нападения американцев они были бы неспособны защитить себя. Все дети, старики и женщины воинов, присоединившихся к англичанам, были оставлены на их попечение. Был созван совет, на котором решили, что Квашкваме, Копьё( и другие вожди, со стариками, женщинами и детьми, а также выбранными провожатыми, должны спуститься по Миссисипи к Сент-Луису и отдаться под покровительство американского руководителя размещавшегося там. Они, как и было решено, спустились к Сент-Луису, были приняты как дружественная делегация от нашего народа, направлены выше по Миссури и обеспечены необходимым, в то время как их друзья помогали англичанам! 
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        Затем мне представили Киокака((в качестве военного вождя над находившимися в селении воинами45. Я спросил, каким образом он стал вождём. Они сказали, что их разведчики как-то раз заметили крупные вооруженные силы, продвигавшиеся в сторону Пеориа. Возникли опасения, что придут войска и нападут на деревню, поэтому созвали совет, чтобы решить, что лучше предпринять, и на совете решили покинуть деревню и отправиться на западную сторону Миссисипи, чтобы не встретиться с войсками. Киокак, в то время как заседал совет, стоял у входа в вигвам, не имея позволения войти, поскольку он ещё не убил ни одного врага. Там он и оставался, пока старый Вакоме*** не вышел из вигвама. И вот Киокак сказал старику, что слышал их решение, и очень хочет, чтобы ему дали слово, пока совет не закрылся. Вакоме вернулся и попросил позволить Киокаку войти и сказать речь. Его просьбу удовлетворили. Киокак вошёл и обратился к вождям. Он сказал: " Я с горечью услышал, что вы решили оставить нашу деревню и пересечь Миссисипи просто потому, что вам сказали, что в эту сторону движутся американцы. Неужели бы вы оставили нашу деревню, покинули бы наши дома и скрылись прежде, чем приблизится враг? Вы оставили бы на милость врага всё, даже могилы наших отцов, не пытаясь защитить их? Дайте под моё руководство ваших воинов, и я защищу деревню, в то время как вы будете спать в безопасности ".
      Совет согласился с тем, что Киокак будет военным вождём. Тот собрал воинов, отправил разведчиков и сам с отрядом двинулся по тропе, ведущей к Пеориа. Не встретив врага, они возвратились. Американцы прошли мимо нашей деревни. Все были удовлетворены назначением Киокака. Он предпринимал все меры предосторожности, чтобы наши люди не были захвачены врасплох. Вот каким образом и почему он получил это назначение.

      Я удовлетворился сказанным и отправился к жене и детям. С ними было всё хорошо, мои мальчики благополучно подрастали. Среди нас не принято много говорить о наших женщинах, поскольку их удел выполнять свои обязанности и никогда не вмешиваться в мужские дела. Моя супруга - единственная жена, которая у меня когда-либо была и будет46. Она - хорошая женщина, и учит моих мальчиков быть храбрыми. Теперь я имел возможность отдохнуть и насладиться удобствами своего дома, но не мог этого сделать. Мной было обещано отомстить за смерть своего приёмного сына. 
       Я немедленно собрал тридцать воинов и объяснил им цель набора этого военного отряда, которая состояла в том, чтобы отомстить за смерть своего приёмного сына, безжалостно и беспричинно убитого белыми. Я рассказал им об обете, который дал его отцу, и добавил, что это были последние слова, что тот услышал. Все мужчины изъявили желание идти со мной, чтобы данное мною слово было выполнено. Мы отправились в путь на каноэ вниз по Миссисипи, пока не высадились поблизости от того места, где стоял прежде форт Мэдисон. Крепость была оставлена и сожжена белыми, не осталось ничего, кроме печных труб. Мы были рады видеть, что белые люди удалились из нашей страны. Поездка вниз по реке продолжилась. Я с одним воином высадился у Кейп-о-Грей, остальные поплыли к устью Куивер. Я поторопился к косе, что вела от устья Куивер к форту, и вскоре услышал стрельбу у места впадения речки47. Мы с воином схоронились в стороне от дороги. Немного погодя с того направления, откуда раздавалась пальба, на полном скаку появилась лошадь с двумя мужчинами верхом. Когда они приблизились на достаточное расстояние, мы выстрелили. Лошадь подскочила, и оба мужчины упали. Мы помчались к ним, один человек поднялся и побежал. Я последовал за ним и уже догонял его, когда он перебежал через груду недавно сложенных брусьев, схватил палку и накинулся на меня. Теперь появилась возможность увидеть лицо человека, и я узнал его. Он бывал в деревне Квашкваме и показывал людям, как вспахивать землю. Мы считали его хорошим человеком. У меня не было желания убивать его, поэтому я дал ему уйти. Я возвратился и встретил своего напарника. Тот сообщил, что убил второго человека, скальп которого находился сейчас в его руке. Не успев ещё отойти далеко, мы наткнулись на этого второго человека, которого считали уже мёртвым. Он шёл по дороге, качаясь как пьяный, и с ног до головы покрытый кровью. Это было самое ужасное зрелище, что я когда-либо видел. Я велел моему товарищу убить его, чтобы не мучился. Невозможно было смотреть на него. Последовав дальше, я услышал шелест в кустарнике. Я хорошо разглядел двух маленьких мальчиков, скрывающихся в подлеске, подумал о своих собственных детях, и пошёл дальше. Здесь ко мне присоединился товарищ, и вскоре мы встретили остальных из нашей группы. Я сказал, что нас будут преследовать, и велел им следовать за мной. Мы пересекли ручей и расположились среди деревьев. Не успели мы здесь простоять достаточно долго, как на нас со всей скоростью устремился отряд всадников. Я выбрал цель и выстрелил в главу отряда. Он замертво упал с лошади. Все мои люди выстрелили, но неудачно. Враг мчался на нас, не давая времени перезарядить оружие. Они окружили нас и вытеснили к глубокой воронке, дно которой поросло кустами. Зарядив ружья, мы ждали подхода врага. Они появились у края, выстрелили в нас и убили одного из наших людей. Мы немедленно произвели ответный огонь, убив при этом одного из них. Перезарядив оружие, мы, в целях защиты, принялись копать отверстия в склонах, в то время как часть отряда наблюдала за врагом, ожидая, что те немедленно обрушатся на нас всей своей силой. Некоторые из моих воинов начали петь песню смерти. Я услышал, что белые что-то обсуждали, и крикнул им, чтобы они вышли и сразились с нами. Неопределённое положение было мне не по душе, и я желал покончить с ним. Вскоре я услышал какие-то звуки резких движений и стуки. Нельзя  было понять, что же происходило во вражеском стане. Вскоре они подкатили артиллерийские орудия на колёсах и выстрелили, не нанеся нам, впрочем, никакого вреда. Я снова окликнул врагов и сказал, что если они храбрые мужчины, пусть выйдут и сражаются с нами. Они бросили осаду и возвратились в форт, когда уже смеркалось. В этой западне со мной было восемнадцать человек. Мы вышли из неё невредимыми, за исключением того бойца, что был убит первыми залпами врага, вскоре после того, как мы попали в ловушку. На краю воронки мы обнаружили одного погибшего белого – его не подобрали свои, опасаясь нашего огня. Мы сняли с него скальп, а  нашего павшего воина положили поверх него, полагая, что не можем оставить его в положении лучшем, нежели как над распростёртым телом павшего противника48.
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         Осуществив нашу цель, мы решили возвращаться по суше, полагая небезопасным использовать каноэ. У устья реки Айова я встретил свою жену, детей и большую часть нашего народа. Теперь я, наконец, решил остаться с моей семьёй и охотой обеспечивать их существование, а также поклониться Великому Духу и поблагодарить его за то, что сохранил меня в этой войне. Я разбил охотничий лагерь на реке Инглиш, что является притоком Айовы. Ко мне из Иллинойса в ту зиму прибыл с визитом отряд потаватоми, среди них был Уашеоун(, старик, прежде живший в нашей деревне. Он сообщил, будто осенью американцы построили форт в Пеориа и воспрепятствовали их намерению спуститься по Сангамон и поохотиться. Старик сказал, что они очень обеспокоены. Гомо возвратился из армии англичан и принёс весть о поражении около Малдена49. Он пошёл к американскому вождю с флагом, перестал бороться, и сказал ему, что желает мира для своего народа. "Американский вождь выдал ему бумагу к военному руководителю в Пеориа, и я вместе с Гомо посетил тамошний форт. Было решено не допускать больше никаких враждебных действий между американцами и потаватоми. Два белых вождя, с восемью воинами потаватоми и пятью другими, американцами, спустились к Сент-Луису, чтобы подтвердить мирный договор".  " Это, - сказал Уашеоун, - хорошие новости, поскольку теперь мы можем пойти в наши охотничьи угодья, и, что до меня, то я не имел никакого отношения к этой войне. Американцы не убили ни одного из наших людей перед войной, они не вторгались в наши охотничьи угодья, вот я и решил не предпринимать ничего против них".  Я ничего не ответил на эти высказывания, поскольку рассказчик был стар и говорил словно ребёнок.  
         В честь прибытия потаватоми мы устроили большое празднество. Я подарил Уашеоуну хорошую лошадь. Мои воины выделили каждому из их отряда также по лошади. Покидая нас, они выразили своё желание, чтобы мы тоже заключили мир, чего мы им так и не пообещали, зато сказали, что не будем отсылать военные отряды против поселений.

         Вскоре после того как ушли потаватоми, селение навестил отряд из тридцати воинов нашего племени, пришедший из мирного лагеря на Миссури. Они показали пять скальпов, которые взяли на Миссури, и пожелали, чтобы мы присоединились к ним в танце скальпов, что мы охотно и сделали. Они поведали, каким путём они взяли эти скальпы. Я и мои воины показали им те два, что мы взяли около Куивер, и сказали им о причине, которая побудила нас выйти с военным отрядом. Мы также объяснили, каким образом взяли эти скальпы, и трудности, сопровождавшие их добычу.

         Они подробно рассказали нам обо всём произошедшем. Так вот – число человек, убитых этой так называемой мирной группой, намного превосходило число врагов, сражённых нашими воинами, присоединившимися к англичанам! Этот отряд пришёл, чтобы тоже присоединиться к англичанам, но я посоветовал им вернуться к мирной группе и сообщил новости, принесённые потаватоми. Они возвратились к Миссури, сопровождаемые теми из моих воинов, чьи семьи находились там.

         После того, как весенние работы по изготовлению сахара были закончены, я посетил деревню фокс, что рядом со свинцовыми копями50. Фокс не имели никакого отношения к войне, и, следовательно, не горевали. Я остался там на несколько дней, очень приятно проводя с ними время в танце и пиршестве. Затем я посетил деревню потаватоми на реке Иллинойс и узнал, что Санатува и Татапаки* были в Сент-Луисе. Гомо сказал мне, что " между его людьми и американцами был заключён мир, и семь человек из его отряда остались у тамошнего военного руководителя, чтобы мир был более крепким". После он сказал мне: " Уашеоун мёртв! Он пошёл в форт отнести немного дичи, чтобы обменять её на табак, курительные трубки и другие вещи. Он достал некоторое количество табака и муки и покинул форт до заката, но не успел удалиться, как был застрелен неким  военным вождём, который с этой целью спрятался у тропы. Убийца притащил его к озеру и кинул тело в воду, где я впоследствии и нашёл его. Я уже дал родственникам погибшего двух лошадей и ружьё, чтобы не нарушать мир, на который они согласились".
        Я оставался в течение некоторого времени в деревне Гомо, а затем пошёл с ним в форт навестить  военного руководителя крепости. Я хорошо говорил на языке потаватоми, и был принят военачальником за одного из их племени. Он отнёсся к нам дружелюбно и сказал, что очень рассержен убийством  Уашеоуна. Обещал нам, что найдёт и накажет человека, убившего его. Он поинтересовался делами племени саук, и я ответил на его вопросы. 
        Когда я вернулся на реку Рок, мне сообщили, что по Миссисипи поднялся отряд солдат, чтобы построить форт у Прейри ду Шин. Они остановились около нашей деревни, вели себя очень дружественно, и поэтому пользовались благорасположением наших людей.

         Мы начали чинить наши вигвамы, приводить в порядок деревню, очищать кукурузные поля. Поля, принадлежащие отряду, находившемуся на Миссури, мы разделили среди тех, кто хотел их возделывать, при условии, что они должны быть оставлены их владельцам по возвращении тех из мирного лагеря. Мы были снова счастливы в нашей деревне. Все наши женщины дружно и с радостью пошли работать.

Некоторое время спустя прибыло пять или шесть лодок с солдатами, ехавшими к Прейри ду Шин с целью усиления гарнизона. Они оказались к нам дружелюбны и были хорошо встречены. Мы держали совет с их военным вождём. У нас не было намерения причинить вред ему или кому-либо из его отряда, хоть мы и могли бы с лёгкостью победить их. Они оставались с нами весь день, выпили сами и дали нашим людям большое количество виски. Ночью по реке Рок прибыл отряд, который привёз нам шесть бочонков пороха. Они сказали нам, что в Прейри ду Шин пришли англичане и захватили форт. Прибывшие желали, чтобы мы снова присоединились к ним в войне, и мы согласились. Я собрал своих воинов и решил преследовать лодки, которые приплыли с попутным ветром. Если бы мы знали днём раньше, то, возможно, легко захватили бы их все, поскольку военный руководитель не предпринимал никаких мер предосторожности. Я со своим отрядом немедленно отправился по суше в погоню, предполагая, что некоторые из их лодок могли сесть на мель, или что Великий Дух отдаст их в нашу власть, если пожелает, чтобы мы захватили судна, а находящихся в них людей убили. Приблизительно на полпути вверх по порогам мне в полном обозрении предстали лодки, плывущие на всём ходу  при сильном  ветре. Я обнаружил, что одна из лодок была плохо управляема, и всё шло к тому, что она могла быть отнесена ветром к берегу. Они высадились на берег и спустили парус. Остальные суда проследовали дальше. Упомянутую же лодку Великий Дух отдал нам. Все из команды, кто мог, поспешили на борт, но они не смогли сдвинуть её в воду, так как судно крепко сидело на мели. Мы тайно пробрались к берегу реки, и начали стрельбу по лодке. Я подвигал своих воинов на то, чтобы они не прекращали огонь. С лодки палило несколько ружей, но безрезультатно. Я приготовил лук и стрелы, чтобы поджечь парус, который лежал на лодке. После двух или трех попыток мне удалось предать его огню.
       Вскоре судно запылало. Приблизительно в это время одна из лодок, что прошли дальше, возвратилась, кинула якорь и начала раскачиваться вблизи от той, которая была в огне, снимая при этом с первой лодки всех людей кроме тех, кто был убит или тяжело ранен. Мы могли отчётливо видеть, людей, перебирающихся с одной лодки на другую, и при этом устроили по ним довольно удачную стрельбу. В итоге мы ранили их военного вождя. Тут подплыла ещё одна лодка, бросила якорь, но не смогла закрепиться, и была отнесена к берегу. Экипаж первой подоспевшей лодки отдал концы и отплыл вниз по течению, оставив товарищей и не пытаясь помочь им. Тогда мы начали нападение на оставшуюся лодку, выстрелив несколько раз, но ответного огня не последовало. Мы думали, что они боятся, или их очень мало на борту. Поэтому я  приказал прорваться к лодке, но когда мы подобрались достаточно близко, они выстрелили и убили двух наших воинов – это было единственной нашей потерей в данной схватке. Несколько человек из их числа выскочили, столкнули лодку, и таким образом все они ушли, не потеряв ни одного человека. У меня сложилось хорошее мнение относительно их военного вождя, поскольку он справился с трудностями намного лучше, чем то сделали бы другие. Я бы с удовольствием пожал его руку51.

        Чтобы спасти груз с захваченной лодки, мы затушили огонь, и тут заметили прибывающий по течению ялик. Кто-то из наших людей выкрикнул: "Это экспресс из Прейри ду Шин!" Мы подняли британский флаг, но судно, видимо, не собиралось причаливать. Их маленькая лодчонка развернулась кругом и погребла вверх по реке. Мы выстрелили по ним несколько раз, но они были на таком отдалении, что невозможно было причинить им никакого вреда. На захваченной лодке я нашёл несколько бочек виски, выбил их крышки и вылил злотворное содержимое в реку. Затем я нашёл коробку,  полную маленьких бутылок и пакетов, которые также оказались дурным зельем – таким знахари убивают белых людей, когда те больны. Это всё я выбросил в реку. Продолжая поиски добычи, я нашёл несколько ружей, несколько больших бочек с завёрнутыми в них парусами, и множество матерчатых палаток, всё это я разделил среди своих воинов. Определившись с мёртвыми, мы возвратились в деревню фокс, что напротив нижней оконечности Рок-Айленда, где и поставили наши новые палатки, а также подняли британский флаг. Многие из наших воинов были одеты в униформу, что мы взяли у американцев, и это придало нашей стоянке вид постоянного лагеря солдат. Мы расставили стражу и начали танец над взятыми нами скальпами. Вскоре вниз проплыло несколько лодок, самая крупная из которых везла большие ружья. Наши юноши  проследовали за ними на какое-то расстояние и производили выстрелы, но не смогли сделать ничего, кроме как напугать их. Теперь мы были уверены, что форт в Прейри ду Шин уже взят, поскольку эта большая лодка поднималась вверх с той первой партией, которая его строила.
       В этот день в маленькой лодке вниз по реке проплыли англичане. Они прежде следовали за большой лодкой американцев, считая, что она застрянет в порогах, и тогда они точно возьмут её. Англичане потребовали сдаться, но американцы отказались, и теперь, когда судно преодолело пороги, все надежды на его захват исчезли. Англичане  выгрузили большое ружьё и дали нам трёх солдат для его обслуги. Они похвалили нас за храбрость при взятии лодки и рассказали нам о своих свершениях в Прейри ду Шин. Англичане дали нам бочонок рома и поучаствовали в нашем танце и пиршестве. Мы подарили им кое-что из вещей, которые взяли с лодки, особенно книги и бумаги. Они отправились в путь следующим утром, пообещав вернуться через несколько дней с крупным подразделением солдат.

        Мы пошли работать под руководством оставленных с нами солдат и выкопали землю в двух местах для установки большого ружья так, чтобы эти мужчины могли остаться при нём и быть в безопасности. Затем мы послали разведчиков вниз по реке, а те отправили к нам гонца с сообщением о подходе нескольких лодок,  заполненных людьми. Я собрал мои силы и вскоре был готов к их прибытию. Я решил сражаться, поскольку за всю эту войну у нас не было ещё настоящей битвы с американцами. Лодки прибыли вечером, остановившись почти напротив нас у маленького острова, поросшего ивняком. В течение ночи мы откатили наше большое ружьё пониже, и на следующий день с рассветом начали стрельбу. Мы были рады видеть, что почти каждый выстрел возымел действие. Англичане, будучи хорошими стрелками, редко промахивались. Противник моментально убрался, хотя я ожидал, что они высадятся и дадут нам сражение. Я был всецело готов встретить их и очень разочаровался,  когда все лодки уплыли вниз по течению. Был выслан отряд воинов, понаблюдать,  куда они причалят, но суда не останавливались, пока не уплыли ниже порогов Де-Мойн, где экипажи выбрались на берег и начали строить форт52. 
         Я собрал несколько воинов, и мы отправились к тому месту, где, якобы, строили форт. Я не хотел никакого форта в нашей стране, ведь мы собирались осенью спуститься в окрестности Двух Рек(, являвшиеся нашим избранным охотничьим угодьем, и поохотиться там. Мы поразмыслили, что, если построят форт, это воспрепятствует нам пройти туда. Прибыв в окрестности форта вечером, мы расположились на ночь на высоком обрыве. Чтобы не быть замеченными, мы не стали разжигать костра, а наши молодые воины менялись в карауле, пока другие спали. Я очень устал и скоро заснул. Великий Дух, пока я дремал, велел мне спуститься по обрыву к ручью, и сказал, что там я найду срубленное полое дерево; заглянув в его верхушку, я увижу большую змею, и, заметив, в какую сторону она смотрит, я примечу неподалёку безоружного врага. Утром я передал моим воинам то, что сказал мне Великий Дух, взял одного из них и спустился по ущелью, которое вело к ручью. Вскоре я появился у того места, где строился форт, располагавшийся на холме на противоположной стороне ручья. Я увидел множество мужчин. Мы осторожно ползли на четвереньках, пока не добрались до поймы, затем пробирались через заросли травы и бурьяна, и наконец достигли берега ручья. Здесь я нашёл срубленное дерево; я взглянул на его верхушку и увидел большую змею с приподнятой головой, смотрящую на противоположную сторону ручья. Я осторожно поднялся и обнаружил, почти напротив себя, двух военных вождей, идущих рука об руку, без оружия. Они развернулись и пошли назад к тому месту, где люди строили форт. Вскоре эти двое возвратились и пошли как раз к той точке, где мы лежали в засаде, но не подошли так близко как прежде. Если бы это случилось, они были бы убиты, поскольку у каждого из нас имелась при себе хорошая винтовка*. Мы пересекли ручей и поползли к зарослям кустарников. Я снова немного поднялся, чтобы посмотреть, не приближаются ли они; но эти двое вошли в форт, и тем спасли свои жизни.

        Мы снова пересекли ручей, правда теперь я возвращался в одиночку, поднимаясь по тому же самому ущелью, по которому спускался. Мой воин двинулся вниз по ручью, а я, подняв взгляд на холм влево от того, по которому мы спустились, мог отчётливо видеть работающих людей. Рядом с устьем ручья я заметил стражника, шедшего по его руслу, и стал внимательно наблюдать, не почувствует ли он присутствие моего товарища, который уже приблизился к нему. Часовой остановился на какое-то время и посмотрел туда, где спрятался мой воин. Сначала он направился в одну сторону, затем в другую.

         Я наблюдал, как мой воин подполз к нему, как он, наконец, прильнул к земле на мгновение, даже не шелохнув траву, как страж развернулся, чтобы пойти восвояси, мой воин выстрелил, и он упал. Я взглянул в сторону крепости и увидел, что белые были в полнейшем замешательстве, бегая как сумасшедшие, в разные стороны. Кое-кто из них помчался вниз по крутому берегу, к лодке. Мой помощник снова присоединился ко мне. Мы возвратились к остальной части отряда и все вместе поторопились назад к реке Рок, куда и прибыли в безопасности в нашу деревню. Не чувствуя в том надобности, я повесил свою знахарскую сумку, убрал ружьё и копьё, поскольку больше не имел никакого желания собирать военные отряды против белых, покуда не будет на то повода. Вплоть до весны не произошло ничего достойного упоминания, за исключением того, что тот форт ниже порогов был оставлен и сожжён американцами. 

       Вскоре после того, как я возвратился c зимовки, мы получили сообщение о мире, заключённом между англичанами и американцами, и о том, что мы также обязаны заключить мир. С этой целью нас попросили спуститься к Портаж де Сиу 53. Некоторые из нас считали, что мы должны туда отправиться, другие - что не должны. Номитэ(, наш верховный гражданский вождь, сказал, что как только из района рудников к нам спустятся фокс, он двинется в путь.

      Когда к нам прибыли фокс, все мы вместе покинули реку Рок, но не успели уйти  далеко, как наш вождь заболел, и мы остановились с ним в деревне на реке Хендерсон. Фокс пошли дальше, а мы должны были последовать за ними, как только наш вождь поправится, но ему становилось всё хуже, и скоро он умер. Теперь главным вождём стал его брат. Он отказался продолжать поход, говоря, что, если двинется в путь, то заболеет и умрёт, как то произошло с его братом. Это казалось разумным, поэтому мы решили, что никто из нас никуда не пойдёт. 
      Фокс возвратились. Они сказали: "Мы выкурили трубку мира с американцами, полагаем, что они пошлют против вас военный отряд, так как вы не отправились к ним". Я не поверил этому, ведь посылавшиеся американцами войска всегда проигрывали нам. 
       Осенью в нашу деревню прибыл Лa Гутри и прочие английские торговцы. Ла Гутри сказал, что мы должны спуститься и заключить мир, поскольку таково желание нашего Английского отца. Он хотел, чтобы мы спустились на зимовье в окрестности Двух Рек, изобиловавшие дичью, ведь там в течение нескольких лет не велось никакой охоты.

       Узнав о прибытии главного военного вождя со множество войск, начавшего возведение форта около Порогов Де-Мойн, мы согласились спуститься с торговцами вниз и посетить этого американского руководителя, чтобы объяснить ему причину, почему мы не пришли раньше54. По прибытии к верховьям порогов, торговцы оставили свои товары и все лодки за исключением той, на которой они сопровождали нас до американцев. Мы посетили военного руководителя на борту его судна, рассказали ему всё, что должны были сказать, и объяснили, почему мы не пришли ранее. Он, казалось, был рассержен и какое-то время был занят разговором с Лa Гутри. Я спросил у последнего, что сказал ему военный вождь американцев. Тот ответил, что он угрожал повесить его на рее своего корабля. "Впрочем" - сказал торговец, "я не боюсь того, что он говорит. Он не осмелится привести свои угрозы в исполнение. Я действовал в рамках прав британского подданного".
      Затем я, обратившись к этому вождю, попросил разрешения нам и некоторым из меномони спуститься до земли Двух Рек чтобы там поохотиться55. Этот человек сказал, что мы можем туда идти, но должны возвратиться прежде ледостава, поскольку он не желает присутствия наших зимовий ниже форта. "Но"-  спросил он, " зачем вы хотите, чтобы меномони пошли с вами?"

      Сначала я даже не знал, что ответить, но сказал ему, что у них есть много симпатичных скво, по этой причине мы желаем, чтобы они пошли с нами. Он согласился. Мы спустились по реке и оставались там всю зиму, поскольку, когда просили разрешения отправиться в те места, совсем не собирались возвращаться до весны. Мы хорошо поохотились. Наши торговцы, загрузив судна мехами и шкурами, отбыли в Маккинак, а мы возвратились в нашу деревню.

       Есть одно обстоятельство, которое я забыл упомянуть в надлежащем месте. Это относится не ко мне и не к нашим людям, а к моему другу Гомо, вождю потаватоми. Он приехал на реку Рок навестить меня, и, пока был в гостях, поведал мне следующую историю.
      "Военный вождь в Пеориа - очень хороший человек. Он всегда говорит правду и относится к нашим людям хорошо. Однажды он послал за мной и, сообщив мне, что у него почти закончилось продовольствие, выразил желание, чтобы я отправил своих молодых людей поохотиться и пополнить запасы его форта. Я пообещал ему сделать это, тут же возвратился в свой лагерь и рассказал молодёжи о пожеланиях и надобностях военного вождя. Они с готовностью согласились пойти поохотиться для нашего друга и возвратились с большим количеством оленей. Принесли их к форту, положили в воротах и возвратились в наш лагерь. Несколькими днями позже я снова пошёл в форт, чтобы справиться, не нужно ли им ещё мяса. Вождь дал мне порох и свинец и сказал, что хочет, чтобы я снова отослал своих охотников на промысел. Возвратившись в лагерь, я сказал своим юношам, что руководителю форта требуется ещё больше мяса. Матата(, один из моих главных воинов, сказал, что, взяв отряд, пересечёт Иллинойс приблизительно в дне пути отсюда, где водится много дичи, и поохотится для нашего друга, военного вождя. Он взял с собой восемь охотников. С ними пошли его жена и несколько других скво. Они пропутешествовали по прерии где-то половину дня, когда вдруг обнаружили группу белых, приближавшихся к ним с гуртом рогатого скота. Наши охотники не предчувствовали никакой опасности, иначе бы они ушли с пути белых, которые пока ещё не заметили их. Матата свернул со своей дороги, поскольку желал встретиться и поговорить с белыми. Как только белые увидели наш отряд, некоторые из них, быстро отделившись от остальных, приблизились к нашим охотникам. Матата отдал им своё ружьё и попытался объяснить, что он настроен дружественно и охотится для военного руководителя форта. Они, не удовлетворившись этим, выстрелили и ранили его. Он залез в ветви поваленного ветром дерева, чтобы лошади белых не смогли сбить его с ног. В Матата снова несколько раз выстрелили и тяжело ранили. Почувствовав, что его убьют, и, будучи уже смертельно раненым, он прыгнул на человека, находящегося к нему ближе всего, схватил его оружие и выстрелом свалил его с лошади. Потом он упал – весь в крови, сочившейся из ран, – и испустил дух. 
Другие охотники, находившиеся позади Матата, попытались убежать, увидев, как его убили белые. Они подверглись преследованию и почти все были убиты. Мой  самый младший брат, входивший в их группу и получивший лёгкое ранение, принёс мне эту новость ночью. Он сообщил, что белые оставили скот и возвратились в своё поселение. Оставшуюся часть ночи мы провели в трауре по нашим друзьям. Днём я очернил своё лицо и отправился в форт на встречу с его руководителем. Я встретил его в воротах и рассказал о том, что случилось. Его выражение лица изменилось, и я мог видеть, как на нём отражалась скорбь о гибели моих людей. Вождь пытался уверить меня, что я ошибаюсь, так как "не верил, что белые будут действовать так безжалостно ". Но когда я убедил его, он сказал мне: "Те трусы, которые убили ваших людей, будут наказаны". Я сказал ему, что мои люди отомстят, но они не побеспокоят ни одного из его людей в форте, поскольку мы не виним ни его и ни одного из его солдат; так или иначе, мой отряд пойдёт к Уобашу, чтобы отомстить за смерть их друзей и родни. На следующий день я собрал группу охотников, убил несколько оленей и, уходя, оставил их в воротах форта".
        Тут Гомо закончил свою историю. Я мог бы поведать множество подобных случаев, которые знал и наблюдал сам, но не люблю оглядываться назад и заново навлекать на себя печаль. Я лучше продолжу свой рассказ. 

        Когда Большой вождь в Сент-Луисе уведомил нас о необходимости прийти и подтвердить мирное соглашение, мы не колеблясь, немедленно отправились, чтобы выкурить с ним трубку мира56. Мы встретились с ним,  когда тот был на совещании больших вождей. Эти люди передали нам слова нашего Большого Отца в Вашингтоне и обвинили нас в отвратительных преступлениях и многих проступках, особенно в том, что мы не явились, когда были приглашены первый раз. Мы прекрасно знали, что наш Большой Отец обманул нас и таким образом вынудил присоединиться к англичанам, и не могли поверить, что через уста этих  вождей он хотел довести до наших ушей подобную речь. Я не был гражданским вождём и поэтому ничего не ответил, но гражданские вожди нашего народа сказали присутствовавшим руководителям: "То, что Вы говорите, - ложь. Наш Большой Отец не передавал нам таких слов, он знает, что положение, в котором мы оказались, было создано им самим". Белые руководители оказались очень рассержены этим ответом и сказали: "Мы разорвём соглашение и начнём против вас войну, поскольку вы уже чрезвычайно оскорбили нас".
       Наши вожди не имели никакого намерения оскорбить их и сказали так: "Мы просто хотим объяснить, что вы сказали нам неправду, без какого-либо желания рассердить вас. Так же поступаете и вы, белые, когда не верите тому, что вам говорят".  Затем совещание продолжилось, и мы выкурили трубку мира.

       Здесь я впервые коснулся гусиного пера, чтоб подписать соглашение, не зная, однако, что тем самым соглашаюсь отдать свою деревню. Если бы мне это объяснили, я бы воспротивился и ни за что не подписал бы их соглашение, чему прекрасным подтверждением  является моё недавнее поведение.

       Что мы знаем о законах и обычаях белых людей? Они могли бы, например, купить наши тела для целей вскрытия, а мы бы росчерком гусиного пера подтвердили это, не осознавая того, что мы совершили. Так случилось со мной и моим народом, когда мы  впервые коснулись гусиного пера.

       Судить о том, что является надлежащим и правильным, мы можем только в соответствии с нашими представлениями о том, что является хорошим и плохим; представления эти значительно отличаются от таковых у белых, если мне правильно сообщили. Белые могут на протяжении всей их жизни совершать плохие вещи, а затем, если при смерти они сожалеют об этом - тогда всё в порядке. Но у нас всё по-другому. Мы должны на протяжении нашей жизни делать хорошие вещи. Если у нас есть зерно и мясо, и мы знаем о семье, у которой нет ничего из этого, мы делимся с ними. Если мы имеем больше одеял, чем нуждаемся, а у других их не хватает, мы должны дать тем, у кого есть в них нужда. Но вскоре я объясню наши обычаи и то, как мы живём.

        Белые вожди отнеслись к нам дружелюбно, и затем мы отправились назад в свою деревню на реке Рок. По прибытии мы обнаружили войска, пришедшие построить крепость на Рок-Айленде57. По нашему мнению, "приготовление к войне во время мира" противоречило только что заключённому мирному соглашению. Мы не стали возражать постройке форта на острове, но нам было очень жаль, ведь это был лучший остров на Миссисипи, и он издавна являлся местом отдыха нашей молодёжи в летнее время. Там находился наш сад – точно такие же есть рядом с большими поселениями белых людей. Он обеспечивал нас земляникой, ежевикой, крыжовником, сливой, яблоками и орехами различных сортов. Воды острова, расположенного у подножия порогов, снабжали нас прекраснейшей рыбой. В молодости я провёл на нём много счастливых дней. Острову покровительствовал добрый дух, живший в пещере в скалах, прямо под тем местом, где теперь стоит форт. Этого духа-хранителя часто видели наши люди. Он был белым, с большими крыльями как у лебедя, но в десять раз больше. Из страха потревожить духа мы старались не делать много шума в той части острова, где он обитал. Но шум в форте отогнал этого покровителя, и, без сомнения, его место занял злой дух.

      Наша деревня была расположена на северной стороне реки Рок, у подножия порогов, на кусочке земли между реками Рок и Миссисипи. Впереди, вплоть до Миссисипи, простиралась прерия, а от прерии, позади, плавно поднимался бесконечно длинный обрыв. На одной стороне этого обрыва были наши кукурузные поля, раскинувшиеся приблизительно на две мили вверх параллельно Миссисипи, где они примыкали к полям фокс, деревня которых была расположена в трёх милях от нас, на той же Миссисипи, напротив нижнего окончания острова Рок. Мы возделывали восемьсот акров земли, включая и ту, что имели на островах реки Рок. Целинная земля вокруг нашей деревни была покрыта мятликом, превосходным кормом для лошадей. Неподалёку из обрыва проистекало несколько замечательных ручьёв, снабжавших нас хорошей водой. Речные пороги снабжали в изобилии превосходной рыбой, а плодороднейшая земля всегда давала хорошие урожаи кукурузы, бобов, тыкв и кабачков. У нас всегда всего было в изобилии; наши дети никогда не лили слёзы от голода, наши люди не были в нужде. Наша деревня стояла здесь уже больше ста лет, на протяжении которых мы были бесспорными хозяевами долины Миссисипи, что растянулась в длину приблизительно на семьсот миль - от Висконсина  до Портаж де Сиу, около устья Миссури. 

        В это время мы очень мало общались с белыми, не считая тех, что были торговцами. Наша деревня процветала, и не было больше в стране места, обладавшего такими преимуществами, не было охотничьих угодий лучше, чем у нас. Если бы в нашу деревню тогда пришёл пророк и рассказал, что произойдёт всё то, что действительно произошло с нами с тех пор, то никто из наших людей не поверил бы ему. Что?! Быть изгнанными из родной деревни, лишиться наших охотничьих угодий, и даже не иметь права посещать могилы наших предков, родственников и друзей?

        Белым не известна последняя упомянутая необходимость. Среди нас же есть обычай посещать могилы наших друзей и поддерживать их в надлежащем виде на протяжении многих лет. Мать идёт поплакать в одиночестве на могиле своего ребёнка. Воин навещает могилу своего отца, чтобы поделиться  радостью от своих военных успехов. Он подкрашивает столбик, отмечающий, где тот лежит. Нет больше такого места, куда можно было бы прийти к костям предков, когда ты в горе. Здесь Великий Дух может сжалиться над нами.

        Но как всё изменилось с тех счастливых времён! Тогда мы были так же счастливы как бизон на равнинах, а теперь столь же несчастны как голодный волк, воющий в прерии. Но я уже отвлекаюсь от своей истории. Просто мой разум заполняют горькие размышления, которые должны найти выход.

         Когда, бывало, мы весной возвращались с зимовья в нашу деревню, то заканчивали обмен с торговцами, которые всегда следовали за нами в селение. Мы специально оставляли кое-что из лучших мехов для этой торговли, а, поскольку среди торговцев была большая борьба за наши меха, мы всегда получали товары по низкой цене.  После завершения торгов  торговцы обычно давали нам несколько бочонков рома, что сулили осенью с целью  поощрить нас на хорошую охоту и обещание не воевать. Затем они со всеми мехами и шкурами отправлялись домой, а наши старики предавались веселью. Молодые же в это время не пили. После всего этого  необходимо было похоронить наших покойных, тех, что умерли в течение года. Это важное магическое действо. Родные умерших отдают всё добро, что они приобрели, в подарок своим друзьям, вовлекая себя, таким образом, в бедность, и показывая Великому Духу своё смирение, так, чтобы он сжалился над ними. Затем мы открывали хранилища и вытаскивали зерно и прочую провизию, заготовленную осенью. После этого мы приступали к ремонту наших вигвамов. Закончив это дело, мы ремонтировали забор вокруг наших кукурузных полей и очищали последние, подготавливая к посеву. Эту работу выполняли женщины. Тем временем мужчины устраивали пиршество с вяленой олениной, медвежатиной, дикой птицей и приготовленной разными способами кукурузой, пересказывая при этом друг другу всё то, что произошло за зиму.

         Наши женщины сажают кукурузу. Как только эта работа завершена, мы устраиваем празднование, на коем пляшем журавлиный танец, и женщины присоединяются к нам, одетые в самые цветистые одеяния и украшенные перьями. На этом празднике юноши выбирают девушек, которых они желают иметь в жёны. Затем молодой человек сообщает о выборе своей матери, та обращается к матери девушки, когда необходимые приготовления уже сделаны, и жениху определено время явиться к невесте. Он идёт в вигвам, когда все спят (или, по крайней мере, делают вид), своим огнивом из кремня и стали зажигает свет и вскоре находит, где спит его суженая. Он будит её, подносит свет близко к своему лицу, чтоб она могла узнать его, после чего перемещает огонь ближе к ней. Если она его задувает, церемония заканчивается, и он появляется в этой хижине следующим утром уже в качестве члена семьи. Если же она не тушит свет и оставляет его гореть, он удаляется из её дома. На следующий день он занимает самое видное место перед хижиной и играет на своей флейте. Девушки выходят одна за другой посмотреть, для кого он играет. Тогда мелодия меняется, сообщая, что он играет не для них. Когда в дверях появляется его девушка, он продолжает мелодию ухаживания, пока она не зайдёт обратно в  дом. Тогда юноша оставляет игру и ночью делает ещё одну попытку, которая, как правило, оказывается благоприятной. В течение первого года они определяются, могут ли жить в согласии друг с другом и быть счастливы; если нет, то они расходятся, и каждый ищет себе другую половину. Если бы мы должны были жить вместе, но не в согласии, мы были бы столь же глупы, что и белые. Никакая неосмотрительность или неблагоразумный поступок не может быть для женщины преградой для возвращения в родительский дом. Не важно, сколько детей она приведёт с собой домой, её всегда радушно примут, а на огне будет висеть котелок, готовый накормить их. 

        Журавлиный танец часто длится два или три дня. Завершив его, мы снова пируем, а затем пляшем племенные( танцы. Специально для этой цели подметается и подготавливается большая деревенская площадь. Вожди и старые воины занимают места на циновках, расстеленных в верхнем крае площади. Затем приходят барабанщики и певцы. Воины и женщины занимают места по сторонам, оставляя большое пространство в середине. Бьют барабаны, и начинается пение. На площадь входит воин и пляшет в такт музыке. Он показывает, как  вступил на тропу войны, как приблизился к врагу, своими ударами воин изображает, как убил его. Все дружно ему хлопают, и тогда он покидает площадку, а его место занимает другой. Те из наших юношей, что не участвовали в военных экспедициях и не убивали врага, стоят позади пристыженные, ведь им не дозволено появляться на площадке. Помню, прежде чем занял достойное место в воинском круге, я стыдился смотреть в ту сторону, где стояли наши девушки.

        Как радостно старому воину видеть, что его сын выступает вперёд и рассказывает о своих подвигах! Это заставляет его чувствовать себя молодым, побуждает взойти на сцену, и "сражаться снова".
        В этом народном танце рождаются наши воины. Когда прошлым летом я путешествовал на пароходе по реке, от Нью-Йорка до Олбани, мне показали то место, где американцы пляшут военный танец [Вест Пойнт], где старые воины подробно рассказывают молодым о своих  делах и свершениях, чтобы таким образом настроить тех отправляться и поступать так же. Это удивило меня, поскольку до этого я не предполагал, что белые понимали, как мы подготавливаем воинов.

       Когда наши танцы закончены, поля промотыжены, выдернуты все сорняки, и всходы уже по колено в высоту, все юноши отправляются в сторону заката - охотиться на оленей и бизонов и убивать сиу, если найдём кого из них на наших охотничьих угодьях58. Часть наших стариков и женщин идут к свинцовым рудникам, чтобы добыть свинец, а остаток людей приступает ловить рыбу и заготавливать материал для циновок. Все покидают деревню и отсутствуют порядка сорока дней. Потом они возвращаются, охотничья группа приносит высушенное бизонье мясо и оленину, и даже иногда скальпы сиу, в случае, когда те нарушают пределы наших охотничьих угодий. Порой  они встречаются с  отрядом сиу слишком сильным для них, и бывают вынуждены отступить. Если сиу убили сауков, они ожидают мести, и поэтому моментально исчезают от нас. Таким же образом поступаем и мы. Каждая сторона знает, что другая имеет право принять ответные меры, что побуждает проливших кровь уйти от врага, ведь никто не желает наносить удар, кроме как с целью отомстить за смерть родственников. Все наши войны инициированы родными убитых, или посягательством на наши охотничьи угодья. 
         Группа из свинцовых копей приносит свинец, а остальные -  вяленую рыбу и циновки для наших вигвамов. И вот, указанные отряды обмениваются дарами. Первая партия делится с другими вяленым мясом бизона и оленя, а те, в свою очередь, предоставляют им свинец, сушёную рыбу и циновки. Это - счастливый сезон года, когда у нас полно провизии, вроде бобов, кабачков и прочих продуктов. Запасшись вяленым мясом и рыбой, мы продолжаем праздновать и навещать друг друга, покуда не созреет кукуруза. Один вигвам в деревне ежедневно устраивает Великому Духу пиршественные празднества. Я не могу объяснить данный обычай так, чтобы белые люди поняли меня, поскольку в этом отношении среди нас нет единого образца. Каждый устраивает празднество так, как считает наилучшим, при этом преследуя цель угодить Великому Духу, заботящемуся обо всём сущем. Другие верят в двух Духов, одного хорошего и одного плохого, и устраивают приношения для Плохого Духа, чтобы успокоить оного. Они считают, что таким образом смогут договориться с ним, а Добрый Дух и так не будет вредить им. Что до меня, то я думаю, покуда мы имеем разум, у нас есть право судить, что правильно и что неправильно; и мы всегда должны следовать по пути, который считаем верным, при этом полагая, что "что бы то ни было, это является правильным". Если бы Великий и Добрый Дух желал, чтобы мы верили и совершали поступки подобно белым, то он бы с лёгкостью изменил наши убеждения, так, чтобы мы могли видеть, думать, и действовать, как то делают они. Мы ничто по сравнению с его силой, и мы чувствуем и знаем это. Среди нас есть люди, подобные белым, которые заявляют, что знают верную дорогу, но не согласятся показать её бесплатно. Я не верю им, и полагаю, что каждый человек должен идти по собственному пути. 

       Во время созревания кукурузы наша молодёжь с нетерпением ждёт сигнала, когда можно будет разбирать пекущиеся кукурузные початки, поскольку никто не смеет касаться их до надлежащего времени. Когда кукуруза уже созрела, проводится ещё одна большая церемония, с пиршеством и воздаянием благодарствий Великому Духу за то, что он дал нам маис59.

       Я расскажу теперь, каким образом у нас впервые появилась кукуруза. Согласно преданию, передаваемому из поколения в поколение, двое из наших предков как-то убили на охоте оленя и сидели у костра, зажаривая часть животного, чтобы поесть. Вдруг они заметили, что с облаков спустилась красивая девушка и села на землю. Изумлённые её появлением, эти двое решили, что она, будучи голодна, почувствовала запах мяса. Они немедленно отправились к ней, захвативши с собой часть жареной оленины. Мужчины предложили ей покушать. Она съела мясо, а затем велела вернуться к этому самому месту ровно через год – тогда они найдут здесь награду за их доброту и великодушие. Затем она поднялась к облакам и исчезла. Мужчины вернулись к себе в деревню и рассказали племени о том, что они увидели, что сделали и что услышали, но люди посмеялись над ними. Когда настало время посетить это освящённое место, где их ждала награда за внимание к красавице с  облаков, они отправились туда с большой группой односельчан и нашли кукурузу, которая росла из того места, на которое опиралась правая рука девушки. Там, где была левая рука, выросли бобы, а прямо там, где она сидела - табак. 

        Первые два растения с тех пор выращиваются нашими людьми в качестве основных продуктов, а последнее используется для курения. Белые люди тоже уже ознакомились с табаком, и кажется, наслаждаются им столь же часто, как и мы, употребляя по-разному: куря, разнюхивая и разжёвывая. 

        Мы благодарны Великому Духу за всё хорошее, что он сделал для нас. Что до меня, то я даже  прежде чем пригубить глоток воды из ручья, вспоминаю о его великодушии.

        После этого мы играем в большую игру с мячом, в которой с каждой стороны принимает участие от трёхсот до пятисот человек. Мы играем на лошадей, ружья,  циновки или любой другой вид имеющейся у нас собственности. Победившая сторона забирает причитающуюся награду, и все в мире и дружбе расходятся по домам. Затем мы устраиваем лошадиные бега, продолжаем  спортивные игры и пиршества, покуда не соберём всю кукурузу. После этого мы готовимся покинуть деревню и отправиться к нашим охотничьим угодьям.

К нам прибывают торговцы и дают в долг всё необходимое, с помощью чего мы могли бы  приодеть наши семьи и иметь возможность охотиться. Однако сначала мы вместе с ними определяем стоимость наших мехов и шкур, а затем они назначают цену за свои товары. Мы сообщаем торговцам, где собираемся охотиться, и говорим, где им построить дома. В этом месте мы оставляем часть наших запасов кукурузы, и наших стариков. Торговцы всегда были добры к ним и помогали, если те в чём-либо нуждались, поэтому наш народ очень уважал их и никогда ни один из торговцев не был убит нашими людьми.

        Потом мы разбиваемся на маленькие отряды и отправляемся на охоту. Закончив промысел, мы с мехами и шкурами возвращаемся в лагерь нашего торговца и остаёмся пировать, играть в карты и прочими путями проводить время пока не завершится зима. После этого наши юноши отправляются на бобровую охоту, другие ловят енотов и ондатр. Оставшаяся часть людей идёт к сахарным делянкам, чтобы изготовить сахар. Итак, все покидают лагерь, и назначают место встречи на Миссисипи, откуда мы весной вместе возвратимся в нашу деревню. На сахарных делянках время всегда проходило замечательно. Это сезон промысла перелётной дичи, когда мы жили хорошо, и всего у нас было в изобилии. Если нас навещали охотники, мы могли устроить для них пиршество. Когда с этим делом закончено, мы возвращались в нашу деревню, иногда в сопровождении торговцев. 
Вот так счастливо катилось время. Но теперь это всё в прошлом!
       Весной, по возвращении с охотничьих угодий, я был рад встретить на Рок-Айленде  нашего старого друга, торговца из Пеориа. Он прибыл на лодке из Сент-Луиса, но не как торговец, а в качестве нашего агента60. Мы были очень рады видеть его. Он сказал нам, что чуть было не угодил в руки Диксона. Побыв с нами некоторое время и поделившись добрыми советами, он возвратился в Сент-Луис.

       Тем летом сиу совершили несколько грабительских нападений на наш народ, поэтому мы выслали военные отряды, которым удалось убить четырнадцать человек. Тем же летом я несколько раз посетил форт Армстронг на Рок-Айленде, и всегда был хорошо принимаем тамошними офицерами - вежливыми, выделявшимися своей храбростью и никогда не попиравшими прав противника. Полковник Джордж Дэйвенпорт проживал рядом с гарнизоном и, имея связи с Американской Пушной Компанией(, снабжал нас большей частью необходимых товаров. Теперь уже наша деревня не жила так счастливо, как прежде. Мелкие торговцы снабжали наших людей спиртным больше обычного. Я использовал все своё влияние, чтобы предотвратить пьянство, но успехов это не принесло. По мере того как на нас надвигались поселения белых, мы оказывались во всё более затруднительном и несчастном положении. Многие из наших людей вместо того, чтобы отправиться к старым охотничьим угодьям, когда дичи было в изобилии, шли охотиться неподалёку от селений. Вместо того, чтобы приберечь добытые шкуры, чтобы было чем заплатить торговцу за товары, поставляемые им осенью, они продавали их в селениях  за виски и вместе со своими семьями возвращались весной чуть ли не нагими, и без средств к существованию. 

       Приблизительно в это время заболел и умер мой старший сын. Он только что дорос до возмужалого возраста, и всегда был ответственным ребёнком. Вскоре после этого умерла и моя младшая дочь, нежное, забавное дитя. Это было для меня тяжёлым ударом, ведь я любил своих детей. В горе я покинул шумную деревню и построил домик на холме, что находится на маисовом поле, окружил его забором,  вокруг которого посадил кукурузу и бобы. Здесь я пребывал наедине со своей семьёй. Всё, что у меня было, я раздал, и обеднел. Часть шкуры бизона была единственным оставшимся у меня покрывалом. Из-за потери своих детей я очернил лицо и решил поститься в течение двадцати четырёх лун. В течение дня я пил только воду и скудно питался, съедая лишь варёное зерно при закате солнца. Я выполнил своё обещание в надежде, что Великий Дух сжалится надо мной. 

       В то время у  моего племени возникли некоторые затруднения с айова. Не раз наши юноши убивали их людей, и подобные нарушения мы всегда улаживали путём задаривания  родственников погибших. Но на последнем совете с айова мы обещали, что если ещё кто-нибудь из них будет убит нашими, тогда вместо подарков мы выдадим самих нарушителей или нарушителя. О данном решении мы сообщили племени, но, несмотря на это, следующей зимой наш юноша убил одного из айова.

      Наша делегация готова была отправиться в деревню айова, чтобы выдать того парня, и я согласился сопровождать их. Когда мы уже изготовились в путь, я зашёл в хижину захватить упомянутого юношу. Хоть и будучи больным, он не отказался пойти с нами, однако его брат воспрепятствовал ему и настоял на том, чтобы отправиться на смерть вместо младшего, неспособного путешествовать. Мы двинулись в путь и на седьмой день прибыли в окрестности деревни айова.  Немного не доходя до селения, мы остановились и спешились. Мы все простились с нашим молодым воином, который вошёл в деревню, напевая песню смерти, и сел на площадь посреди селения. К нам вышел один из вождей айова. Мы сказали, что выполнили наше обещание и привели брата юноши, убившего одного из его людей; что он изъявил желание заменить младшего брата, из-за болезни неспособного к  передвижению. Более мы не обмолвились ни словом, сели на лошадей и поехали прочь. Как только мы  тронулись, я кинул взгляд на деревню и увидел айова, выходящих из хижин с копьями и боевыми дубинками. Отправившись в обратный путь, мы продолжали движение вплоть до темноты – затем сделали привал и развели костёр. Немного погодя мы услышали звук скачущих в нашу сторону лошадей и тут же схватили оружие, но вместо врага появился наш молодой воин с двумя лошадьми. Он сообщил мне, что после того, как мы уехали, жители деревни на протяжении какого-то времени грозили ему смертью, затем дали кое-что поесть, выкурили с ним трубку и подарили этих двух лошадей, немного разного добра, и отправили вслед за нами. Когда мы пришли в родную деревню, наши люди были очень обрадованы. Помня, как благородно повели себя айова, мы с тех пор не тронули ни одного человека из их племени.

       Той осенью я c несколькими людьми из племени посетил Малден, где был хорошо принят Английским отцом, одарившим нас разнообразными подарками61. Он также вручил мне медаль и сказал, что между Англией и Америкой больше никогда не будет войны. Однако, учитывая преданность англичанам, проявленную мною в течение недавно завершившейся войны, этот человек попросил меня каждый год приходить со своими людьми к ним и получать подарки, как  то  обещал мне Полковник Диксон.

        Я вернулся и той зимой охотился в районе Двух Рек. Белые теперь уже быстро заселяли нашу страну. Однажды я отправился охотиться в речную пойму и встретил трёх из их числа. Они обвинили меня в убийстве принадлежавших им свиней. Я отрицал это, но они ничего и слышать не хотели. Один из них выхватил у меня из рук ружьё и, расстреляв все патроны и вынув кремень, отдал его мне, а затем принялся бить меня палкой, желая, чтобы я убирался вон. Я получил такие сильные ушибы, что не мог спать в течение нескольких ночей.

      Спустя некоторое время после этого случая один человек из моего лагеря срубил дерево с ульем и понёс мёд домой. Вскоре к этому человеку подошла группа белых, ему сказали, что дерево с пчёлами принадлежит им, и что он не имел никакого права рубить его. Индеец, указав на мёд, сказал, пускай забирают его. Но этого им было мало, поэтому они отняли все кипы шкур, что он накопил за  зиму с целью заплатить торговцу и приодеть весной свою семью.

       Как могли нам понравиться люди, которые обходились с нашим народом так несправедливо? Мы решили свернуть лагерь из опасения получить ещё больше неприятностей от белых поселенцев, а когда весной воссоединились с остальными из племени, очень многие из них жаловались на похожее обращение со стороны чужаков.

        Тем летом жить на Рок-Айленд приехал наш агент. Он был с нами  обходителен и давал добрые советы. В ту пору я часто посещал его и торговца, и тогда же впервые услышал разговор о том, что нам придётся оставить родную деревню62. Торговец, говоривший на нашем языке, пояснил условия упомянутого мной прежде соглашения, и сказал, что мы должны будем покинуть земли Миссисипи со стороны Иллинойса. Он посоветовал нам  выбрать подходящее для поселения место и отправиться туда по весне, а также отметил, с какими трудностями мы столкнёмся, если останемся в нашей старой деревне на реке Рок. Имея большое влияние на верховного вождя фокс (своего приёмного брата), он убедил его оставить свою деревню,  отправиться на западный берег Миссисипи и там построить новую, что тот и сделал следующей весной. 
Все теперь только и обсуждали наш отъезд из деревни. Киокака убедили согласиться на отъезд, и тот, используя всё своё влияние, поддерживаемый военным вождём форта Армстронг и нашим агентом, и торговцем на Рок-Айленде, побуждал остальных идти с ним. Через посланного в деревню глашатая он сообщил народу о том, что Большой Отец желает, чтобы мы удалились на западную сторону Миссисипи, а также  рекомендовал реку Айова как место, подходящее для новой деревни. Он желал, чтобы его соратники осуществили все хлопоты прежде, чем они отправятся на зимнюю охоту, тогда весной не надо будет возвращаться в деревню.

        Противники отъезда из деревни обратились ко мне, чтоб я высказал своё мнение. Я напрямую изложил, всё что думал. Квашкваме, коего я расспросил о продаже земель, уверил меня, что он "никогда не давал согласия на продажу нашей деревни".  Тогда я, полный решимости не оставлять родную деревню, пообещал возглавить, а затем и поднял знамя недовольных деятельностью Киокака. Я поговорил с Киокаком насчёт того, не может ли эта трудность быть улажена нашим Большим Отцом. Пусть он предложит Большому Отцу любую другую землю, которую тот  выберет, даже наши свинцовые рудники, лишь бы нам было разрешено сохранить за собой тот маленький клочок земли, на котором расположена наша деревня. Я считал, что у белых людей полно земли, и они не отнимут нашу деревню. Киокак пообещал произвести обмен, если это возможно. За разрешением поехать в Вашингтон с этой целью он обратился к нашему агенту по делам индейцев, а также большому вождю в Сент-Луисе, в подчинении у которого находились все агенты.

Это успокоило нас на какое-то время. Мы отправились в охотничьи угодья с надеждой, что обстоятельства разрешатся в нашу пользу. Зимой я получил информацию о том, что в мою родную деревню приехали три семьи белых, разрушили несколько наших вигвамов и теперь сооружают заборы и делят наши поля для своего собственного пользования. Они, якобы, ссорились между собой из-за границ участков. Я немедленно отправился  к  реке Рок и, прибыв на место через десять дней, удостоверился, что сообщение оказалось верным. Вошедши в свою хижину, я обнаружил, что она занята семьёй чужаков. Я хотел поговорить с ними, но они не могли понять меня. Тогда я пошёл к Рок-Айленду. Агент там отсутствовал, и я передал переводчику, что хотел сказать этим людям, а именно: не селиться на наших землях и не трогать наши изгороди, поскольку в этой стране для них и так есть множество земли для поселений; они должны оставить нашу деревню, так как мы возвратимся туда весной. Переводчик написал мне бумагу, я вернулся в деревню и показал её самозванцам, но не мог понять, что они мне отвечают. В лучших ожиданиях, я всё же предположил, что они удалятся. Возвратившись на Рок-Айленд, я провёл там ночь, в течение которой долго беседовал с торговцем. Тот снова посоветовал мне уступить и основать с Киокаком деревню на реке Айова. Я сказал, что не пойду на это. Следующим утром я пересёк Миссисипи по тонкому льду. Великий Дух укрепил лёд, чтобы я мог перейти реку в безопасности. Я затратил ещё три дня с целью увидеть помощника агента по делам виннебаго и поговорить с ним о наших трудностях. Он ничем не обрадовал и посоветовал то же, что и торговец. Тогда я отправился вдоль  реки Рок - навестить Пророка, которого считал многознающим человеком63. При встрече я объяснил ему всё, как есть. Он сразу же согласился с моим мнением и посоветовал ни за что не отдавать родную деревню белым, которые не погнушаются ворошить плугом кости наших близких и предков. Он сказал, что если мы останемся в своей деревне, белые не будут беспокоить нас, и посоветовал мне заставить возвратиться в нашу деревню Киокака и всех согласившихся идти с ним весной к реке Айова. 

     После отсутствия в течение целой луны я возвратился в свои охотничьи угодья и рассказал обо всём, что было предпринято мной за это время. Вскорости мы пришли к нашей деревне и обнаружили, что белые её не оставили, что, наоборот, приехали ещё и другие. Большая часть наших полей была огорожена. Когда мы прибыли, белые оказались рассержены нашим возвращением. Мы починили оставшиеся стоять хижины и построили новые. В деревню прибыл и Киокак, но лишь с целью убедить других следовать за ним к реке Айова. Что касается принятия мер для того, чтобы мы остались в родном селении, или для того, чтобы обменять другие земли на нашу деревню, ему ничего не удалось добиться. Больше между нами не было дружбы. Я считал, что только такой трус как он может оставить свою деревню чужим. Какое право имели эти люди на нашу деревню и поля, отданные нам Великим Духом для проживания?

      Мой рассудок говорит мне, что земля не может быть продана. Великий Дух дал землю своим детям, чтобы жить на ней и возделывать её, покуда это необходимо для их существования, и пока они занимают землю и возделывают почву, они имеют право на неё, если же они добровольно оставляют её, тогда на ней вправе поселиться любые другие люди. Могут быть проданы лишь движимые вещи.

       Из-за упомянутых неправомерных захватов на наших полях было очень трудно отыскать хоть малость земли для посадки кукурузы. Некоторые из белых разрешили нам пользоваться  маленькими участками на огороженных ими полях, оставив лучшие земли для себя. Наши женщины с большими затруднениями карабкались через их заборы, будучи не приучены к тому. Каждый раз, невзначай оставляя внизу перекладину изгороди, они становились целью нападок белых.

      Один из моих старых друзей чувствовал себя в безопасности, так как его поле было расположено на маленьком островке посреди реки Рок. Он засеял  маис, и тот хорошо взошёл, однако это не осталось незамеченным одним из белых. Желая заполучить всходы, этот человек перевёз по реке своих людей, выкопал посевы и пересадил их уже у себя. Старик-индеец пустился в слёзы, но не из-за себя, а из-за того, в каком бедственном положении окажется его семья, если у них не вырастет кукуруза. 
       Белые поселенцы принесли в нашу деревню виски, заставили наших людей пить и обманным путём лишали их лошадей, оружия и охотничьих ловушек! Эта мошенническая система приняла такой размах, что я предчувствовал возникновение серьёзных трудностей, если не положить ей конец. Преследуя эту цель, я посетил всех белых и попросил их не продавать моим людям виски. Один из них продолжал это пагубное дело в открытую. Я собрал группу своих юношей, пошёл в его дом, вынул его бочку, выдрал крышку и вылил виски. Я сделал это из опасения, что мои люди, будучи в подпитии, могут убить кого-нибудь из белых.

       Было много случаев очень скверного отношения к нам со стороны белых. Однажды белый поселенец безжалостно избил одну из наших женщин только из-за того, что та, будучи голодной, вытащила поесть несколько побегов кукурузы с его поля. В другой раз двое белых избили дубинками одного из наших юношей из-за того, что тот разобрал забор, преграждавший нашу дорогу и мешавший провести лошадь. Со сломанной лопаткой и ужасными телесными повреждениями он протянул недолго, и вскоре умер.

      Несмотря на плохое, порой жестокое отношение к нам белых, ни один из них не был досаждаем и не пострадал от нашего племени. Я надеюсь, это послужит доказательством того, что мы - миролюбивый народ, разрешивший десятку людей завладеть нашими полями, воспрепятствовать посеву маиса, сжечь наши хижины, плохо обращаться с нашими женщинами и избивать до смерти наших мужчин, и не оказывавший сопротивления их варварской жестокости. Вот урок, которому следует научиться белому человеку: придерживаться  терпимости, несмотря на обиды.

      Мы ежедневно знакомили с нашим положением агента, а через него и большого  вождя в Сент-Луисе, и надеялись, что для нас что-нибудь сделают. В то же самое время белые жаловались, что мы посягаем на их права. Эти люди обернули дело так, будто они были потерпевшей стороной, а мы злоумышленниками. Они громко взывали к главному военному вождю, чтобы тот защитил их собственность.

      Какой, должно быть, вкрадчивый и льстивый у белых язык, что заставляет правду выглядеть ложью, и наоборот.

      В это лето я оказался на Рок-Айленде как раз когда туда прибыл один большой вождь, известный мне как главный руководитель Иллинойса [Губернатор Коул], в сопровождении другого вождя, и,  как мне сказали,- видного писателя [судья Джеймс Холл]62. В надежде, что эти люди способны как-то помочь нам, я, обратившись к ним, попросил выслушать жалобы на те обиды, которым подвергалось наше население, занимаясь своими обычными делами. Однако большой вождь, казалось, не был расположен к разговору со мной. Он сказал, что больше уже не является руководителем Иллинойса, что его дети выбрали другого отца вместо него, а он теперь только лишь занимает место, как это принято у белых. Я был удивлён таким разговором, поскольку всегда слышал, что он хороший воин и известный вождь. Но белым людям, кажется, никогда нет покоя. Когда у них появляется хороший отец, они совещаются, чтоб  пригласить какого-нибудь плохого, честолюбивого человека, метящего на то же место, и приходят к выводу, что этот человек или какой-другой, одинаково честолюбивый, был бы предпочтительнее уже имеющегося, в итоге в девяти случаях из десяти им не попадается  вождь лучше, чем тот первый.

       Я настаивал на том, чтобы эти руководители услышали об истинном положении моего народа. В итоге они дали согласие. Я поднялся и произнёс речь, в которой, согласно полученным прежде пояснениям торговца и прочих людей, передал содержание соглашения, подписанного Квашкваме и тремя нашими воинами. Затем я сказал, что Квашкваме и вся эта партия совершенно определённо отрицают то, что продали нашу деревню. Поскольку они никогда не лгали мне, я не намерен отдавать родное селение.

       Я сказал им, что белые люди уже вошли в нашу деревню, сожгли наши дома, разрушили заборы, распахали посевы кукурузы и совершили рукоприкладства над нашими людьми. Они принесли в наши земли виски и посредством пьянства лишили наших людей лошадей, оружия и капканов. Я отметил, что перенёс все эти обиды, не дозволяя ни одному из моих воинов поднять руку на белых.

       Через данную беседу я  намеревался ознакомиться с мнением этих двух вождей о том, как мне лучше поступить. Прежде я зря каждый раз обращался к нашему агенту. Тот регулярно докладывал о создавшемся положении вождю в Сент-Луисе, обязанному обратиться к Большому Отцу, чтобы тот совершил правосудие, но вместо этого нам говорили, что наша земля приглянулась белым людям, и мы должны уступить её им!

       Я не верил, что наш Большой Отец желал, чтобы мы оставили деревню, где жили так долго, и где нашли покой кости стольких наших соплеменников. Главный вождь сказал, что, поскольку он больше не имеет никакой власти, то не в состоянии ничего для нас сделать, и чувствует вину, что не в силах помочь. Он не знал, что бы тут нам посоветовать. Ни один из них не мог ничего для нас сделать, но оба, очевидно, очень сопереживали нам. Было бы очень приятно пожать ещё раз руку этим двум вождям. 

      Той осенью я, прежде чем отправиться к охотничьим угодьям, посетил агента с целью  узнать, нет ли у него каких-нибудь хороших новостей для меня. Новости у него были. Он сказал, что землю, на которой стоит наша деревня, велено было продать частным лицам, и когда все участки будут распроданы, исчерпается наше право оставаться здесь. Если мы вернёмся на прежнее место следующей весной, нас насильно заставят удалиться.

      Зимой мы узнали, что та часть земли, на которой стояла наша деревня, была продана частным лицам, и большую часть её купил торговец с Рок-Айленда. Теперь мне было понятно, почему он убеждал нас уйти. Целью его было, сообразили мы, получить нашу землю. Той зимой мы провели несколько совещаний по поводу наших дальнейших действий. На одном из них мы решили возвратиться в нашу деревню как обычно весной. Также мы сделали вывод, что если нас будут выгонять силой, чему виной торговец, агент и другие, нам придётся убить их. Торговец стоял первым в этом списке. Он приобрёл землю, на которой стоял мой дом, а также земли нашего кладбища65. Неапоп( обещал убить его и агента, а также переводчика, главного вождя в Сент-Луисе, военачальника форта Армстронг на Рок-Айленде и Киокака, то есть главных виновных лиц, пытавшихся выдворить нас. 

      Женщины, выращивавшие кукурузу в новой деревне, жаловались нашим жёнам на то, что трудно распахивать целину мотыгами, и на то, что выросло мало маиса. Мы были почти в таком же положении. Тогда в первый раз на моей памяти наш народ испытал нужду в продовольствии.

      Я убедил часть людей Киокака возвратиться  весной к деревне на реке Рок, но он сам не пошёл с нами. Я надеялся, что мы получим разрешение поехать в Вашингтон, чтобы уладить наши дела с Большим Отцом. Я посетил агента на Рок-Айленде. Тот был рассержен нашим возвращением в родную деревню и сказал, что мы должны удалиться  на западный берег Миссисипи, на  что я ответил прямым отказом. Я зашёл домой к переводчику, и он посоветовал мне последовать указанию агента. Тогда я пошёл к торговцу и начал бранить его за то, что он выкупил наши земли. Тот сказал, что, не приобрети их он, купил бы кто-нибудь другой, и что если Большой Отец совершит с нами размен, он охотно уступит правительству купленные земли. Я посчитал это честным и начал уже думать, что этот человек поступил не так уж и ужасно, как я полагал. Мы снова восстановили наши хижины и построили новые, ведь большая часть нашей деревни была сожжена и разрушена. Наши женщины нашли небольшие участочки земли под кукурузу, ещё не огороженные белыми, и начали упорно трудиться, чтобы было чем прокормить детей.

       Мне сказали, что, согласно договору, мы не имеем права оставаться на проданных землях, что правительство заставит нас покинуть их. Продана была, однако, всего лишь малая часть земель, остальное находилось в руках правительства. Коли не оставалось ничего другого, мы, пользуясь  условием соглашения, требовавшим удалиться лишь после продажи, настаивали на  праве "жить и охотиться здесь, покуда эта земля остаётся собственностью правительства". Мы хотели жить на этой земле и думали, что имеем право её занимать.

       Услышав, что на Уобаш пребывает один из больших вождей, я послал людей узнать его совета. Наши представители сообщили ему, что мы не продавали нашу деревню. Тогда он уверил их, что, коли мы не продали землю, на которой стояла наша деревня, Большой Отец не отнимет её у нас.

       Я отправился пораньше в Малден, чтобы навестить вождя Английского Отца, и рассказал тому свою историю. Он ответил то же, что и вождь на Уобаше. Надо, к его чести, сказать, что этот человек всегда давал дельные советы, и в этот раз порекомендовал обратиться к нашему Американскому отцу, который, как он сказал, поступит с нами справедливо. Затем я обратился к большому вождю в Детройте и привёл ему те же слова, что и вождю Английского отца66. Он дал мне тот же ответ: если мы не продали наши земли, и будем мирно на них пребывать, нас не потревожат. Это убедило меня в том, что я прав, и надо придерживаться до конца того пути, что я предложил своим людям. 
         Возвратиться из Малдена удалось лишь поздней осенью. Мой народ ушёл к охотничьим угодьям, куда я и последовал за ним. Тут я узнал, что белые всё лето ужасно обходились с индейцами, также мне стало известно о соглашении в Прейри ду Шин.  Киокак и некоторые из наших людей, побывавших там, узнали, что наш Большой Отец обменял крошечную полоску земли, уступленной Квашкваме и его делегацией, на часть земель потаватоми близ Чикаго. Целью теперешнего соглашения было вернуть эту полосу, и за неё Соединённые Штаты согласились выплачивать потаватоми по шестнадцать тысяч долларов каждый год.  Причём площадь этой маленькой полосы земли не составляла и двадцатой части пространств, приобретённых у нас за одну тысячу долларов в год! Тут кроется что-то, чего я не могу объяснить. Эта земля, говорят, принадлежала Соединённым Штатам. Что же тогда заставило  их обменяться с потаватоми, коли она была настолько ценной? Почему бы не оставить её при себе? Или, если они нашли совершённую с потаватоми сделку невыгодной, почему бы им не вернуть себе эту землю за цену, соизмеримую с той, что они дали за неё нашему народу! Если этот небольшой участок земли, который они приобрели у нас за тысячу долларов в год, оценивается в шестнадцать тысяч долларов в год для потаватоми, тогда всё пространство земли, приобретённой у нас, должно было стоить в двадцать раз дороже этой маленькой крупицы.

     Здесь я снова оказался в недоумении от того, как рассуждают белые люди, и начал сомневаться, есть ли у них хоть какой-нибудь образец того, что правильно и что неправильно.

     Я продолжал общаться с Пророком. Мы отправили посланцев в Арканзас, на Ред-Ривер и в Техас, но не в связи с нашими землями, а с одной секретной миссией, о которой мне пока не следует рассказывать.

      Мне рассказали, что вожди племени фокс были приглашены в Прейри ду  Шин на совещание с целью уладить проблемы, существовавшие между ними и сиу. Они, в количестве девяти человек, отправились к месту назначения, захватив с собой одну женщину. Около Висконсина их подкараулили меномони c сиу и уничтожили всю группу за исключением одного человека. Учитывая, что об этом вскоре было написано и стало известно белым людям, я не буду далее распространяться о случившемся.

      Здесь хотелось бы отметить, что на протяжении последних двух лет наши развлечения и спортивные состязания находились в забвении. Народ был разделён на две партии. Киокак, глава одной из них, был готов разменять наши права всего-то на хорошее мнение о нём со стороны  белых; этот трус собирался освободить для них нашу деревню. Я стоял во главе другой части и был настроен держаться за свою деревню, хоть мне и было велено оставить её. Я полагал, что нас не тронут в силу того, что для меня и моих людей не имелось никакого агентства для продажи земли, а также в силу того, что одним из условий соглашения было разрешение остаться здесь, покуда  эти земли принадлежат Соединённым Штатам. Поэтому я отказался оставить свою деревню. Это здесь я родился, и здесь лежат кости многих моих друзей и родственников. К этому месту я испытывал священное почтение и никогда бы не согласился покинуть его, не будучи вынужден к тому силой.

        Вспоминая события из моей юности и более поздних дней, раздумывая, что сцена, на которой они совершались, издавна была домом моих отцов, спавших теперь на окружавших поселение холмах, я не мог уговорить себя согласиться оставить эту землю белым в обмен на какие-нибудь суетные блага.

      Зима прошла в унынии. Охота оказалась неудачной из-за отсутствия ружей, капканов и прочих принадлежностей, которые белые забрали у наших людей за виски. Впереди нас не ожидало ничего хорошего. Я постился и призывал Великого Духа направить мои шаги на верную  тропу. Я был в большой печали, потому что все белые, с коими был знаком и близок, советовали сделать то, чего я не желал. Я начал уже сомневаться, есть ли у меня друзья среди них.

       Красноречивый Киокак убеждал моих людей в том, что я неправ. В итоге многие из них стали недовольны мной. Единственным утешением было то, что, заинтересованные в своих кукурузных полях, за меня стояли все женщины.

       C пополнившимся числом сторонников, я снова вернулся в свою деревню и увидел, что она находится в состоянии ещё худшем, чем прежде. Я посетил Рок-Айленд, где агент в очередной раз приказал мне оставить её. Он сказал, что если мы этого не сделаем, пошлют войска чтобы выдворить нас. Он пытался урезонить меня словами о том, что будет лучше присоединиться к остальной части племени – таким образом, мы сможем избежать трудностей и жить спокойно. Переводчик, вторя ему, привёл такое количество  серьёзных доводов, что я почти пожалел, что взвалил на себя столь тяжёлую ношу обязательств перед  своими соратниками. В таком вот настроении я заглянул к любившему поговорить торговцу, который долгое время был моим другом, но теперь оказался среди тех, кто советовал мне бросить родную деревню. Встретив меня вполне дружественно, он снова принялся защищать действия Киокака, пытаясь показать при этом, что я навлекаю бедствия на наших женщин и детей. Он поинтересовался, нет ли у меня и моих воинов каких условий, на которых мы бы согласились уйти на западный берег Миссисипи. Я ответил, что если наш Большой Отец сможет воздать нам должное и сделать достойное предложение, тогда с честью уступлю. Торговец спросил: "Если большой вождь в Сент-Луисе даст вам шесть тысяч долларов на закупку продовольствия и прочие статьи расходов, тогда вы удалитесь с миром к западу от Миссисипи?"  Поразмышляв какое-то время, я согласился, что смогу  уступить, получив, согласно нашим обычаям, достойное вознаграждение. Но при этом я сказал ему, что сам лично, даже если бы хотел, не могу принять такое решение, иначе это было бы бесчестно с моей стороны. Мой собеседник обещал уладить дело, послав запрос большому вождю в Сент-Луис, чтобы тот за указанную сумму мог мирно переселить нас на западную сторону Миссисипи. Во время моего пребывания на острове к его берегу причалил пароход. После отбытия судна торговец сказал мне, что попросил военачальника из Галины*, находившегося на пароходе, передать оговоренное предложение большому вождю в Сент-Луисе, и что этот человек скоро вернётся с ответом. Из опасения рассердить своих людей я не стал сообщать им о случившемся. Будучи не в восторге от содеянного, я пытался выкинуть всё это из головы.

        Через несколько дней военачальник возвратился и принёс ответ что "большой вождь в Сент-Луисе не даст нам ничего, и что если мы не удалимся немедленно, нас  прогонят"!
        Я был не очень то и огорчён принесённым ответом, потому что скорее костьми бы лёг рядом с прахом моих предков, чем удалился из родных краёв за какую-нибудь мзду. Всё же, будь запланированное дружественное предложение осуществлено, я бы, ради наших женщин и детей, удалился с миром.

        Теперь я решил остаться в родной деревне, подчиниться своей судьбе и, в случае прихода вооруженных сил, не оказывать сопротивления. Необходимость подобного шага я разъяснил всем своим людям, велев не поднимать оружие против военных.
         Приблизительно в то же время нашего агента убрали со службы, по какой причине я не знаю67. Тогда я подумал, что он поплатился за свои намерения заставить нас оставить деревню.  Если так оно и было, то по заслугам ему, потому что мне надоело выслушивать его разговоры об этом. Переводчика, также порядком досаждавшего убеждениями покинуть наше  селение, оставили при исполнении. Молодой человек, занявший место нашего агента, продолжал петь всё ту же старую песню о нашем выселении. Я в то время успокоился, считая что, возможно, эти разговоры не дойдут до дела.
        Наши женщины засадили под кукурузу несколько клочков земли. Маис рос хорошо, обещая урожай, способный обеспечить пропитание для наших детей. Но белые люди снова принялись  перепахивать всходы! Тут уже я решил положить этому конец, очистив нашу землю от этих  злоумышленников. Я пошёл к их начальникам и сказал, что они должны покинуть нашу землю завтра к полудню. Наихудшие из белых к назначенному времени удалились, но один из них, который остался, представил дело так, что его большая семья будет голодать, если он уйдёт и оставит урожай. Он обещал вести себя хорошо, если я позволю ему задержаться здесь до осени и собрать урожай. Он говорил убедительно, и я согласился. 

         Мы возобновили некоторые игры и развлечения, так как Пророк заверил, что нас не тронут. Однако вскоре стало известно, что к реке Рок движется множество солдат во главе с большим военным вождём [генералом Гейнсом]68. Я снова обратился к Пророку, который попросил немного времени, чтобы вникнуть в дело. Он пришёл ко мне на следующий день поутру и сказал, что ему являлись сновидения; что он не видит ничего плохого в этом большом военачальнике [генерале Гейнсе], который теперь уже был поблизости от реки Рок. Его целью было просто спугнуть нас из деревни, чтобы белые люди могли получить нашу землю задаром. Провидец уверил нас, что этот военачальник не осмелится обидеть никого из наших людей. Пророк сказал, что американцы поддерживают мир с англичанами, а ведь при подписании договора американцы согласились выполнять условие англичан о том, что они не должны мешать ни одному племени индейцев, соблюдающему  мир. Всё, что нам следовало делать, чтобы сохранить нашу деревню - это отказываться от любых возможных предложений  со стороны этого военного вождя. 

        Прибыв в агентство, военачальник созвал совет. Послали за Киокаком и Вапелло(, те прибыли с частью своих людей. Их всех впустили в дом совещаний. Меня и моих соратников тоже пригласили на заседание. Вооружённые копьями, дротиками, боевыми дубинками, луками со стрелами, мы подошли к дверям, распевая военную песню, будто бы собирались на битву. Я остановился и отказался войти внутрь, потому что счёл неуместным нахождение в здании скопища народа, которое уже там находилось. Если совет созван для нас, зачем же тогда собирать других в отведённом нам помещении. Когда военачальник отослал всех кроме Киокака, Вапелло и некоторых из их вождей и воинов, мы вошли в здание, желая своим  воинственным видом показать этому человеку, что мы не напуганы. Тут он поднялся и произнёс речь. 
Он сказал:

       "Президент очень сожалеет о том, что ему приходится терпеть неудобства и расходы, связанные с посылкой сюда столь большого количества солдат, чтобы переселить вас с земель, которые вы давно уже уступили Соединённым Штатам. Ваш Большой Отец уже предупреждал вас неоднократно, через вашего агента, чтобы вы оставили  землю, и он очень огорчён тем, что вы не последовали его велению. Ваш Большой Отец желает вам добра и не требует от вас ничего неразумного или неправильного. Я надеюсь, вы внемлете своим собственным интересам и, оставив занимаемые земли, перейдёте на другую сторону Миссисипи".
        Я ответил:

"Мы никогда не продавали нашу землю. Мы не получали никаких ежегодных выплат от нашего Американского отца и не собираемся отдавать нашу деревню".
        Явно рассердившись, военачальник, приподнялся и спросил:

        "Кто из вас - Чёрный Ястреб?  Кто - Чёрный Ястреб? "

        Я ответил:

        "Я - саук!" Моим предком был саук! и все зовут меня САУК!! "

        Военачальник сказал:

       "Я приехал сюда не для того чтобы упрашивать, или путём денежных посулов склонять вас оставить селение. Моё дело выселить вас, если получится - мирно, если вынудите к тому – то и силой! Итак, даю вам два дня для того, чтобы удалиться. Если не перейдёте  Миссисипи за это время, я приму силовые меры, чтобы убрать вас отсюда прочь!"

        Я сказал ему, что никогда не соглашусь оставить свою деревню, и действительно был настроен не покидать родное селение!
         Собрание разошлось, и военный вождь удалился в форт. Я снова посовещался с Пророком. Тот сказал, что ему было видение: Великий Дух велел, чтобы женщина, дочь Маттатаса((, старого главы деревни, взяла посох в руку, пошла и предстала перед военачальником, и сказала ему, что она - дочь Маттатаса, который всегда был другом белого человека. Нужно было добавить, что он участвовал вместе с белыми в битвах, на службе им получил ранения, и всегда хорошо отзывался о них; что она никогда не слышала, чтобы её отец упоминал о том, что он продал деревню. Белые многочисленны, и могут взять деревню у нас, если та приглянётся, но она надеется, что они не будут столь недружелюбны. Если, всё же, дело обернётся таким образом, у неё есть одна просьба – хотелось бы, чтобы её людям разрешено было задержаться и собрать растущий на полях урожай. Она, женщина, положила все силы, чтобы вырастить что-нибудь для пропитания своих детей. И теперь, если нас выгонят из родной деревни, не разрешив собрать кукурузу, множество малых детишек погибнут от голода.

        Мы, как и было задумано, послали дочь Маттатаса в форт в сопровождении нескольких юношей. Её впустили. Она предстала перед военным вождём и рассказала историю, предложенную Пророком. Военачальник ответил, что президент послал его сюда не для того, чтобы подписывать соглашения или держать совет с женщинами. Юноши должны покинуть форт, она же, если желает, может остаться.

        Все наши планы рухнули. Мы должны были либо пересечь реку, либо возвратиться в родную  деревню и ждать прихода военного вождя с его солдатами. Решено было остановиться на последнем. Однако я узнал, что наш агент, переводчик, торговец и Киокак, решив  расстроить ряды моих соратников, побудили несколько моих воинов пересечь Миссисипи. Тогда, по просьбе единомышленников, я послал своих представителей к агенту. Через них я передал обещание добровольно оставить эти земли по осени с условием, что нам разрешат сейчас остаться и собрать урожай кукурузы, иначе мы останемся жить впроголодь, лишившись средств к существованию.

        Посланные возвратились со словами военачальника о том, что "срока, оговоренного прежде, он нам не отодвинет, и если мы не уйдём к этому времени, то выгонит нас".
        Я отправил своего деревенского глашатая объявить о том, что если выселять нас приедет указанный военачальник, с нашей стороны не должно выстрелить ни одно ружьё. Не следует оказывать никакого сопротивления. Если, тем не менее, он решится на силовые действия, людям следует невозмутимо оставаться в своих домах, пусть даже случится и так, что он возьмётся убивать их.

        Я был уверен, что этот большой военачальник не обидит наших людей, и в мои планы война не входила. Если бы, всё же, она началась, мы, напросившись на переговоры с белыми, напали бы и убили военного вождя и его воинов, оказавшихся полностью в нашей власти. Но его мужественное поведение и военная выдержка, его сдержанный и одновременно энергичный образ действий, подтверждавшие его храбрость, позволяли мне считать, что такого не произойдёт.  

        Некоторые из юношей, высланных ранее на разведку, вернулись и сообщили, что обнаружили большое количество всадников, двигающихся к нашей деревне; похоже,  это был военный отряд69. Очутившись на месте, они встали лагерем ниже реки Рок. Большой военачальник (генерал Гейнс), прибыл на реку Рок пароходом, с солдатами и одним большим ружьём. Они проследовали туда и обратно поблизости от нашего селения, но им не удалось  вызвать тревоги в сердцах моих воинов. На лодку не обратили ни малейшего внимания. Даже наши маленькие дети, как обычно игравшие на берегу реки, продолжали свои развлечения. На мелководье лодка белых села на мель, что доставило им затруднения. Если бы они обратились за помощью, любой из моих воинов охотно помог бы им. Их людям разрешили проходить туда-сюда через деревню, к тому же наш народ относился к  ним дружелюбно.

       Военный вождь собрался  выселять нас на следующий день. Я предпочёл бы остаться и, скорее всего, был бы взят в плен регулярными войсками. Однако, мои опасения вызывала многочисленная конная милиция белых, не имевшая над собой сдерживающего влияния начальства.

       За ночь мы пересекли реку и расположились немного ниже Рок-Айленда. Большой военный вождь созвал ещё один совет, с целью подписать с нами соглашение. В этом договоре он давал согласие выделить нам кукурузу, взамен той, что была оставлена неубранной на полях. Подписав гусиным пером это соглашение, я собрался жить в спокойствии.

       Вскоре обнаружилось, что выданная нам кукуруза оказалась некачественной. В лагере раздавались громкие жалобы женщин и детей, которые не могли обойтись без жареных кукурузных початков, бобов и кабачков. Чтобы успокоить их, ночью маленький отряд воинов отправился к нашим бывшим полям набрать кукурузы. Белые, обнаружив непрошеных гостей, открыли огонь. Снова пошли жалобы о том, что, якобы, некоторые из моих людей ограбили их кукурузные поля.

       Из слов  нашего агента я понял, что в одном из подписанных ранее соглашений имелся пункт  об оказании индейцам  помощи в сельском хозяйстве, следовательно, можно было бы вспахать наши поля, потребуй мы этого. Исходя из этих соображений, я обратился к нему с  просьбой о постройке небольшого бревенчатого домика и о вспашке поля этой осенью, поскольку желал жить в уединении. Он обещал всё устроить. Потом я пошёл к торговцу за разрешением быть похороненным на кладбище в нашей деревне, среди моих старых друзей и воинов. Он с радостью согласился. Тогда я в удовлетворении возвратился к своему народу.        

       Вскоре после этого к Прейри ду Шин подошёл отряд фоксов, мстивших за убийство их вождей и родных, совершённое меномони и сиу предыдущим летом. Оказавшись поблизости  от лагерной стоянки меномони, они встретили одного виннебаго и стали выспрашивать его об этом лагере. Фоксы попросили его пойти прежде них и посмотреть, нет ли там кого из  виннебаго, и если таковые окажутся, пускай возвращаются в свой лагерь. Он пошёл и сообщил об этом не только виннебаго, но и меномони, чтобы те были наготове. Отряд ворвался в лагерь вскоре после него, уничтожил двадцать восемь меномони и отступил восвояси.

        Это возмездие (считающееся среди нас законным и правильным), произвело  значительное волнение среди белых. От фоксов потребовали предаться в руки белых, чтобы было проведено расследование. Осенью ко мне за советом пришли их старейшины. Я считал, что они всё сделали правильно. Большой Отец поступил очень несправедливо, требуя выдачи фоксов. Он допустил, чтобы всех их вождей заманили в ловушку и убили меномони, однако не потребовал выдачи последних. Если у него не было на то никаких прав в первом случае, то не было и теперь. Я, со своей стороны, считал очень сомнительным, если даже не самовольным, его право вмешиваться в разногласия между двумя народами. Фоксы присоединились к моей группе и были намерены выйти с нами на осеннюю охоту.

       Где-то в это же время возвратился Неапоп (отправившийся в Малден ещё тогда, когда стало ясно, что нас приедет выселять генерал Гейнс). Он сказал, что встретился с вождём нашего Английского отца и спросил его, могут ли американцы заставить нас покинуть родную деревню. Тот ответил: "Если вы не продали свою землю и селение, американское правительство не сможет отнять их у вас. То право, которым вы облечены, может быть передано лишь посредством голоса и волеизъявления всего вашего народа. И, поскольку вы не давали своё согласие на продажу вашей земли, она всё ещё остаётся в вашей полной собственности. Американское правительство не вправе выгонять вас, и в случае войны вам нечего опасаться, ведь мы будем рядом и поможем".
        Он сказал, что по дороге зашёл в деревню к Пророку, где и узнал о том, что мы оставили нашу деревню. С глазу на глаз он сообщил, что провидцу нужно увидеться со мной, поскольку у того для меня много хороших новостей. Весной я услышу добрые вести от нашего Английского отца. "Пророк просил меня передать тебе все сведения в подробностях, но всё же, очень хотелось бы, чтобы ты сам встретился с ним и всё узнал лично от него. Должен сказать тебе, что он получил вести от нашего Английского отца с сообщением, что тот собирается послать нам оружие, боеприпасы, продовольствие и одежду в начале весны. Суда со всем этим добром прибудут по пути, пролегающему через Милуоки. Более того, Пророк получил вампум и табак от различных народов озёр - оттавов, чиппева и потаватоми. Что касается виннебаго, то они  все под его руководством. Итак, мы ещё раз собираемся обрести счастье!"

         Я выразил ему свою радость от того, что Английский отец намерен помочь нам исправить несправедливость. Нас выгнали с наших земель, ничего не дав взамен, а этот вот разговор дал мне надежду, что мои люди снова будут счастливы. Если я достигну этой  цели, то буду удовлетворён. Я старею, и мне не важно, где провести остаток дней. Но прежде всего я хочу видеть  счастливым свой народ. Если всё сбудется, я cмогу c радостным сердцем попрощаться с ними. Я всегда к этому стремился и теперь начинаю надеяться, что наше небо скоро прояснится.

        Неапоп добавил:

"Пророк сказал мне, что все упомянутые племена в случае необходимости будут воевать за нас, будет также поддержка от англичан. Если враг всё же одержит победу, что навряд ли, то для нас найдётся безопасное пристанище. Дело в том, что Пророк имел дружеский разговор с вождём из Вассакаммико(, что у селения Селкирк70. Тот сказал что, если мы будем несчастливы в нашей собственной стране, просто нужно дать ему знать,  и наш народ обретёт счастье у него. Английский отец сообщил ему о том, как ужасно относились к нам американцы. Мы должны встретиться с Пророком. Сначала пойду я; тебе лучше задержаться и собрать всех своих людей, кого можешь. Теперь ты знаешь всё, что нам удалось сделать. За тобой остаётся организовать своих людей как посчитаешь нужным. Я вернусь в деревню Пророка завтра. Ты тем временем можешь определиться и передать ему своё решение через меня.  Он очень хочет помочь и желает знать, присоединишься ли ты к нам, чтобы таким путём помочь своему народу обрести счастье ".
         Всю ночь я обдумывал слова Неапопа. Осознание того, что при небольшом участии с моей стороны можно будет достигнуть всех желаемых целей, радовало меня. Я решил последовать совету Пророка и через Неапопа послал сообщение о том, что соберу всех своих воинов, объясню им всё, что я услышал, а также по различным деревням наберу в отряд столько народа, сколько смогу.
        Соответственно своему плану, я послал людям Киокака и племени фоксов сообщение о всех хороших новостях, что услышал. Они к моим словам не прислушались. Киокак сказал, что я обманут лгунами, и что мне следует оставаться на своём месте и сохранять спокойствие. Когда он узнал, что я попытаюсь вернуть деревню, то испугался, что возникнут трудности. Поэтому он обратился к агенту и большому вождю в Сент-Луисе с разрешением, чтобы вожди племени пошли в Вашингтон и встретились с нашим Большим Отцом, чтобы мы могли уладить наши трудности по-дружески. Киокак также попросил торговца, собиравшегося в Вашингтон, увидеться с Большим Отцом, объяснить ему всё и попросить разрешения о нашей с ним встрече.

         Не услышав ничего обнадёживающего от большого вождя в Сент-Луисе, я решил, что лучше будет собрать своих людей, а также набрать в отряд как можно больше народа, чтобы подготовиться к попытке спасти весной родную деревню. Это, конечно, в том случае, если Большой Отец не пригласит нас в Вашингтон. 
         Торговец возвратился. Он сказал, что обратился к Большому Отцу, доложил ему обо всех наших трудностях и попросил разрешения, чтобы мы отправились в Вашингтон, но не получил никакого ответа.

         Итак, следуя увещеваниям своих друзей, я решил, если будет позволено, встретиться с нашим Большим Отцом и  последовать его совету, каким бы он ни был. Киокак предпринял все возможные попытки с целью предотвратить осложнения, и я очень надеялся, что что-то будет сделано для моих людей, чтобы  избежать беды. Но, видимо, где-то там плохо справлялись с делами, иначе можно было бы избежать возникших трудностей.

         Когда стало очевидным, что нам не будут разрешено явиться в Вашингтон, я решил идти выбранным мной путём и снова принялся набирать к себе кое-кого из воинов Киокака, но с ними ничего не вышло.

         Понимая, что соглашательское расположение Киокака и его людей в значительной степени и явилось причиной выселения нас из родной деревни, я объяснил их нынешнее поведение той же самой причиной. Поэтому, не теряя времени, приступил к сбору всех своих соратников и к подготовке похода вверх по реке Рок. Свой лагерь я разбил на Миссисипи, там, где раньше стоял форт Мэдисон. В этом месте я назначил  своим людям место встречи, сам тем временем отсылая своих воинов за новыми бойцами, а также  расставил часовых таким образом, чтобы воспрепятствовать кому либо из собравшихся отъехать, покуда не соберутся все.

         Когда все мои люди собрались и изготовились в путь, мы отправились вверх по  Миссисипи; женщины и дети плыли в каноэ, имея при себе всё продовольствие, какое у нас было, стояночное оборудование, и тому подобное. Воины ехали верхом, при оружии и готовые к обороне71. Ниже реки Рок к нам присоединился Пророк. На своём пути он  зашёл в Рок-Айленд побеседовать с военачальником, агентом и торговцем. Те, как он сказал, использовали уйму доводов, лишь бы отговорить его идти с нами, просили встретить нас и повернуть назад. Также они сообщили, что к Рок-Айленду продвигается какой-то военный вождь с большим количеством солдат.

         Пророк ответил, что он не собирается слушать их разговоры, поскольку нам не посмеет досаждать никакой военачальник, покуда соблюдаем мир. Мы имеем право мирно направляться туда, куда нам будет угодно. Также он посоветовал мне ничего не рассказывать воинам, пока не встанем лагерем на ночёвку. Мы продвигались вперёд, покуда не достигли того места, где год назад останавливался генерал Гейнс. Здесь наш отряд расположился на ночь. Пророк обратился к моим воинам. Он сказал им "следовать за нами и действовать, как подобает воинам; нам нечего бояться и есть за что бороться. Возможно, американский военачальник приедет, но скорее всего этого не произойдёт – он не осмелится вмешиваться, пока мы ведём себя мирно. Мы ещё не готовы действовать иначе. Подождём до тех пор, покуда не поднимемся по реке Рок и получим подкрепление, тогда будем  способны противостоять любой армии".
          Той ночью Белый Бобёр [генерал Аткинсон] с отрядом солдат на пароходах  проследовал вверх72.  Люди встревожились, ожидая,  что солдаты встретят нас у реки Рок и помешают продвигаться выше. Прибыв к устью, мы обнаружили, что пароход уже прошёл.

          Я боялся, не успел ли этот  военачальник разместить своих людей на каком-нибудь высоком обрыве, утёсе, или в каком-то ущелье, чтобы застать нас врасплох. Выйдя к реке Рок, мы начали бить в барабаны и распевать песни, таким образом показывая американцам, что не боимся их.

          Не встретив никакого соперника, мы успели преспокойно продвинуться на какое-то  расстояние вверх по реке, пока не были настигнуты курьером от Белого Бобра с требованием, чтобы я и мои люди снова вернулись за Миссисипи. Я велел сказать генералу, что не сделаю этого, покуда не узнаю, на каком основании он предъявляет подобное  требование, ведь действия мои мирные, я лишь собираюсь навестить деревню Пророка, который просил меня прийти, помочь с посевом кукурузы.

          Посыльный уехал обратно. Мы же пошли дальше и расположились лагерем немного ниже деревни Пророка. Сюда прибыл ещё один нарочный от Белого Бобра, угрожавший, что нас будут преследовать и прогонят назад, если не вернёмся добровольно. Эти слова возбудили боевой дух в моих людях,  все они были настроены остаться со мной и сражаться против этого военного вождя, приди он и попытайся прогнать нас. Поэтому мы велели гонцу передать военачальнику, что "если он желает воевать с нами – может наступать". Мы ни за что не собирались уходить по чужой воле, впрочем, как и нападать первыми. Мы намерены были обороняться и считали, что на то имеем право.

            Вскоре после того, как курьер уехал назад, в наш лагерь явился мистер Грейшиот, заместитель агента по делам виннебаго, а вместе с ним несколько вождей и глав сего племени73.  Не имея при себе переводчика, он вынужден был прибегать к услугам сопровождавших его вождей. Те перевели, что цель его приезда состоит в том, чтобы убедить нас вернуться. Но они советовали нам продолжать  поход, уверяя, что чем выше мы будем продвигаться по реке Рок, тем больше встретим друзей, и это будет нам на руку. Они сами на нашей стороне, и весь их народ является нашим другом. Мы должны не сдаваться и продолжать подниматься вверх по реке Рок, где в скором времени получим подкрепление, достаточно сильное, чтобы отразить любого врага. Они сказали также, что вместе со своим агентом спустятся вниз, чтобы разузнать о силах врага, а затем вернутся к нам с новостями. Им, при этом, приходится каким-то образом исхитряться, чтоб обмануть своего агента и помочь нам.

            Пока шло совещание, несколько моих воинов подняли британский флаг и, оседлав лошадей, окружили дом заседаний. Увидев, что агент был очень напуган этим, я попросил одного из вождей сказать ему, что не стоит тревожиться.  Затем я вышел и велел своим воинам  прекратить всё это. Они тут же спешились и разошлись по хижинам. Когда совет разошёлся, я поставил стража у дома агента, опасаясь, как бы кто из моих воинов не напугал его снова. Я считал его хорошим человеком и не собирался причинять ему вреда. Агент с вождями отправился к Рок-Айленду.

           Поняв, что Белый Бобёр не разрешит нам остаться, я принялся  размышлять, что следует предпринять далее, и в итоге решил продвинуться вверх по реке, встретиться с потаватоми и переговорить с ними. Среди присутствовавших было несколько вождей виннебаго, коим я сообщил о своих намерениях, поскольку они, кажется, не были  расположены оказывать нам какую-либо помощь. Я спросил, неужто они не посылали нам вампум зимой и не просили прийти присоединиться к их народу и пользоваться всеми правами и благами их страны. Они не отрицали этого и сказали, что если не вмешаются белые люди, то у них нет никаких возражений против того, чтобы мы и наш друг Пророк собрали кукурузу в этом году, но они не хотят, чтобы мы двигались дальше.

          На следующий день я со своим отрядом отправился к Кишвакоки. Той ночью стоянку разбили чуть повыше деревни Пророка74. Когда лагерь погрузился в тишину, я послал за своими приближёнными и сказал им, что нас обманули. Сказал, что все замечательные обещания, предложенные нам через Неапопа, оказались ложью. Однако не стоит рассказывать об этом отряду. Мы должны, сохраняя эту тайну между собой, продолжать двигаться  к Кишвакоки, как будто всё у нас в порядке, и по дороге как-нибудь подбадривать наших людей. Затем я обращусь к потаватоми и услышу, что они скажут. Увидим, каковы будут их действия. 

       Мы отправились в путь на следующее утро, сказав нашим людям о, якобы, только что пришедших из Милуоки вестях, что туда через несколько дней прибудет представитель нашего Английского Отца. 
       Осознав, что все наши планы рухнули, я сказал Пророку, что он должен пойти со мной, и мы посмотрим, как пойдут дела с потаватоми. По прибытии на Кишвакоки мы отправили послание по селениям потаватоми. На следующий день к нам прибыла делегация. Я спросил, есть ли у них в деревнях кукуруза. Они ответили, что совсем чуть-чуть, поэтому никак не могут с нами поделиться. Я задавал им различные вопросы и всякий раз получал весьма неблагоприятные ответы. При этом  разговоре присутствовали  все мои люди. После я поговорил с ними с глазу на глаз и попросил прийти  ко мне в хижину после того, как заснут мои люди. Как и было оговорено, они прибыли ко мне ночью и заняли места. Я спросил, получали ли они какие-нибудь новости от англичан на озере. Они сказали, что нет. Я поинтересовался, слышали ли они, что в Милуоки направляется один из вождей нашего Английского отца, который привезёт нам оружие, боеприпасы, товары и продовольствие. Они сказали, что нет. Я рассказал им о полученных мною новостях, а затем попросил возвратиться в селения и передать их вождям, что я хочу встретиться и переговорить с ними.

            После того, как представители потаватоми отправились в свои селения, я решил сказать моим людям что, если нас будет преследовать Белый Бобёр, мы вернёмся назад, поскольку бесполезно думать о приличной стоянке или продолжении пути, не имея при себе продовольствия и боеприпасов. Я понял, что виннебаго и потаватоми не были расположены оказать нам помощь. На следующий день в мой лагерь прибыли вожди потаватоми. Я зарезал собаку, и мы устроили пиршество. Когда всё было приготовлено, я развернул свои знахарские сумки, и вожди принялись за трапезу. Церемония уже близилась к концу, когда я получил новости о том, что приблизительно в восьми милях отсюда было замечено триста или четыреста всадников белых. Я сразу же отправил трёх юношей с белым флагом -   встретить их и проводить до нашего лагеря, с тем, чтобы мы могли провести с ними совещание и затем спуститься назад по реке Рок. Я также наказал молодым людям в случае, если белые расположились лагерем, возвращаться – тогда я сам навещу их. После того, как эта группа отправилась, я послал им вслед пятерых юношей, чтобы узнать, как обернётся дело. Первая группа вошла в лагерь белых, и была взята в плен. Вторая группа, не успев ещё продвинуться на достаточное расстояние, увидела около двадцати человек, скакавших на них в полный галоп. Они приостановились и, видя, что белые надвигаются на них так непримиримо, повернули назад и поехали прочь, но подверглись преследованию. Двоих из них настигли и убили. Остальные спаслись. Я готовил флаги, чтобы встретить военачальника, когда спасшиеся вошли к нам с новостями. Была объявлена тревога. Почти все юноши находились сейчас в десяти милях от лагеря. Я отправился с теми, что остались при мне (приблизительно сорока людьми). Проследовав на незначительное расстояние, мы увидели, как к нам приближается часть армии белых. Я поднял клич, обращаясь к воинам: " Были убиты наши люди. Убиты беспричинно и безжалостно! Мы должны отомстить за их смерть!"

            Вскоре мы обнаружили, что на нас со всей скоростью мчится целое войско75. Теперь было совершенно ясно, что наш первый отряд был истреблён. Я немедленно разместил своих бойцов перед  росшими неподалёку кустами таким образом, чтобы мы могли открыть огонь первыми, когда они приблизятся на достаточное расстояние. Белые остановились неподалёку от нас. Очередным окликом я велел своим  храбрым воинам наступать на них, хоть и полагал, что при этом можем все погибнуть. Мои люди так и сделали. Все устремились на врага и открыли огонь. В итоге те в полном беспорядке и испуге отступили перед моим немногочисленным, но храбрым воинским отрядом.

            Спустя какое-то время я счёл бесполезным далее преследовать неприятеля, очень быстро скакавшего прочь, и вернулся к лагерной стоянке с несколькими воинами (в то время  как  около двадцати пяти из них продолжали преследовать убегавшего врага). Я зажёг свою трубку и присел, чтобы поблагодарить Великого Духа за всё, что он сделал. Не успел я  предаться  размышлениям, как явились двое из тех трёх юношей, что были прежде посланы мной с флагом на встречу с американским военачальником. Не было предела моему  удивлению и радости видеть их  живыми и здоровыми. Я с поглощением выслушал их историю, которая была следующей:

          "Когда мы прибыли к лагерю белых, множество их, при оружии, выбежало нам на встречу. Они привели нас в лагерь, где некий американец, говоривший немного на языке саук, сказал нам, что его вождь хочет знать, как наши дела, куда мы направляемся, где наш лагерь, и где Чёрный Ястреб. Мы сказали ему, что приехали с целью увидеть его  вождя. Наш вождь велел нам проводить его к нашему лагерю на случай, если тот ещё не расположился на стоянку. В противном же случае нам велено сказать, что он [Чёрный Ястреб] приедет к нему сам; он хочет держать с ним совет, так как отказался от намерения вступить в войну.
      К концу этого разговора подъехал конный отряд белых. По их виду не трудно было заметить, что что-то случилось. Поднялся большой шум. Они смотрели на нас с негодованием, недолгое время что-то обсуждали между собой, когда вдруг несколько человек из них подняли оружие и прямо среди толпы выстрелили в нас. Один наш товарищ упал замертво. Мы прорвались через скопление народа и убежали. Какое-то время мы пребывали в укрытии,  пока не услышали военный клич, с которым обычно индейцы преследуют врага. Вскоре показалось несколько белых всадников, мчавшихся во весь опор. Один из них очутился поблизости от нас. Я бросил свой томагавк и попал ему в голову, отчего тот свалился  на землю; подбежал к этому белому и его собственным ножом снял с него скальп. Я взял его ружьё, оседлал его лошадь и, усадив своего друга позади себя, повёз сюда. Мы повернули на соединение с нашими воинами, преследовавшими врага и, покрыв небольшое расстояние, настигли белого, чья лошадь завязла в болоте. Мой друг спешился и томагавком убил этого человека, крепко застрявшего под своим животным. Он снял с него скальп, взял его лошадь и оружие. К тому времени наш отряд находился на некотором расстоянии впереди от нас. Мы последовали далее и увидели нескольких мёртвых белых, лежащих на дороге. Проскакав около шести миль, мы встретили наш отряд, возвращавшийся назад. Мы спросили их, сколько наших убито. Они ответили, что после отступления американцев – ни одного. Мы спросили, сколько убито белых. Они ответили, что не знают, но добавили, что скоро представится возможность установить число, так как мы должны оскальпировать их на обратном пути. В конечном счёте, убитыми оказалось десять человек противника, не считая тех двух, которых мы убили прежде, чем присоединились к друзьям. Видя, что последние всё еще не узнали нас – ведь было темно, мы снова спросили, сколько наших воинов было убито. Они ответили, что пять. Мы спросили, кто это были. Они ответили, что первая группа из трёх человек, вышедшая на встречу с американским военачальником, была вся взята в плен, и все они были убиты в лагере белых. Из той группы в пять человек, что следовала, чтобы засвидетельствовать встречу первой с белыми, было убито двое. Теперь мы были уверены, что товарищи не признали нас. Тем не менее, мы не раскрыли, кто мы такие, пока не достигли нашего лагеря. Вести о нашей смерти уже успели распространиться в нём, поэтому  все были удивлены увидеть нас снова ".
        На следующее утро я велел деревенскому глашатаю оповестить людей о том, что нужно похоронить погибших. Вскоре все были готовы. Небольшая группа отправилась за  отсутствовавшими воинами, остальные принялись хоронить мёртвых. Разобравшись с этим делом, мы в поисках добычи принялись обследовать опустошённый лагерь врага. Мы нашли оружие, боеприпасы и продовольствие – всё, в чём так сильно нуждались, особенно в последнем, поскольку почти полностью остались без еды. Мы нашли также различные седельные сумки (которые я распределил среди своих воинов), немного виски и какое-то количество небольших бочонков, тоже из-под виски, но уже опустошённых. Я был удивлён тем, что белые везли с собой виски, поскольку до этого у меня сложилось впечатление, что бледнолицые – люди, умеренные в употреблении спиртного.

       Вражеская лагерная стоянка находилась на опушке леса около ручья, где-то в полудне пути  от парома Диксона(. Упомянутая уже схватка произошла ближе к закату. Мы напали на них в прерии, слегка поросшей кустарником. Я ожидал, что будет истреблён весь мой отряд. Никогда ещё, при всём моём боевом опыте и осведомлённости о том, что американцы вообще хорошие стрелки, я не был так удивлён, как сейчас, видя отступающее БЕЗО ВСЯКОЙ БОРЬБЫ войско в несколько сотен человек. Даже врываясь за ними в лагерь, я всерьёз думал, что они намереваются  остановиться там. Ведь моему отряду невозможно было бы атаковать белых, даже если их количество не превышало бы половины моего – мы были бы вынуждены находиться на открытом пространстве, тогда как они были бы заграждены от нашего огня стволами деревьев.

        Никогда в жизни я так не удивлялся, как при этом нападении. Войско из трёхсот или четырёхсот человек, которое, узнав, что мы молим о мире, попыталось уничтожить безоружных знаменосцев – знаменосцев, шедших просить о встрече военачальников противоборствующих  сторон и о совещании по поводу моего возвращения на западную сторону Миссисипи; войско, выступающее вперёд с целью уничтожить горстку моих воинов, и отступающее, имея при этом десятикратное превосходство – всё это было для меня необъяснимо. И всё это говорило, что по духу эти люди отличались от всех прочих, что я прежде видел среди бледнолицых. Я ожидал, что они будут сражаться подобно тому, как американцы с англичанами в последнюю войну, но среди них не было таких достойных воинов. 
         Я решил прекратить войну и послал упомянутому американскому военачальнику флаг мира. Я правомерно полагал, что к нашему флагу проявят уважение (так всегда бывает на войне среди белых, чему сам свидетель). Предполагалось, что будет созван совет, на котором мы изложим наши жалобы: о том, как нас прогнали из родной деревни год назад, как запретили собрать урожай кукурузы и прочего продовольствия, с таким трудом выращенный нашими женщинами. На совете мы бы попросили разрешения вернуться, при условии, что никогда впредь не вступим в войну против белых.  
         Но вместо того, чтобы следовать по честному пути, которого и я сам всегда придерживался, меня втянули в ВОЙНУ, где менее чем пятьсот воинов вынуждены были противостоять трём-четырём тысячам.

       О поставках, про которые говорили нам Неапоп и Пророк, и об обещанных подкреплениях больше ничего не было слышно.  Впрочем, -  надо отдать должное нашему Английскому отцу, он  ничего такого и не сулил, так как его представитель вместо  принесённых ко мне лживых обещаний послал слова о том, что " нам нужно остаться в МИРЕ, поскольку, вступая в ВОЙНУ, мы не добьёмся ничего, кроме собственной ГИБЕЛИ".
        Что теперь было делать? Было бы полным безумством возвратиться и встретиться с врагом тогда, когда преимущества были не в нашу пользу и тем самым обречь себя,  жён и детей в  жертву яростному врагу, убившему уже нескольких наших храбрых, но безоружных воинов, шедших просить о мире.

         Возвратившись на лагерную стоянку и увидев, что вся молодёжь уже собралась, я отправил разведчиков наблюдать за передвижениями армии, а сам с остальными людьми  начал двигаться вверх по Кишвакоки. Я не знал, куда пойти, чтобы найти укромное место для женщин и детей.  Впрочем, предполагалось обрести хорошее прибежище в верховьях  реки Рок. Я решил пойти туда и подумал, что лучше будет обогнуть исток Кишвакоки, чтобы затруднить передвижение американцев на случай, если они попытаются следовать за нами.

        В верховьях Кишвакоки меня встретила группа виннебаго, которые, кажется, были рады нашему успеху. Они сказали, что прибыли, чтобы предложить свои услуги, и желают присоединиться к нам. Я спросил, знают ли они какое-нибудь безопасное место для моих женщин и детей. Они сказали, что пошлют двух стариков, которые проводят нас в очень укромное место.

         Я организовал военные отряды, чтобы разослать их по разным направлениям прежде, чем мы двинемся далее. Виннебаго пошли одни. Снарядив и отправив все военные отряды, мы начали передвижение к Четырём Озёрам*  - тому месту, куда должны были провести нас проводники. Не успели мы отойти на значительное расстояние, как  повстречали шестерых виннебаго, имевших при себе один скальп. Они сказали, что убили обладателя этого скальпа в роще, по дороге от Диксона к свинцовым шахтам. Четырьмя днями позже нас настиг тот отряд виннебаго, что ранее отправился от верховий Кишвакоки. Они сказали мне, что убили четырёх человек и сняли с них скальпы, и что один из них был отцом Киокака (агентом)76. Они предложили устроить ритуальный танец над этими скальпами. Я ответил, что в своём лагере не могу организовывать никаких танцев по причине утраты трёх молодых воинов, но они могли бы устроить танцы в собственном лагере. Те так и сделали. 

        Спустя ещё два дня мы прибыли в то безопасное место, куда направили нас виннебаго. Через несколько суток там скопилось уже большое количество наших воинов. Я собрал их всех вокруг себя и обратился с речью. Я сказал им: " Теперь любой из вас, кто желает, имеет возможность завоевать почёт и удостоиться чести получить знахарскую сумку! Пришло время показать свою отвагу и храбрость и отомстить за убийство трёх наших воинов!"

        Было выслано несколько небольших отрядов, которые успешно возвратились через несколько дней – с пропитанием для наших людей. Между тем, появились несколько разведчиков и сообщили, что армия отступила к парому Диксона. Другие принесли весть, что всадники распустили лагерь и возвратились домой 77.

         Полагая, что опасность прошла (враг был далеко отсюда), я, перед тем как оставить лагерь, устроил пиршество с собачатиной. Прежде, чем мои воины начали пиршество, я взял свои знахарские сумки и обратился к ним со следующими словами:

        "Воины, перед вами - знахарские сумки нашего предка, Макатакета, отца  народа саук. Их  вручили великому военному вождю нашего племени, Нанамаки, который  воевал со всеми народами озёр и равнин, и сумки эти никогда ещё не были  опозорены! Я ожидаю, что и вы все будете защищать их!"

         Завершив церемонию и закончив трапезу, я отправился в путь. Вдохновляемые великими знахарскими сумками, за мной следовали около двух сотен  воинов. Я направил свой путь на закат, и  во вторую ночь нашего похода мне был сон, что ещё через день пути нам будет уготовано большое угощенье. Утром я рассказал своим воинам о видении, и затем мы направились на Москохокойнак [Яблоневую реку](. Прибыв в окрестности построенного там белыми форта, мы заметили четырёх мужчин верхом на лошадях. Один из моих воинов выстрелом  ранил кого-то из них, другие же белые устроили такой  шум, будто рядом были большие военные силы, готовые выступить против нас. Мы спрятались  и пребывали в таком положении какое-то время, наблюдая, не приближается ли враг, однако никто не появился. Эти четверо, меж тем, бежали к форту и забили тревогу. Мы, последовав за ними, напали на форт78. Кто-то из их воинов, более отважный, чем остальные, поднял свою голову над частоколом, с целью выстрелить в нас, тогда один из моих бойцов метким выстрелом положил конец его храбрости. Находя, что этих людей нельзя будет уничтожить, не применив поджёг их зданий и форта, я счёл более благоразумным довольствоваться той мукой, продовольствием, рогатым скотом и лошадьми,  что мы могли найти, нежели поджиганием их построек. Ведь всполохи света будут заметны на большом расстоянии, тогда войска могут предположить, что мы находимся  по соседству, и двинутся на нас с крупными силами. Итак, мы открыли один из домов и заполнили наши сумки мукой и продовольствием, взяли несколько лошадей и угнали часть их рогатого скота.

           Затем мы двинулись по направлению к восходу солнца. Поход продолжался уже довольно долго, когда я вдруг заметил несколько подъезжающих к нам белых. Я велел своим  воинам  зайти в лес, там мы могли бы убить противников, случись им приблизиться. Когда они подошли достаточно близко мы уже сидели в засаде, и затем, издав боевой клич и открыв огонь, бросились на них. Где-то одновременно с этим на помощь тем белым, в которых мы стреляли,  устремился с группой воинов их военный вождь. Вскоре они начали отступление и оставили своего вождя с небольшой кучкой воинов, готовых сражаться. Те вели себя как  воины, но были вынуждены отступить, когда я ринулся на них со своими людьми. В скором времени военачальник возвратился с более крупным отрядом. Он был настроен сражаться. Когда противник подошёл довольно близко, я своим окликом вызвал на него двусторонний огонь. Военачальник (маленький ростом человек) что-то громко кричал своим воинам, но они вскоре отступили, оставив его с небольшим количеством людей на поле боя. Мои воины во множестве преследовали бежавший отряд и убили немало лошадей отступавших. Военачальник с ещё несколькими бойцами не желали оставлять поле боя. Я велел своим  воинам обрушиться на них, и с горьким чувством вынужден был наблюдать, как были убиты двое моих вождей прежде, чем враг отступил.

        Этот молодой вождь заслуживает большой похвалы за свою храбрость и отвагу, но к счастью для нас, не вся его армия состояла из таких храбрых мужчин79!
         Во время этого нападения мы убили несколько человек и приблизительно сорок лошадей, и  потеряли двух молодых вождей и семь воинов. Моим воинам не терпелось преследовать противника вплоть до форта, напасть и сжечь его, но я сказал им, что не стоит тратить впустую порох, поскольку у нас нет особых шансов на успех, если нападём на них. Коль уж мы загнали медведя в его берлогу, оставим его там и возвратимся в наш лагерь.

Вернувшись в лагерь, мы обнаружили, что возвратились несколько отрядов наших разведчиков, которые принесли сведения о том, что армия начала перемещение. Прибыла ещё одна группа разведчиков, из пяти человек, сообщившая, что двадцать пять - тридцать белых преследовали их в течение нескольких часов, а затем напали в лесу. Белые, не разглядев, нарвались на спрятавшихся разведчиков и были встречены огнём. Последние продолжали историю: "Они тут же отступили, пока мы перезаряжали оружие. Затем они снова вошли в чащу, и как только подошли достаточно близко, мы выстрелили. Они снова отступили, а потом снова ворвались в чащу и начали стрелять. Мы ответили им огнём, и тут последовала перестрелка между двумя их людьми и одним из наших, который и был убит ранением в горло. Это был единственный человек, которого мы лишились. Враги, потеряв троих, снова отступили".
       Подошла ещё одна группа, из трёх сауков, которые привели с собой двух молодых белых скво, коих они отдали виннебаго, чтобы те в свою очередь передали белым. Эти трое сказали, что они присоединились к какой-то группе потаватоми и, образовав вместе с ними военный отряд, пошли против поселенцев на Иллинойсе.

       Глава этого отряда, из племени потаватоми, был когда-то прежде сильно избит белым  поселенцем и теперь стремился отомстить за оскорбления и телесные повреждения. В то время как отряд  готовился выступить, один молодой потаватоми пришёл в дом поселенца и посоветовал ему уходить, объяснив, что движущаяся сюда военная группа индейцев намерена убить их всех. Те ушли, но,  как оказалось, скоро снова возвратились, потому что когда военный отряд прибыл, все они находились дома. Потаватоми убили всю семью, кроме двух молодых скво, которых саук посадили на своих лошадей и увезли, чтобы спасти их жизни. Их  привезли в наш лагерь, и мы отправили посыльного к виннебаго, дружественным обеим сторонам, чтобы те прибыли, забрали девушек и отвезли белым. Если бы юноши из моего окружения не пошли с потаватоми, то эти две молодые скво разделили бы участь своих друзей80.

       Во время пребывания у Четырёх Озёр нам было очень трудно получить достаточное количество еды для поддержания своего существования. Стоянка наша располагалась в болотистой, топкой местности (она была выбрана из-за своей труднодоступности), где едва можно было отыскать хоть какую-либо добычу; рыбы тоже было мало. Большая удалённость от поселений и невозможность доставки оттуда припасов, если таковые и удавалось получить, удерживали наших юношей от дальнейших подобных попыток. Мы были вынуждены выкапывать корни и сдирать кору с деревьев, чтобы раздобыть хоть что-то, что бы утолило голод и поддержало нашу жизнь. Несколько стариков оказались настолько истощены, что умерли от голода! Узнав, что войска пришли в движение, и опасаясь, что они могут подойти и окружить нашу лагерную стоянку, я принял решение отправить женщин и детей за Миссисипи, чтобы они могли снова вернуться к народу саук. Преследуя эту цель, на следующий день мы отправились в путь в сопровождении пяти проводников-виннебаго, намереваясь спуститься по Висконсину.

         Неапоп, с отрядом из двадцати человек, находился у нас в тылу, чтобы наблюдать за противником, пока мы с женщинами и детьми продвигались к Висконсину. Прибыв, мы уже начали было  перебираться к одному из островов на реке, когда вдруг обнаружили, что на нас наступают большие силы врага. Теперь, чтобы не отдать во власть ярости белых  наших жён и детей, мы  были вынуждены сражаться. Я встретил их с пятьюдесятью воинами (прочие остались помогать женщинам и детям пересечь реку), приблизительно в миле от реки. К началу  этого стремительного столкновения я сидел верхом на прекрасной лошади и был рад видеть моих воинов, исполненных отваги. Я обратился к ним громким голосом, призывая удерживать свои позиции и ни за что не уступать врагу. В это время я находился на подъёме холма, где хотел выстроить своих воинов так, чтобы мы имели преимущество перед белыми. Но врагу вскоре удалось  занять эту точку, что заставило нас забраться в глубокий овраг, из которого мы продолжали стрелять в них, а они в нас, пока не стало темнеть. Мой конь был дважды ранен в этой стычке, и я боялся, что он издохнет от потери крови. Я также полагал, что враг не будет подходить к нам достаточно близко, чтобы не напороться в вечернем сумраке на ружейный огонь. Наконец, у наших женщин и детей оказалось достаточно времени, чтобы добраться до острова на  Висконсине. Исходя из всего этого, я велел своим воинам, возвратившись разными дорогами, встретиться со мной у Висконсина. Я был удивлён тем, что противник, оказывается, не был расположен преследовать нас.

        В этой стычке,  вместе с пятьюдесятью воинами противостоя войскам конной милиции, я обеспечил безопасное завершение нашего перехода через Висконсин,  потеряв лишь шесть человек. Если бы не надобность выиграть время, чтобы наши женщины и дети перебрались на остров, я бы не стал сражаться. Настоящий воин должным образом оценит затруднения, при которых я действовал - и каким бы ни было отношение белых людей к этому сражению, мой народ, хоть и потерпевший неудачу, посудит, что я вёл себя тут весьма отважно81.

       Нашему отряду не удалось точно установить потери врага, но я полагаю, что они были намного больше по сравнению c моими. Мы возвратились к Висконсину и перебрались  к своим.

       Здесь некоторые из моих людей оставили меня и спустились по Висконсину, надеясь уйти на западную сторону Миссисипи, чтобы возвратиться домой. Я не имел возражений против их отъезда, поскольку все мои люди находились в очень плачевном положении. Они были измождены странствием и умирали от голода. Единственной нашей надеждой на спасение было перебраться через Миссисипи. Однако мало кто из указанной группы смог спастись. К несчастью для них, на Висконсине, недалеко от устья, располагался отряд солдат из Прейри ду Шин,  которые и открыли огонь по нашим горемычным людям. Кто-то был убит, другие утонули, несколько человек взято в  плен, а остальные, бежавшие в лес, погибли от голода. Среди этой группы было много женщин и детей.

       Я был удивлен тем, что Неапоп и его разведывательный отряд, оставленный в моём тылу, чтобы принести новости об обнаружении врага, всё еще не явились. Однако, как оказалось, белые подошли с другой стороны и перехватили наш след всего лишь неподалёку от того места, где мы сначала увидели их.  Таким образом, наши разведчики были оставлены ими в глубоком тылу. Неапоп, и ещё один человек c ним, ушли в деревню виннебаго и оставались там в течение войны. Остальная часть его отряда, будучи храбрыми мужчинами и разделяя наше дело, возвратилась и влилась в наши ряды.

        Так как мне и моим людям не на чем было спуститься по Висконсину, я вынужден был отправиться в поход  по пересечённой местности, чтобы, дойдя до Миссисипи, перебраться через неё и вернуться к своему народу. Многие из нашего отряда были вынуждены идти пешком из-за отсутствия лошадей, а оставшиеся животные, вследствие длительного недоедания, еле плелись  и замедляли продвижение. Наконец, мы достигли Миссисипи, потеряв несколько  стариков и маленьких детей, которые погибли от голода в пути. 
       Немного погодя мы заметили подплывающий пароход (это был «Уорриор»). Я запретил своим воинам стрелять, поскольку намеревался взойти на его борт, чтобы мы могли спасти наших женщин и детей. Я знал капитана [Трокмортона],  собирался сдаться ему и поэтому послал за белым флагом. Пока посыльный отсутствовал, я взял небольшой кусок белой хлопчатой ткани и, прикрепив его к шесту, обратился к капитану парохода с просьбой выслать мне на берег имевшуюся у него небольшую лодку. Люди на палубе спросили, кто мы – сауки или виннебаго. Виннебаго, находившемуся на судне,  я велел сообщить им, что мы – сауки, и хотим сдаться. Виннебаго крикнул нам "бежать и прятаться, потому что белые собираются открыть огонь!" Приблизительно в это же время один из моих воинов с  белым флагом прыгнул в реку, навстречу пароходу, тогда за ним устремился другой и вытащил его на берег. Тут с судна начали стрелять, и в течение некоторого времени им отвечали огнём мои бойцы. После первого залпа почти никто из моих людей не пострадал, успев укрыться за старыми брёвнами и деревьями, заслонившими их от вражеского огня.
        Должно быть, виннебаго на пароходе либо неверно понял то, что я ему сказал, либо неправильно передал это капитану. Потому что я уверен, что тот не позволил бы солдатам стрелять в нас, узнай он о моих намерениях. Я всегда считал его хорошим человеком и настоящим воином, который не стреляет во врага, просящего о пощаде 82.

        После того, как пароход ушёл, я велел всем, у кого есть желание и возможность, перебираться через реку; сам же намеревался отправиться в земли чиппева. Некоторые начали пересекать реку, и те, кто решили следовать за ними, остались. Со мной пошло только три вигвама. Следующим утром, на рассвете, меня настиг один из юношей и сказал, что пересечь Миссисипи решил весь мой отряд – часть уже благополучно перебралась. Также вчера вечером в нескольких милях от них он заметил присутствие армии белых. Тут я забеспокоился, как бы белые не нагнали моих людей и не убили их прежде, чем они смогут  переправиться. Я уже решил пойти присоединиться к чиппева, но сознавая, что этим спасу  лишь себя,  вознамерился возвратиться и умереть с моими людьми, если Великий Дух не дарует нам ещё одну победу. Пока мы стояли в чаще, вблизи проследовал отряд белых, но они прошли мимо, не обнаружив нас.

        Рано утром  отряд, находившийся в авангарде армии белых, натолкнулся на наших людей, старавшихся пересечь Миссисипи. Те попытались сдаться, но белые не обратили внимания на их просьбы и начали резню. Вскоре прибыла вся армия. Наши немногочисленные воины,  увидев, что враг не обращает никакого внимания на возраст и пол, и убивает беспомощных женщин и маленьких детей, решили сражаться насмерть. Все женщины, кто были в состоянии, начали переплывать Миссисипи со своими детьми на спинах. Множество их утонуло, некоторые были застрелены прежде, чем смогли достигнуть противоположного берега.

        Один из моих воинов, тот, что сообщил мне об этих событиях, нагромоздив перед собой несколько сёдел (в начале сражения), оградил себя от огня врага и убил трёх белых. Однако, видя, что белые приближаются уже слишком близко к нему, он незаметно отполз к берегу реки и прятался под ним, пока враг не удалился. Потом он приехал ко мне и сообщил о случившемся83. Выслушав эту печальную весть, я со своим маленьким отрядом двинулся к деревне виннебаго у Прейри Ла Кросс. Прибыв туда, я вошёл в хижину одного из вождей и сказал ему, что хочу, чтобы он пошёл со мной к его отцу, потому что я намереваюсь сдаться американскому военачальнику и умереть, если так будет угодно Великому Духу. Он сказал, что пойдёт со мной. Тогда я взял свою знахарскую сумку и обратился к вождю. Я сказал ему, что это "душа народа саук - она никогда ни в одном сражении не была опозорена. Бери её. Это - моя жизнь – даже больше чем жизнь.  И отдай американскому вождю!" Он сказал, что сохранит и позаботится о сумке, и если мне суждено будет жить дальше, то вернёт её.

        Во время моего пребывания в деревне скво сшили мне из оленьей кожи белое платье. После этого я вышел в путь с несколькими виннебаго и пошёл к их агенту, в Прейри ду Шин, где и сдался 84.

        Прибыв туда, я узнал, к своему горю, что сиу большими силами преследовали и убили множество наших женщин и детей, которые смогли пересечь Миссисипи. Белые не должны были разрешать такое. Только трусы повинны в такой жестокости, и именно так,  по обыкновению, поступали в отношении нашего народа сиу.

        Резня, которой закончилась эта война, длилась приблизительно два часа. Мы потеряли убитыми около шестидесяти человек, не считая тех, что утонули. Мои воины не смогли точно установить вражеские потери, но они думают, что во время схватки убили приблизительно шестнадцать человек противника.

         Агент передал меня командиру в форте Кроуфорд (так как Белый Бобёр уже ушёл вниз по реке). Ненадолго задержавшись здесь, мы тронулись в путь к Джефферсоновским казармам( - на пароходе, под присмотром молодого военачальника [лейтенанта Джефферсона Дэвиса], который относился ко всем нам очень по-доброму85. Он хороший храбрый молодой вождь, обращением которого я был весьма доволен. По пути мы заглянули в Галину и оставались там недолгое время. Люди толпой валили на пароход, чтобы увидеть нас. Однако военный вождь не разрешил им входить в помещение, где мы располагались. Учитывая то, какие чувства переполняли бы его, попади он в подобную ситуацию,  ему было понятно, что мы не желаем иметь дела с глазеющей на нас толпой.

        Мы проехали, не останавливаясь,  мимо Рок-Айленда. Большой военный вождь [генерал. Скотт], который был тогда в форте Армстронг, выплыл в маленькой лодке к нам навстречу, но капитан парохода не разрешил никому из форта вступать на борт его судна – из-за холеры, свирепствовавшей среди солдат86. Я, всё же, всерьёз считал, что капитан должен разрешить военачальнику взойти на борт и встретиться со мной, потому что не ожидал никакой опасности от этого. Упомянутый военный вождь хорошо выглядел, при этом, как я позже услышал, он постоянно находился среди своих солдат, больных и умирающих, оказывая им помощь - и не заразился от них. Поэтому я считал нелепым думать, что кто-либо на пароходе может опасаться схватить болезнь от такого здорового человека. Но эти люди не то, что храбрые военные вожди, которые никогда ничего не боятся.

        На пути вниз по реке я рассматривал землю, которая стоила нам стольких неприятностей, беспокойства и крови, и из-за которой я оказался военнопленным. Когда я видел прекрасные здания белых, их богатые урожаи и всё желаемое, что у них имелось, я размышлял над их неблагодарностью и вспоминал, что вся эта земля была нашей, что за неё ни я, ни мои люди не получили ни доллара, и что белые не успокоились, пока не отобрали у нас деревню и наши кладбища и не выдворили нас за Миссисипи.

        Прибыв в Джефферсоновские казармы, мы встретили большого военного вождя [Белого Бобра], который командовал американской армией, действовавшей против моего небольшого отряда. Я чувствовал униженность своего положения. Не так давно стоявший во главе своих воинов, теперь я оказался военнопленным. Однако сдался я сам. Генерал любезно принял и хорошо обращался с нами. 

         Затем нас заключили в тюрьму и заставили носить на ногах кандалы с металлическим шаром. Это было чрезвычайно унизительно, да и в целом бесполезно. Неужели Белый Бобёр боялся, что я вырвусь из его бараков и убегу? Или ему приказали применить ко мне это наказание? Если бы я пленил его на поле сражения, то не оскорблял бы его чувства подобным обхождением, зная, что храбрый военный вождь предпочтёт смерть позору. Но я не виню Белого Бобра за этот поступок, потому что таковы правила среди белых солдат, и я полагаю, это была часть его обязанностей.

         Время тянулось тяжело и уныло всю зиму, хоть Белый Бобёр и делал всё, что было в его власти, чтобы устроить нас поудобней. Для меня, за долгую жизнь привыкшего бродить по лесам, направляться куда захочешь, заключение, особенно при таких обстоятельствах, не могло не быть пыткой.

         Мы скоротали время до весны, занимаясь изготовлением трубок. Весной нас посетили агент, торговец и переводчик с Рок-Айленда, Киокак и несколько вождей и воинов из нашего народа, а также моя жена и дочь. Я был рад видеть последних и весьма приятно провёл время с ними и с моими людьми, пока они оставались при нас.

         Торговец( дал мне немного вяленой оленины, заготовленной кем-то из моих друзей. Это был ценный подарок. И хотя он много подарков дарил и прежде, ни один из них так не обрадовал меня как этот сейчас. В первый раз за долгое время я поел мяса, и это напомнило мне о прежних радостях жизни в своём собственном  вигваме, заполненном всем в изобилии.

        Во время пребывания в казармах Киокак и его вожди подали Большому Отцу, Президенту, прошение освободить нас и поручились за наше хорошее поведение. Услышав, что Большой Отец высоко ценит Киокака за то, что тот не включился в войну вместе со мной, я начал надеяться, что скоро меня выпустят на свободу, на радость семье и друзьям. Однако меня вскоре ждало разочарование. Белому Бобру от Большого Отца пришёл приказ отправить нас в Вашингтон.

        Подготовившись к путешествию, из Джефферсоновских  казарм все мы отплыли  на пароходе, под руководством некоего молодого военного вождя, которого Белый Бобёр послал с нами в качестве проводника до Вашингтона. У него в сопровождении были переводчик и один солдат. На пути вверх по реке Огайо мы проплыли мимо нескольких больших деревень. Мне объяснили их названия. Первое поселение  зовётся  Луисвилл. Это очень хорошая деревня, расположенная на берегу реки Огайо. Следующее – Цинциннати, стоящее на берегу той же самой реки. Это - большая,  красивая и, как показалось, процветающая деревня. Пока мы  проезжали, люди огромными толпами собирались на берегу, желая, очевидно, увидеть нас.

         По нашему прибытию в Уиллинг улицы и берег реки были переполнены людьми, которые стекались со всех сторон, чтобы увидеть нас. Пока мы пребывали здесь, многие приходили к нам, и все относились к нам с добром. Никто не предлагал досаждать или дурно обращаться с нами. Эта деревня не такая большая, как прочие уже упомянутые, но весьма милая.

        Совершив дальнее путешествие по самой замечательной реке, которую я когда-либо видел (не считая нашей Миссисипи), мы покинули пароход и пересели в дилижанс. Будучи непривычны к такому способу путешествия, мы вскоре утомились и подумали, как хорошо было бы сейчас сидеть в каком-нибудь каноэ, возвращаясь по одной из наших рек к своим друзьям. Мы покрыли лишь незначительный отрезок пути, как вдруг карета перевернулась, от чего я получил   небольшую травму, а солдат сломал руку. Я сожалел об этом несчастном случае, поскольку юноша уже успел проявить себя с хорошей стороны.

        В течение нескольких дней мы ехали через пересечённую гористую местность, однако экипаж  наш передвигался по хорошей тропе. Удивительно, сколько труда и мучений перенесли белые люди, сооружая эту дорогу, ведь она пересекает несколько гор, большей частью покрытых  скалами и лесом, и, тем не менее, по этому ровно устроенному пути легко ехать 87.

       Поскольку местность эта неровная и гористая, то много хижин и маленьких деревушек стоит по обочине дороги. Я не увидел ничего такого, что побудило бы людей жить на этой земле, и был удивлён, обнаружив, сколько белых обитает на здешних холмах.

       Я часто думал о них  с тех пор как вернулся к своему народу, и счастлив, что они предпочитают жить в их собственной стране, а не приходить на нашу и выгонять нас, как сделали уже многие из белых. Эти люди наводят меня на мысль, что, куда бы Великий Дух не разместил людей, им подобает удовлетвориться имеющимся и остаться, а также быть  благодарными за то, что Он дал им. Негоже выгонять других из той страны, которую Великий Дух дал им просто из-за того, что она окажется лучше своей собственной. Это противоречит нашему пониманию. Из своего опыта общения с белыми я вынес, что единственный  главный принцип их религии состоит в следующем: "обращайся с другими так, как хочешь,  чтобы они обращались с тобой". Те люди в горах, кажется, следуют этой истине, однако поселенцы на наших границах и на наших землях, судя по их поступкам, никогда об этом не задумываются.

        Первое значительное селение, куда мы приехали по выезду из гор, называется  Хейгерстаун. Это большая деревня, поодаль от реки, и очень симпатичная. Здешние люди, кажется, живут хорошо и очень довольны своей жизнью.

        На пути к Фредериктауну мы проехали через несколько маленьких деревушек, но я забыл их названия. Это последнее селение - большая и красивая деревня. Местный народ относился к нам хорошо, как, впрочем, и во всех остальных селениях, где мы останавливались. 

        Тут мы перебрались на другую дорогу, более удивительную, чем та, что шла через горы. Её называют железной дорогой 88! Я довольно подробно ознакомился с ней, но нет  необходимости её описывать, поскольку белые сами знают всё об этом чуде. Это - самое удивительное зрелище, которое я когда-либо видел. Упомянутая большая дорога через горы не выдерживает с ней никакого сравнения, хоть и доставила белым людям много хлопот при сооружении. Для меня было поразительно, сколько требуется денег и рабочей силы, чтобы создать хорошую дорогу для лёгкого путешествия. Я, всё же, прочим видам путешествия предпочитаю верховую езду. Полагаю, что у этих людей не было бы таких больших забот и расходов на сооружение  дороги, если бы они не предпочитали ездить на новомодных вагонах, беспечно и легко бегущих вдаль. Несомненно одно -  эти люди заслуживают большой похвалы за своё трудолюбие.

       Прибыв в Вашингтон, мы пошли на встречу с  нашим Большим Отцом, Президентом 89. На вид ему столько же зим, сколько и мне, и он, кажется, видный воин! Наш с ним разговор был очень коротким, поскольку он был очень занят и, казалось, не был так уж расположен к беседе. Я думаю, Большой Отец - хороший человек; и хотя он говорил совсем немного, но относился к нам очень благосклонно. Его основательно построенное жилище в достатке снабжено различными хорошими  вещами.

       Он сказал, что желает знать причину моей  войны против его белых детей. Я думал, что он уже осведомлён об этом заранее, поэтому рассказал совсем немного,  полагая, что он знает  всё, что я могу ему поведать.

        Он изъявил желание, чтобы мы отправились в крепость Монро и побыли  какое-то время с военным вождём, командовавшим ею. Но, будучи так долго отлучённым от  моего народа, я сказал ему, что предпочёл бы возвратиться к своим единоплеменникам; что от нас к нему однажды прибыл Киокак, и он, Большой Отец, позволил ему вернуться в родные края, как только тот пожелает. Я ожидаю, что со мной поступят тем же самым образом. Он, однако,  настаивал на посещении крепости Монро. А так как имевшийся переводчик не мог вполне понять нашего языка, чтобы перевести речь, я счёл за лучшее повиноваться Большому Отцу и не перечить его пожеланиям.

        За время  пребывания в городе нас посещало много народу, относившегося к нам по-доброму, особенно их скво. Мы посетили большой дом совещаний американцев, место, где они держат их большие ружья, а также  все общественные здания, а затем отправились к крепости Монро. По прибытии нас встретил упомянутый военный вождь, который обменялся  рукопожатием, и, кажется, был рад видеть меня. Он отнёсся к нам с большим дружелюбием и часто разговаривал со мной. Перед тем как мы отбыли из форта, он устроил в нашу честь пиршество и преподнёс кое-какие подарки, которые я впредь намерен хранить в память о нём. Он - очень хороший человек и видный воин! Хоть я и собирался назад к моему народу, мне было жаль расставаться, ведь он относился ко мне как к брату всё то время, пока я оставался с ним90.

         Получив нового провожатого, некоего военного вождя [Майора Гарланда], мы двинулись в наши родные края, избрав, правда, окольный путь. Наш Большой Отец, намеревавшийся навестить своих детей, что живут в больших городах к восходу солнца, был настроен, чтобы мы получили возможность посмотреть на них. Поэтому он велел провожатому проследовать через те самые края.

        Прибыв в Балтимор, мы были поражены видом столь большого селения, но военный вождь сказал, что скоро мы увидим гораздо большее. Это нас удивило ещё сильнее. Пребывая здесь, мы посетили все общественные здания и места развлечения, были многим восхищены и хорошо принимаемы людьми, толпившимися, чтобы увидеть нас. В то же самое время там же  находился наш Большой Отец, очень обожаемый, кажется, своими белыми детьми, которые окружали его (так же как и нас), чтобы пожать руку. Он не задержался надолго, покинув  город перед нами. 
        Из Балтимора мы пароходом отправились к большому поселению, где делают медали и деньги [к Филадельфии]. Мы снова выразили своё удивление, обнаружив, что это селение намного больше, чем то, что было нами покинуто. Однако военачальник в очередной раз сказал, что мы увидим ещё более крупное. Я и понятия не имел, что у белых людей такие большие деревни и так много людей. Они были очень любезны к нам, показали нам все важные общественные сооружения, корабли и пароходы. Мы посетили то место, где они производят деньги [монетный двор] и увидели мужчин, занятых этим делом. Они подарили каждому из нас несколько красивых монет, падавших из чеканного устройства.

      Я явился свидетелем того, как в городе проводила учения милиция. Во время этого действа  выполнялся ряд своеобразных военных трюков. Все - руководитель и подчинённые,  были хорошо одеты и выглядели весьма воинственно. Я думаю, наша организация военных парадов намного лучше оной у белых, но поскольку теперь мне нет дела до войны, то не буду её описывать. Не стану  больше ничего говорить ни о войне, ни о приготовлениях к ней.

       Затем мы отправились в Нью-Йорк, где,  приближаясь к причалу, увидели большое скопление людей, собравшихся в Кэзл Гарден. Прежде нам приходилось видеть много удивительных достопримечательностей на пути - громадные деревни, большую национальную дорогу, пролегающую через горы, железную дорогу, паровые коляски, корабли, пароходы и множество прочих вещей; но теперь предстояло быть свидетелями зрелища ещё более поразительного. Нам сказали, что некий человек как раз в это время поднимается в воздух на воздушном шаре. Мы с беспокойством наблюдали, неужто это и правда случится, и к нашему чрезвычайному удивлению, увидели, как он поднялся в воздух и постепенно исчез из поля зрения. Все наши люди были удивлены, а один парень спросил Пророка, не отправляется ли этот человек на встречу с Великим Духом?

       После того как воздушный шар поднялся, мы высадились на берег и забрались в коляску, чтобы поехать в дом, предоставленный для нашего приёма. Мы проехали совсем немного, а улица была уже настолько переполнена, что нашему экипажу невозможно было протиснуться. Тогда приставленный к нам военачальник велел извозчику ехать по другой улице и остановиться совсем не в том здании, куда мы собирались. Прибыв туда, мы обнаружили, что нас ожидают большое количество господ, которые, казалось, были очень рады увидеть нас. Нам предоставили хорошие комнаты, хорошую еду и всё необходимое для удобства.

     Вожди этого большого селения, желая, чтобы весь их народ имел возможность увидеть нас, отвели для сей цели большой дом собраний. Тут мы увидели огромное количество людей. Они все относились к нам с большим дружелюбием, а многие даже с огромным великодушием. 
           Их вожди старались показать всё, что, как они думали, понравится или доставит нам удовольствие. Вместе с ними мы пошли в Кэзл Гарден посмотреть на фейерверк, что оказалось весьма приятным развлечением. Однако некоторые из знающих среди белых сочли зрелище менее внушительным, чем вид нашей огромной прерии, когда та бывает охвачена огнём.

     Мы посетили все общественные здания и места развлечений, которые, по нашему мнению, были действительно удивительными и очень приятными.

      Все жители относились к нам дружелюбно, а многие даже щедро проявляли свои чувства. Их скво  вручили нам множество подарков, небольших, но красивых и, говорят, ценных. Они были очень любезны и добры, к тому же весьма недурны – для бледнолицых!
      Среди тех, кто относился к нам с особой дружбой и дарил много ценных подарков, я не могу пропустить упоминание имени Крукса, моего старого друга из Американской  пушной кампании 91.  Я давно уже был с ним знаком и всегда считал его хорошим вождём - таким, который даёт добрый совет и хорошо относится к нашему народу. Всегда буду горд дружбой с ним и буду рад пожать ему  руку.

       Мы увидели уже все чудеса этого большого селения и с нетерпением ждали возвращения  к своему народу.  Вместе с нашим провожатым мы, наконец, отправились в родную землю. Когда мы прибыли в Олбани, люди так хотели увидеть нас, что переполнили все улицы и пристани для  пароходов. Из-за таких количеств народа стоило неимоверных усилий,  чтобы добраться до предназначенной нам гостиницы. 
       Здесь мы оставались недолго и затем направились в  Детройт, где я провёл много приятных дней. Я ожидал встретить по прибытии множество старых друзей, но был разочарован. Что могло быть причиной этого? Неужели все они умерли? Или, может, с ними что случилось? Я не увидел нашего старого отца, который  прежде всегда давал мне добрые советы и относился ко мне очень дружелюбно92.
        Покинув  Детройт, мы уже через несколько дней высадились в Прейри ду Шин. Начальник форта обращался с нами очень доброжелательно, как и весь народ в целом. Я наведался к агенту племени виннебаго [Генерал Дж. М. Стрит], которому сдался после сражения при Бэд Эйкс, и он весьма дружественно принял меня. Я сказал ему, что, перед тем как сдаться, оставил его вождям свою большую знахарскую сумку и теперь, когда можно снова наслаждаться свободой, мне необходимо вернуть её, чтобы передать своему народу незапятнанной.

        Агент сказал, что сумка в сохранности. Он как-то слышал, что его вожди вели о ней разговор; он достанет её и вышлет мне. Надеюсь, что агент не забудет своё обещание, как это обычно случается у белых, ведь я до сих пор слышал о нём как о хорошем человеке и хорошем отце, не дающем пустых обещаний.

          Спускаясь по Миссисипи, я обнаружил большое скопление людей в рудной местности, на западной стороне реки, и на тех землях, что мы в давние времена отдали нашему родственнику, Дюбуку93. Я был удивлён этим, ведь прежде со слов нашего Большого Отца понял, что Миссисипи должна быть разделительной линией между его красными и белыми детьми, и он желал, чтобы ни те, ни другие не пересекали этой межи. Я был очень рад таким  словам и знал, что так будет намного лучше для обеих сторон. C тех пор я обнаружил эту землю плотно заселённой белыми, которые, продвинувшись далее вниз, оказались вблизи от нашего народа, на западной стороне реки. Очень боюсь, что через несколько лет они начнут вытеснять и оскорблять наших людей, как то происходило прежде. Я, возможно, не доживу до этого, но уверен, что не далёк тот день.

         Когда мы прибыли в Рок-Айленд, послали за Киокаком и другими вождями. На  следующий день они, с большим числом своей молодёжи, явились встретить меня. Я был рад видеть их, и они все были рады видеть меня. Среди встречавших были люди, потерявшие своих родных в прошлом году. Когда мы встретились, я увидел, что слёзы горя льются из их глаз при воспоминании о своих  утратах. И всё же они сохраняли улыбку на лице, радуясь, что видят меня живым и здоровым.

       На следующее утро наш военачальник-провожатый созвал в форте Армстронг совет. Туда пошли Киокак и его люди. Так как военачальник не призвал меня прибыть вместе с ними, я решил, что подожду, пока за мной не пришлют. В конце концов, пришёл переводчик и сказал, что "они готовы и ждут, когда я прибуду в форт". Я сказал, что готов сопровождать его. По нашему прибытии начался совет. Военачальник сообщил, что цель этого совета состоит в том, чтобы сдать меня на поруки Киокаку. Затем он зачитал бумагу, и велел мне следовать словам Киокака и во всём руководствоваться его советом! В этой речи было много для меня унизительного, и я возмущенно ответил ему. 

      Не знаю, с какой целью этот вождь произнёс такую речь, выражали ли его слова то, что он думал. Точно знаю одно -  это было не нужно, и не пошло ему на пользу. Я обращался ко многим военным вождям и слушал их речи с удовольствием, но никогда прежде не были поруганы мои чувства гордости и чести. Мне, конечно же, очень жаль, что я весьма   поспешил с ответом данному вождю, ведь у меня не было намерения говорить этого. 

      На совете я встретил своего старого друга [полковника У. Дэйвенпорта], с которым мы были знакомы около восемнадцати лет. Это хороший и храбрый вождь. Он всегда хорошо ко мне относился, и давал добрые советы. Он обратился ко мне с речью по сложившемуся поводу, и его слова весьма отличались от речи того другого вождя. Они звучали из уст настоящего воина. Он сказал, что знаком со мной долгое время, что за все годы нашего знакомства мы остаёмся хорошими друзьями. Хотя в последней войне он сражался против моих бойцов, тем не менее, протягивает мне руку дружбы и надеется, что теперь, после всего увиденного за время  путешествий, я пришёл к убеждению, что было безумием помышлять о войне против белых. Он выразил надежду, что отныне я сохраню мир навеки, и сказал, что всегда будет рад видеть меня, и будет счастлив по любому случаю помочь добрым советом.

      Если бы Большой Отец поставил нашими агентами подобных мужчин, он бы сей мерой, нежели чем другими путями, значительно сильнее содействовал как интересам нашего народа, так и своего собственного. Все военные вожди знают наших людей, и уважаемы ими. Если бы в агенты произвели военачальников, служащих на пограничных постах, те всегда могли бы предотвратить возникновение трудностей, кои имели место в отношениях индейцев с белыми. Я не сомневаюсь, что будь выше упомянутый военный вождь нашим агентом, мы бы не испытали случившихся осложнений с белыми. Нашими агентами обязательно должны быть военные. Поэтому я бы посоветовал Большому Отцу распустить существующее учреждение по делам индейцев и создать новое; сделать командующих разных пограничных постов агентами правительства по делам различных индейских народов.

       Вообще, я хорошего мнения об американских военных вождях, с которыми знаком. Мои люди, те, кто имел возможность встретить и ближе познакомиться с большим военачальником [генералом Уинфилдом Скоттом], сообща с большим вождём Иллинойса [губернатором Рейнолдсом] заключившим  с ними последнее соглашение, - все говорят мне, что он самый великий воин, которого они когда-либо видели, и хороший человек – так как  выполняет свои обещания. Наши воины отзывались о нём более высоко, чем о прочих вождях, которые когда-либо бывали среди нас или заключали с нами соглашения. На его слова всегда можно положиться. Если бы он был нашим Большим Отцом, то у нас бы не возникло никакой необходимости присоединяться к англичанам в последней войне с Америкой. Поэтому у меня возникла мысль – так как Большого Отца меняют через каждые несколько лет, то было бы очень хорошо со стороны его детей поместить на данное место этого великого военачальника, ведь они нигде не сыщут  вождя, лучше подходящего на должность Большого Отца.

     Я был бы рад, если бы деревенские глашатаи [редакторы] всех тех поселений, через которые я проезжал, помогли своим людям узнать о моих пожеланиях и мнении об этом замечательном военном вожде.

      Во время путешествия люди интересовались моей точкой зрения по различным вопросам, но из-за отсутствия хорошего переводчика очень редко получали от меня ответ. Предположив, что мои взгляды  в равной мере востребованы и теперь, я счёл своим долгом рассказать людям о самых важных из них.

      Меня ознакомили с вопросом о расселении негров и спросили моё мнение относительно того, как лучше освободиться от этих людей. В тот раз я не совсем был готов к ответу, поскольку знал об этом очень мало. Однако с тех пор  ознакомился с этим  вопросом и вижу, что ряд штатов не допускают у себя рабства, тогда как прочие держат упомянутых негров рабами, испытывая при этом беспокойство, но не знают, как отделаться от них. Сейчас я изложу свой план, который, надеюсь, будет понят и принят.

      Пусть свободные штаты удалят всех негров-мужчин из своих пределов в рабовладельческие штаты. Затем пускай  наш Большой Отец купит всех негритянок  двенадцати-двадцати лет в этих штатах, и продаст их на срок в несколько лет людям свободных штатов; скажем, тех, что до пятнадцати - пока им не стукнет двадцать один год, а тех, что старше пятнадцати - на  пять лет. И пусть продолжает покупать всех женщин в рабовладельческих штатах, как только они достигают двенадцатилетнего возраста, забирает их в свободные штаты и распоряжается с ними таким же образом,  как в первый раз –  и страна вскоре освободится от чернокожих, о которых, как мне сказали, уже давно идут пересуды, и на которых израсходованы огромные суммы денег.

      Я не сомневаюсь, что Большой Отец охотно внёс бы свой вклад в осуществление этой цели ради своих детей; ведь он, осчастливив их всех, не понёс бы от этого большие растраты. В том случае, если свободным штатам не все из негритянок нужны будут в качестве слуг, мы могли бы принять оставшихся в своё племя, чтобы те помогали нашим женщинам возделывать кукурузу.

       У меня сейчас нет ни времени, ни необходимости подробно рассказывать о моих путешествиях через Соединённые Штаты. Белые всё об этом знают, а мои люди уже отправились к своим охотничьим угодьям, и я собираюсь последовать за ними.

        Прежде, чем попрощаться с народом, я должен опровергнуть россказни некоторых деревенских глашатаев, которые (как сказали), обвиняют меня в "убийстве белых женщин и детей". Это ложь! Я никогда не совершал подобного, мне также не известно ни одного случая, чтобы кто-либо из моего народа убил белую женщину или ребёнка. Я делаю это искреннее признание, чтобы успокоить чувства тех белых людей, среди которых я путешествовал (тех, кто относился ко мне с большой добротой), чтобы было понятно, что когда они обменивались со мной столь сердечным рукопожатием, рука эта не была запятнана ничьей смертью, за  исключением павших в сражении воинов.

       У нас в обычае принимать всех незнакомцев, в мирное время прибывающих в деревню и станы. Мы  делим с ними всё лучшее, что у нас есть, и помогаем им всем, чем можем. Если они в дороге, или заплутали - направляем их на правильный путь, если нуждаются в мокасинах – даём  их. Я благодарен белым за то доброе обхождение, которое получали я и мои люди, путешествуя среди них. Поэтому от всего сердца уверяю, что белого человека в нашем селении и лагерях всегда встретят радушно, как брата. Томагавк зарыт  навечно! Мы забудем былое, и пусть общим кличем между американцами и людьми саук и фокс всегда будет "Дружба".

        Вот и всё. Ещё несколько лун –  и я должен буду последовать за своими отцами в страну теней. Да  удержит Великий Дух навечно в мире наш народ и белых - вот искреннее желание 

                                  ЧЁРНОГО ЯСТРЕБА.
Приложение

Соглашение между Соединёнными Штатами Америки и объединёнными племенами индейцев саук  и фокс.
СТАТЬИ соглашения, заключённого в Сент-Луисе, округ Луизиана, между Уильямом Генри Гаррисоном, губернатором  территории Индиана и округа Луизиана, управляющим по делам индейцев упомянутой территории и округа и специальным уполномоченным Соединённых Штатов по заключению  любого договора или договоров, которые окажутся необходимыми в отношениях с любым из северо-западных индейских племён -  с одной стороны, и вождями и старейшинами объединённых племён саук и фокс -  с другой стороны.

СТАТЬЯ I. Соединённые Штаты предлагают объединённым племенам саук  и фокс дружбу и берут оных под свою  защиту, а упомянутые племена дают согласие считать себя  находящимися под покровительством Соединённых Штатов, и никаких других держав более.

СТАТЬЯ II. Между землями Соединённых Штатов и обозначенных индейских племён устанавливается следующая граница, а именно: начало её на реке Миссури напротив устья реки Гасконэйд; отсюда линия идёт напрямую и упирается в реку Джеффрион в тридцати милях выше её устья, затем следует вниз от упомянутой Джеффрион к Миссисипи, отсюда вверх по Миссисипи к устью реки Висконсин, затем  вверх по последней к пункту, расположенному по прямой в тридцати шести милях от устья упомянутой реки, отсюда напрямую  к тому пункту, где река Фокс (приток Иллинойса) вытекает из небольшого озера Сакэган, от этого места вниз по реке Фокс к реке Иллинойс, и вниз по последней к Миссисипи. Упомянутые выше племена, принимая во внимание распространённые на них дружбу и защиту Соединённых Штатов, поставляемые им товары (в размере двух тысяч двухсот тридцати четырех долларов и пятидесяти центов), а также ежегодную ренту, предусмотренную к выплате в дальнейшем, действительно тем самым уступают и оставляют навсегда Соединённым Штатам  все земли, включённые в пределы вышеописанной границы. 

СТАТЬЯ III. Учитывая уступку земли, о которой было упомянуто в предыдущей статье, Соединённые Штаты будут  ежегодно поставлять упомянутым племенам в город Сент - Луис или иное  удобное место на Миссисипи товары, сообразно потребностям данных индейцев, в размере одной тысячи долларов (шестьсот из которых предназначены для сауков и четыреста для фоксов); расчёт этой суммы будет производиться по себестоимости товаров в указанном  городе или прочем месте обеспечения ими на территории  Соединённых Штатов. И если указанные племена, ежегодно получая вышеупомянутые товары, пожелают в дальнейшем, чтобы часть выплачиваемой им  ренты предоставлялась домашними животными, сельскохозяйственными орудиями и прочими  удобными для них принадлежностями, либо возникнет необходимость в услугах умелых ремесленников, которые могли бы проживать среди них или рядом с ними и быть нанимаемы за плату – всё  это, соответственно, также будет предоставлено при очередной ежегодной поставке.

СТАТЬЯ IV. Соединённые Штаты ни при каких условиях не будут мешать упомянутым племенам  во владении их землёй, на которую последние правомерно претендуют, но, напротив, защитят их беспрепятственное пользование ею от своих собственных граждан и от всех прочих белых людей, способных вторгнуться в их пределы. А упомянутые племена настоящим обязуются, что никогда не продадут свою землю или какую-либо часть её ни  любой другой суверенной державе, кроме Соединённых Штатов, ни гражданам или субъектам прочих суверенных держав, ни гражданам Соединённых Штатов.

СТАТЬЯ V. С тем, чтобы дружба, установленная  теперь между Соединёнными Штатами и упомянутыми индейскими племенами, не была прервана дурным поведением отдельных людей, решено отказаться от личной мести или возмездия причинившим ущерб лицам. Вместо этого, потерпевшая сторона обязуется направлять свои претензии к другой стороне – то есть, оба упомянутых племени или любое из них излагают свою жалобу управляющему по делам  индейцев или одному из его заместителей; управляющий же, либо другое лицо, назначенное Президентом, доводит претензии  вождям обозначенных племен. Указанные вожди в ответ на жалобу, поданную упомянутым выше образом, обязаны будут выдать человека или людей, против которых направлена данная жалоба.  Виновный/виновные будут наказаны согласно законам того штата или территории, где было совершено преступление. Подобным же образом подвергнется суду лицо/лица, виновные в  грабеже, насилии или убийстве любого индейца или индейцев, принадлежащих упомянутым племенам. И в случае, если будет признана вина, последует наказание подобное тому, какое последовало бы при нанесении ущерба белому. Условлено также, что вожди упомянутых племён сделают всё, что в их силах, чтобы постараться  возвратить лошадей или другую собственность в случае кражи оной у любого гражданина или граждан Соединённых Штатов любым представителем или представителями их племён. Возвращённая собственность будет немедленно доставлена управляющему или другому человеку, уполномоченному её получить, чтобы затем быть возвращённой законному владельцу. В случае, если усилия вождей не приведут к  возвращению  украденной собственности, при этом будет получено достаточно доказательств того, что эта собственность была действительно  похищена каким-либо индейцем или индейцами, принадлежащими упомянутым племенам, Соединённые Штаты могут вычесть из  ренты указанным племенам  сумму, равную стоимости украденной собственности. Соединенные Штаты, тем самым, также гарантируют любому индейцу или индейцам из упомянутых племён полную  компенсацию за лошадей или прочую  собственность, которая может быть украдена у них каким-либо  из  граждан Соединённых Штатов, при условии, что похищенная  собственность не сможет быть возвращена, и будет получено достаточно доказательств, что она действительно была украдена гражданином Соединённых Штатов.

СТАТЬЯ VI. Если какой-либо гражданин Соединённых Штатов или другой белый человек организует поселение на землях, являющихся собственностью племён саук  и фокс, то по жалобе, направленной управляющему или другому ответственному лицу по делам индейцев, таковой злоумышленник будет немедленно удалён из обозначенных пределов.

СТАТЬЯ VII. Покуда земли, уступаемые теперь Соединённым Штатам, остаются их собственностью, индейцы упомянутых племён  будут обладать правом жить и охотиться на них.

СТАТЬЯ VIII. В виду того, что законы Соединённых Штатов, регулирующие торговлю и сношения с индейскими племенами, теперь распространены на землю, населяемую племенами саук и фокс, и поскольку, в соответствии с этими законами, никто не в праве пребывать в качестве торговца на индейской земле, не имея при себе лицензии, заверенной печатью управляющего по индейским делам или другого ответственного  лица, назначенного Президентом, - упомянутые племена дают согласие, что не позволят никакому торговцу проживать среди них без такой лицензии; что они будут периодически уведомлять управляющего или своего агента о всех торговцах, которые могут пребывать на их территории.

СТАТЬЯ IX. Чтобы положить конец злоупотреблениям и обману  в отношении упомянутых племён со стороны частных торговцев, Соединённые Штаты в удобное время учредят торговый дом1 или факторию, где людей из упомянутых племён будут снабжать товарами под процент более приемлемый, чем тот, к которому они привыкли.

СТАТЬЯ X. Чтобы проявить искренность своей дружбы и привязанность к Соединённым Штатам, а также почтительное отношение к их советам через поступок, который будет приемлем не только для них, но и по душе единому Отцу всех обитающих народов,  упомянутые племена действительно тем самым торжественно обещают, что положат конец кровавой войне, прежде бушевавшей между их народом и племенами больших и малых осейджей2. Ради того, чтобы зарыть томагавк и возобновить дружественные отношения между ними и осейджами, встретятся соответствующие вожди от обоих сторон; на данной встрече под руководством вышеназванного специального уполномоченного или агента по индейским делам из Сент-Луиса должны быть урегулированы все их разногласия и установлен крепкий долговечный мир.

СТАТЬЯ XI. Поскольку у правительства Соединённых Штатов есть намерение установить военную заставу у  устья реки Висконсин или рядом с ним, а земля на нижней стороне реки может оказаться не отвечающей  этой цели, упомянутые племена тем самым дают своё согласие на то, что форт может быть построен как на верхней стороне Висконсина, так и на правом берегу Миссисипи, в зависимости от того, какое место окажется более удобным; для этой цели будет выделен участок земли площадью не более двух квадратных миль. И далее, упомянутые племена дают согласие, что торговцам и прочим людям, вместе с любым своим имуществом  проезжающим через их земли по разрешению Соединённых Штатов, всегда позволят свободное и безопасное продвижение. Во исполнение сего, таковые люди никогда и ни при каких обстоятельствах не должны подвергаться  каким-либо сборам пошлины или вымогательствам.

СТАТЬЯ XII. Это соглашение должно вступить в силу и быть обязательным  для договаривающихся сторон после ратификации Президентом по совету и с согласия Сената Соединённых Штатов.

В утверждение чего упомянутый Уильям Генри Гаррисон, а также вожди и старейшины упомянутых племён саук и фокс, приложили свои руки и присовокупили печати.

Произведено в Сент-Луисе, округ Луизиана, третье ноября, одна тысяча восемьсот четвёртый год, двадцать девятый год независимости Соединённых Штатов.

Уильям Генри Гаррисон

Лаявуа, или Лалюрва, его подпись

Пашепахо, или ловец острогой, его подпись 

Квашкваме, или прыгающая рыба, его подпись 

Учеквака, или солнечная рыба, его подпись 

Хашекариква, или медведь, его подпись 

В присутствии -

Вм. Принс, Секретарь специального уполномоченного

Джон Гриффин, Судья Территории Индиана

Дж. Бруфф, Майор артиллерийских войск, Соединённые Штаты

Амос Стоддард, Капитан, Артиллерийские войска

П. Шото

Виго

С. Уоррел, Лейтенант, Артиллерия Соединённых Штатов

Д. Дэламей

Джозеф Баррон

Ипполит Болен, его подпись

Присягнувшие переводчики.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ СТАТЬЯ.

       Согласовано, что ничто содержащееся в этом соглашении не затронет  интересов какого-либо лица или лиц, получивших  земельные  пожалования от испанского правительства, которые не были включены в пределы общей границы, установленной в этом соглашении. Выше сказанное действительно при условии, что о подобном пожаловании было в своё время сообщено упомянутым племенам, и они дали своё согласие на это.
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Вигвам индейцев саук и фокс





Члены индейской делегации из Небраски в Вашингтон.


Представители племён айова, саук и фокс.


Журнал «Harper's Weekly», 1866г





Индеец со скальпом. 


Илл.19в. из журнала  «Harperʼs Weekly»








 «Большой вождь» Вильям Кларк


Худ. Чарльз У. Пиль, 1810г. 





Внук Чёрного Ястреба 


в племенном облачении саук 


Фото 1867г.








Мозес Киокак





Индейцы племени саук и фокс: Массика (саук) и Вакусассе (фокс) 


Худ. Карл Бодмер
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Представители племён айова, саук и фокс.


Журнал «Harper's Weekly», 1866г





Портрет Чёрного Ястреба. 1833 
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Воин племени саук.
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Чёрный Ястреб (Black Sparrow Hawk)


 Худ. Чарльз Бёрд Кинг





Джон Б. Паттерсон


Из: Stevens, Frank E. The Black Hawk War. Chicago, 1903
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Джим Торп
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Генерал Гейнс


Фотограф Мэтью Бреди.





Генерал Аткинсон











Исайя Стиллман


Из: Stevens, Frank E. The Black Hawk War. Chicago, 1903








Джон Димент


Из: Stevens, Frank E. The Black Hawk War. Chicago, 1903





Чёрный Ястреб с сыном.


Худ. Джон Уэсли Джарвис





Генерал Уинфилд Скотт
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1 Согласно сохранившимся  реляциям Вилье и Реме, укрепление мескуаков располагалось в 50 лигах к юго-востоку от Ле-Роше (Le Rocher), в рощице на берегу р. Фокс, было ограждено палисадом и рвом, скрытым порослью. Осаждённые построили углубленные в землю жилища наподобие землянок. Французские позиции располагались в полумиле от укрепления мескуаков. См.: Stelle L.J. History and Archaeology: New Evidence of The 1730 Mesquakie (Renard, Fox) Fort. Parkland College Champaign, Illinois, 1992.


2 Stelle L.J. History and Archaeology: New Evidence of The 1730 Mesquakie (Renard, Fox) Fort. Parkland College Champaign, Illinois, 1992.


3 Edmunds R.D., Joseph L. Peyser. The Fox Wars: The Mesquakie Challenge to New France. 1993. P.179.





1 Понтиак (1720-1769) был настроен против Великобритании.


2 Ма-ка-тай-ме-ше-киа-киак (Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak) дословно переводится как «Чёрный Ястреб-перепелятник» (Black Sparrow Hawk), американцы же сократили перевод имени до «Чёрный Ястреб» (Black Hawk).


1 Саук и фокс, ввиду уже указанного отсутствия, договор не подписывали. 


1 The United States Statutes at Large. Indian Treaties. P.84-87.


2 В это время даже члены казалось бы нейтральной «миссурийской группы» были замечены в снятии скальпов с американцев. 


3 Киокак/Кеокук (Keokuck) переводится, очевидно, как «Осторожный Лис» (The Watchful Fox). Киокак не являлся вождём по рождению и не имел особых военных заслуг, однако, благодаря податливости интересам Штатов и дипломатической хватке, обрёл поддержку американцев и влияние среди большой части своего племени. 


1 Французы знали о залежах свинца на данной территории ещё с начала 18 в., однако разработкой их намного позже занялся Жульен Дюбук (Julien Dubuque) - франко-канадский торговец мехами из Макинака. Получив  разрешение у племени фокс, Дюбук около 1788г. принялся за добычу.  В 1796 он получил от испанских властей и земельное пожалование на эту территорию. Свинцовые шахты весьма обогатили Дюбука, но когда он умер в 1810 г., фоксы похоронили его с почестями,  а все построенные сооружения сожгли. Кредиторы и земельные дельцы, поначалу претендовавшие на наследие Дюбука, затем приостановили свою активность. Новая волна интереса поднялась, как мы видим, в 1820-е годы. 


2 Сауки называли генерала Аткинсона (General Henry Atkinson) именем Белый Бобёр (White Beaver). 


3 Lee Sultzman.The Sauk and Fox History. http://www.tolatsga.org/sf.html


1 В организации милиционных сил принял участие и молодой тогда ещё капитан Авраам Линкольн – будущий президент США.


1 Через несколько месяцев тело Чёрного Ястреба было похищено некими вандалами и останки выставлялись напоказ,  пока в 1839 г не были истребованы Айовой и размещены в музее Берлингтона. Музей со всем содержимым сгорел в 1855г.


2 Исключение составили земли на р. Айова, принадлежавшие самому Киокаку.


3 The United States Statutes at Large. Indian Treaties. P.374-376.


4 The United States Statutes at Large. Indian Treaties. P.517-518.





1 The United States Statutes at Large. Indian Treaties. P.596-600. По данному договору Киокак всё же лишался своего так долго удерживаемого селения на р. Айова (правда, за эту потерю он получал дополнительные выплаты). 


2 Многие сауки и фоксы перед выселением скрылись в лесах, и американские войска так и не смогли досчитаться нескольких сотен индейцев.


1 Радушность эта, по правде сказать, имела свою подноготную, т. к. за за акр земли мескуакам пришлось  заплатить 12 с половиной долларов, что вдвое превышало принятую тогда в Айове цену за сельскохозяйственные земли.  


2 Резервация была скроена из земель, отторгнутых северянами у племён крик (the Creek), чероки и семинолов (the Seminole) за то, что те поддержали в Гражданской войне Конфедерацию южан. 


3 На Олимпийских играх 1912 г. в Стокгольме Торп одержал победу в пентатлоне и декатлоне и из уст самого короля Швеции Густава V получил почётный титул «величайшего в мире атлета». Кроме того, активно участвовал в разного рода футбольных и бейсбольных матчах, прочих соревнованиях на родине, в США.  См. напр.: � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Jim_Thorpe" �http://en.wikipedia.org/wiki/Jim_Thorpe�


( Rock river 


** Na-na-ma-kee. Братья Нанамаки – Нама (Na-mah) и Паукахаммауа (Pau-ka-hum-ma-wa). Отец Черного Ястреба – Пайеза (Py-e-sa).


*** Ma-she-na, очевидно, переводится как «злой», «сердитый». 


**** судно (корабль, лодка) 


* puc-co-ha-wa-ma


** Muk-a-ta-quet – настоящий, кровный отец трёх упомянутых братьев.


(  Sac river. Позже эта река носила иное название - Fox river.


(( Имеется в виду река Висконсин. 


( женщину (squaw)


(( Merimac, или Meramec – река в штате Миссури


( Quash-qua-me, Pa-she-pa-ho, Ou-che-qua-ka, Ha-she-quar-hi-qua


((  Council Lodge


* Имеются в виду пушки.


(  Great Father – имеется в виду президент США.


( Skunk river


(( Rock Island – остров на реке Рок, напротив деревни Саукенук. 


( the Lance


(( Ke-o-kuck


*** Wa-co-me


( Wash-e-own


* Sa-na-tu-wa and Ta-ta-puc-key


( the Two-River country


* a good rifle


( No-mite


( Ma-ta-tah


( national dance   


( American Fur Company


( Ne-a-pope - вождь из племени саук


* Galena- городок на северо-западе штата Иллинойс, на р. Галина [Galena River]. Основан в 1820 г. В XIX в. один из основных центров добычи свинца в США. 


( Wa-pel-lo


(( Mat-ta-tas


( Was-sa-cum-mi-co


( Dixon's ferry


* the Four Lakes


( Mos-co-ho-co-y-nak, или  Apple river


( Jefferson Barraks


( Имеется в виду полковник Дэйвенпорт.


1 trading house


2 the Great and Little Osages





1 Хотя Паттерсон восторженно называет здесь Чёрного Ястреба вождём, тот был по статусу лишь одним из «младших», военных вождей.


2 Год рождения, видимо, был высчитан и вставлен Ле Клером или Паттерсоном, исходя из возраста, о котором сообщил Чёрный Ястреб.


3 Существуют различные варианты написания названия племени – Sac, Soc, Sauk и т. п. Название сак, например, использовалось в XVIII-XIX вв., но сейчас уже не употребляется. Здесь решено было остановиться на русском переводе в форме саук. См.напр.: Keenan J. The Encyclopedia of American Indian Wars, 1492-1890. P. 202; Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak/ dictated by himself, ed. by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 99. 


4 Словами «Отец», «Большой Отец», «Наш Отец» индейцы выражали почтение к той или иной персоне, будь он испанцем, французом, англичанином или американцем. Что касается данной легендарной встречи, то это предположительно мог быть Самюэль де Шамплейн. См.напр.: Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 99. 


5 У европейских колонизаторов существовала практика одаривания местных вождей медалями в знак дружбы и преданности. 


6 Индейцы, в том числе саук и фокс, ритуально убивали и приготавливали в пищу собак, что известно по ряду случаев, засвидетельствованных белыми.  Данный ритуал известен в англоязычных источниках как dog feast (пиршество с собачатиной). Употребление собачьего мяса происходило в особых случаях (например, при встрече уважаемых гостей) и рассматривалось не просто как приём пищи, а как форма жертвоприношения, обращения к Великому Духу. См.: http:// www.wisconsinhistory.org/diary/002307.asp


7 Упомянутая знахарская сумка (the great medicine bag) племени саук представляла собой кожаную мешкообразную сумку, содержавшую различные вещи, якобы магического свойства. Через своих предков она досталась Чёрному Ястребу и (по его мнению) символически утверждала его верховенство в военном деле, а также  подтверждала его родословную, исходящую от племенных вождей. 


8 Вигвам (в англ. тексте – lodge) – как правило, бревенчатая либо каркасная и покрытая корой хижина лесных индейцев, в отличие от типи – транспортабельной шатрообразной  палатки, часто используемой индейцами прерий.


9 Так как к 1759 г. -  времени захвата Квебека генералом Вулфом, племя саук уже прочно обосновалось в  Иллинойсе, то описываемые события следует скорее отнести к краткому периоду британского владычества в 1629-1632 гг.. См. напр.: Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 99. Маккинак – торговая фактория и крепость на оз. Мичиган.


10 Каскаски (в тексте - Kaskaskias) представляли собой приходившее в упадок племя из конфедерации индейцев Иллинойс, куда входили индейские племена пеориа и кахокиа.  


11 Маскав (the Muscow) или, иначе говоря, племя маскутен (Mascouten) принадлежало к алгонкинской семье и близко саук и фокс. Что касается оседжей (the Osages), то к 19 веку это воинственное сиуязычное племя охватывало прерии и леса т.н. Среднего Запада. 


12 Scalp-dance - Пляска скальпов, танец скальпов. Обычай победной пляски с привлечением разных частей тела побеждённого врага (голова, кисти рук и т.д.) существовал практически у всех индейских племён Северной Америки.  Популярность же скальпа состояла, видимо, в том, что он был наиболее транспортабелен, т.е. не портился и был компактен при длительном переходе от  места схватки к родному селению. См.: Стукалин Ю.В. Энциклопедия военного искусства индейцев Дикого Запада. –М.: Яуза, Эксмо, 2008. С.239. 


13 Несомненно, преувеличение – открытого сражения не могло состояться. Как видно из нижесказанного, наличными силами удалось провести лишь разведывательную вылазку с устранением одного человека, оторвавшегося от основных сил противника.


14 Этим «старым врагом» являлось ирокезоязычное племя чероков (the Cherokees), прежде распространённое на большой территории.


15 Обычно, в племени саук описанные траурные церемонии продолжались не более года. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 100. 


16 «Испанский отец» - это француз Шарль Дехолт Делассю, чьё 4-летнее пребывание в должности губернатора провинции завершилось с передачей власти американским властям после покупки Луизианы. См.напр.: Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 100.


17 Айова (Iowas) представляли собой небольшое сиуязычное племя, жившее в основном лишь на той территории, что и получила их имя.


18 Chippewas, the Chippewa – крупное алгонкиноязычное племя чиппева или иначе оджибве. В описываемое время преобладали в лесной зоне вокруг озёр Гурон, Верхнее и Мичиган, а также на севере прерий. 


19 Официальная передача власти от французов американцам произошла 10 марта 1804 г.


20 Как и далее в скобках, подобные комментарии были включены Паттерсоном. Зебулон M. Пайк (Zebulon M.Pike) возглавлял в 1805г исследовательскую экспедицию к истокам р. Миссисипи, а в 1806-1807гг  разыскивал верховья р. Арканзас. Путешествие из Сент-Луиса в Колорадо продолжилось экспедицией на Юго-Запад и в Мексику, откуда он вернулся в Луизиану.   


21 Пайк был убит в 1813 г - во время Англо-Американской войны 1812 г. 


22 Тут Чёрный Ястреб путает ход событий: Пайк спустился по Миссисипи в 1806 г., тогда как события в Сент-Луисе произошли в 1804 г.


23 Американским отцом, общавшимся с делегацией, являлся Уильям Генри Гаррисон - будущий 9-й президент США.


24 Письмо от президента Джефферсона, освобождающее упомянутого индейца (тот убил человека в рамках самозащиты), прибыло уже после того, как заключённого  застрелили при попытке к бегству. 


25 Квашкваме, видимо, серьёзно полагал, что освобождение соплеменника последует за уступкой двух небольших кусочков земли: одного к западу от Миссисипи, а другого в Иллинойсе – напротив реки Джеффрион (ныне Северной). В каком бы подпитии индейцы ни были, они не могли согласиться продать всю землю племени саук. 


26 В 1808 г. Форт Мэдисон стал первым американским военным постом на верхней Миссисипи; упомянутым здесь «военным вождём» мог являться лейтенант Альфа Кингсли. Угроза нападений со стороны индейцев привела к тому, что форт был покинут в 1813 г


27 Во время восстания Понтиака 1763 г. индейцы, отвлекши внимание британских войск игрой в лакросс, сумели опустошить форт Мишилимаккинак, убить или захватить в плен большинство его гарнизона. См. напр.: Keenan J. The Encyclopedia of American Indian Wars, 1492-1890. P. 174.


28 Пророк шауни (Shawnee Prophet) – это брат Текумсе, Тенксватава (Tenkswatawa), в описываемое время призывавший  индейские племена сопротивляться тлетворному влиянию культуры бледнолицых. Сиуязычное племя виннебаго (Winnebago), ослабленное войной и болезнями, представляло собой в XIX в. лишь остаток более обширного племени, населявшего прежде Висконсин. 


29 Имеется в виду битва при Типпекано в ноябре 1811 г.


30 Полковник Роберт Диксон, как и прочие торговцы, снабжал индейцев товарами в обмен на меха, но также раздавал подарки, чтобы заручиться их приверженностью Британии.  


31 Cогласно некоторым мифологическим представлениям индейцев, обитаемая суша представляла собой Черепаший остров.  


32 Имеется в виду Томас Форсайт - торговец мехами, проживавший в Пеориа. Во время войны 1812г. шпионил на американцев, затем стал правительственным агентом по делам индейцев и служил в форте Армстронг на Рок-Айленде до 1830 г. См.напр.: Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 102.


33 Алгонкинское племя потаватоми (the Pottowatomie, или Potawatomi), вероятно, изначально составляло единство с племенами чиппева и оттава; в XVIIIв. с верховьев оз. Мичиган они мигрировали на южный берег озера и поселились на прилегающих территориях Индианы и Иллинойса.    


34 Упомянутая встреча с Большим Американским Отцом, очевидно Джеймсом Мэдисоном, вселила ожидание, что Соединённые Штаты обеспечат племя всем необходимым для зимней охоты.  Невыполнение этого обещания со стороны США повернуло Чёрного Ястреба к союзу с Британией.   


35 Эдвард Ла Гутри (Edward La Gutrie) – торговец франкоканадского происхождения, работавший на полковника Диксона. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 102


36 Вампум (wampum) - пояс, имевший определённый орнамент, как правило, носивший функцию послания, выполнявший дипломатические функции


37 Племена кикапу (Kickapoo) и оттава (Ottawa) были алгонкинскими. Кикапу до 19в. жили в Висконсине, но затем перебрались южнее, в Иллинойс; оттава же обитали вокруг оз. Гурон, особенно в районе Джорджиан Бей (Georgian Bay) на Онтарио, к 1830-м  годам часть этого племени переселилась к западу от оз. Мичиган.   


38 Определённо, Диксон именовал Чёрного Ястреба генералом, подчёркивая тем самым статус индейца как военного вождя. Во время войны 1812 г. британцам удалось получить поддержку большинства племён северо-запада. 


39 Гомо (Gomo), вождь потаватоми, остался верен Томасу Форсайту и американцам. 


40 Чёрный Ястреб упоминает побоище при Форт-Диарборн (Fort Dearborn) 15 августа 1812г. Колонна мужчин, женщин и детей, эвакуировавшаяся из форта, была атакована потаватоми, которые в итоге убили около 50 человек, а остальных продали англичанам.  Последние приобретённых таким образом пленников тут же освободили. См. напр.: Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 102-103.


41 Имеется в виду битва при Фрэнчтауне (Battle of Frenchtown), или побоище при Рэйзин Ривер (Raisin River massacre) 22 января 1813г. В этом сражении мичиганские войска США под предводительством генерала Винчестера (General Winchester) были окружены индейскими бойцами, убившими и пленившими в результате почти 400 американцев.  См.напр.: Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.103.


42 Вероятно, осаде подвергся генерал Уильям Генри Гаррисон в форте Мэйгс (Fort Meigs), что на р. Моуми (Maumee River) в северо-западном Огайо. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.103.


43 Американскими войсками в форте Стивенсон (Fort Stephenson), располагавшемся на р. Сэндаски (Sandusky River) в Огайо,  командовал майор Джордж Гроган (Major George Groghan). 2 августа 1813г. американцы отбили нападение соединённых сил англичан и их индейских союзников. 


44 Взятие Пеории милицией Иллинойса произошло в ноябре 1812 г. 


45Позже, к досаде Чёрного Ястреба, Кеокук, несмотря на своё смешанное происхождение, стал главным вождём племени Саук. 


46 Здесь Чёрный Ястреб единственный раз упоминает о своей жене – Ашевеква (Asshewequa). Приводимая часть рассказа напоминает о патриархальном характере социальной жизни сауков. 


47 Форт Говард (Fort Howard) располагался на р. Куивер, штат Миссури, неподалёку от Кап-о-Гри, скалистого утёса на р. Миссисипи.


48 Упоминание битвы при Синк Хоул (Battle of the Sink Hole) в мае 1815 г. Чёрный Ястреб, в силу ухудшившейся памяти, ошибочно полагает, что описываемое здесь событие произошло в 1813г, сразу после возвращения с войны. См.: Hickey, Donald R. Don’t give up the ship: myths of the War of 1812. Marquis Book Printing Inc., Quebec, 2008. P.289,404. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.103.


49 Очевидно, имеется в виду сражение 5 октября 1813 г. на р. Темзе (Thames River), при отходе англичан генерала Проктера из форта Амхерстбург (ам. Малден), окончившееся  поражением британских войск и их индейских союзников. Во время сражения был смертельно ранен Текумсе. 


50 Весной саук и фокс, как и прочие индейцы лесов,  добывали кленовый сок и делали из него сироп и сахар. 


51 Это нападение на американские лодки, следовавшие в Прейри ду Шин, состоялось в июле 1814г. Восхищение Чёрного Ястреба вызвали действия лейтенанта Джона Кэмпбелла (Lieutenant John Campbell), командовавшего экипажем второй лодки. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.103.


52 Офицером, отвечавшим за действия лодок американцев, был Зэкэри Тэйлор (Zachary Taylor) – будущий 12-й президент США. Под его руководством на территории Иллинойса было начато возведение форта, который, впрочем, вскоре был покинут.  Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.103.


53 Правительство США пригласило в эту миссурийскую деревню более чем 30 представителей племён Среднего Запада с целью подписания договоров о прекращении военных действий  по окончании войны 1812г. Эти соглашения, кроме прочего, подтверждали территориальные права США, зафиксированные предыдущими договорами, в том числе договором 1804г. Хотя одна часть племени саук подписала договора 1815г., Чёрный Ястреб и его соратники не участвовали в этом.  


54 В 1816г.  неподалёку от современного городка Уорсоу (Warsaw), штат Иллинойс, был построен форт Эдвардс(Fort Edwards). См.напр.: Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 104. 


55 Меномони (Menomonee) - алгонкиноязычное племя, ныне проживающее в восточном Висконсине и считающее эти земли своей исконной территорией, хотя некоторые из меномони первоначально обитали в верхней части мичиганского полуострова. 


56 Уильям Кларк, исследовавший запад США вместе с Льюисом, стал губернатором территории Миссури (the Missouri Territory) в 1813г. Он и обратился к Чёрному Ястребу с призванием подписать мирный договор  (что годом раньше уже сделали прочие индейские лидеры). 


57 Сооружение форта Армстронг началось 10 мая 1816г. и завершилось в следующем году. Названное в честь Джона Армстронга, военного секретаря при президенте Монро, сооружение это, глядевшее на Миссисипи и расположенное в трёх милях выше Саукенук, представляло собой ключевой пункт в защите западной границы США. 


58  Широкоизвестное племенное объединение сиу (Sioux) представляло собой извечного врага сауков. 


59 Среди многих индейских племён был развит культ кукурузы (маиса). Уже после 1100г. н.э. кукуруза с восьмирядным початком (Maiz de Ocho, или «New England flint corn»), происходящая с Юго-Запада, стала преобладающей аграрной культурой на Востоке США и  юге Канады. См.напр.: Brian M. Fagan. Ancient North America. The Archaeology of  a Continent. Thames and Hudson. 1991. P. 270-271. 


60 Томас Форсайт был назначен в 1819г. в форт Армстронг агентом по делам индейцев саук и фокс. 


61 На протяжении долгого времени Чёрный Ястреб со своими людьми ежегодно посещал форт Малден (Fort Malden), упоминавшуюся выше английскую крепость в Онтарио, при впадении р. Детройт в оз. Эри. 


62 Здесь имеется в виду торговец Джордж Дэйвенпорт (George Davenport), английский поселенец, сколотивший богатство на земельных сделках и торговле мехами. Впоследствии он купил землю, на которой стояла Саукенук (Saukenuk) – родная деревня Чёрного Ястреба, а также вместе с Антуаном Леклером основал г. Айова (the Iowa city), который теперь известен под именем Дэйвенпорт. В данном месте описывается, очевидно, прибытие Форсайта в 1819г. в качестве агента.  См.напр.: Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 104.


63 Вабокишик (Wabokieshiek), или Белое Облако (White Cloud) был наполовину саук, наполовину виннебаго; жил в селении на реке Рок в 40 милях восточнее деревни Саукенук. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 104.


62 Эдвард Коулс (Edward Coles) пребывал губернатором Иллинойса с 1822 по 1826гг. Судья Джеймс Холл (Judge James Hall), ветеран войны 1812г., занимался адвокатской деятельностью в Иллинойсе, редактировал одну из газет и ежемесячное обозрение. Позже, в Цинциннати, он являлся редактором «Western Monthly Magazine», а также выпустил несколько книг о жизни в приграничье, таких как «Legends of the West» (1832) и «Tales of the Border» (1835); в сотрудничестве с Томасом Маккини (Thomas McKenney) им написана «History of the Indian Tribes of North America» (1836-1844). В этой работе Холл вспоминает встречу с Чёрным Ястребом, очевидно в 1828г., и его упоминание о плохом отношении к племени со стороны белых. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 105.


65 В 1829г. Дж. Дэйвенпорт приобрёл большую часть земель вокруг деревни, якобы, чтобы избавить от  притока новых поселенцев, однако, так или иначе, остался главным виновником в глазах сауков. 


66 Под большим вождём в Детройте имеется в виду Льюис Кэсс (Lewis Cass), бывший на тот момент губернатором территории Мичиган; на следующий год он занял пост военного секретаря в кабинете Эндрю Джексона. 


67 В 1830г. распоряжением генерала Уильяма Кларка (General William Clark) Феликс Врэйн (Felix St. Vrain) сменил Томаса Форсайта на посту уполномоченного по делам индейцев на Рок-Айленде. Удаление Форсайта, имевшего многолетний опыт в переговорах с индейцами, возможно, ускорило назревание военных действий, которые и произошли в 1832г. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 105.


68 Генерал-майор Эдмунд Гейнс (Major General Edmund P.Gaines, 1777-1849) – ветеран войны 1812 г., воевал под начальством Эндрю Джексона против индейцев кри (the Creek). Во время Войны Чёрного Ястреба возглавлял Западный военный округ (the Western Military District). Был ранен во Вторую Семинольскую войну (the Second Seminole War).


69 Губернатор Джон Рейнолдс, лично возглавив иллинойсскую милицию и, желая побыстрее выдворить всех сопротивлявшихся индейцев из Иллинойса, не всегда утруждал себя консультациями с военным командованием США. В 1831г. приближение его неподконтрольных милиционных сборищ вынудило Чёрного Ястреба, из боязни за единоплеменников, перебраться за Миссисипи. 


70 Граф Селкирк основал в 1817г. поселение (Selkirk's settlement) рядом с современным Виннипегом в Канаде. 


71 Ночью с 5 на 6 апреля 1832г. Чёрный Ястреб перевёл своих соратников через Миссисипи в Иллинойс. 


72 Генерал Генри Аткинсон (General Henry Atkinson), по-индейски Белый Бобёр (WhiteBeaver), возглавил регулярные армейские части, выдвинувшиеся от Джефферсоновских казарм в ответ на возвращение Чёрного Ястреба в Саукенук.  


73 Агент Генри Грейшиот (Henry Gratiot) пытался в апреле 1832г. убедить Неапопа и Чёрного Ястреба в тщетности выбранного ими пути. 


74 Обнаружив разделение в рядах виннебаго, Чёрный Ястреб покинул деревню пророка и расположился лагерем на реке Кишвакоки  (Kish-wa-co-kee, или Kishwaukee River).  


75 Описываемый здесь эпизод войны, окончившийся неожиданным бегством более многочисленной вражеской милиции, стал известен как Stillman's Run. Столкновение произошло 14 мая 1832г. на Оулд Мэнс Крик (Old Man's Creek). Главой милиционных войск был майор Исайя Стиллман (Major Isaiah Stillman).  См.напр.: Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P. 106-107. 


76 Агент Феликс Врэйн (Felix St.Vrain) вместе с тремя попутчиками вёз 24 мая 1832г. сообщение от генерала Аткинсона к Генри  Грейшиоту на Рок-Айленд, когда вдруг они пересеклись с группой из тридцати индейцев. Последние всех четверых убили и оскальпировали. Издание Galenian сообщало читателям  о том, что агент был жестоко обезглавлен. Данное событие стало известно в американской истории как St.Vrain massacre. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.107;  http://en.wikipedia.org/wiki/St._Vrain_massacre.


77 Милиционные волонтёры в июне большей частью разошлись по домам; одним из немногих продливших срок службы был Авраам Линкольн. Вскоре, однако, прошёл новый набор милиции, и во главе иллинойских войск  встал Генри Додж (Henry Dodge).


78 Форт Эппл - Ривер  (Apple River Fort), расположенный к востоку от Галины, защищал поселенцев на территории свинцовых шахт. Описанное нападение произошло 24 июня 1832г.    


79 Здесь имеется в виду майор Джон Димент (Major John Dement), командовавший милиционным подразделением во втором сражении при Кэллогс Гроув (Kellogg's Grove) 25 июня 1832г.


80 Вообще-то, здесь автор путает последовательность событий, так как описываемое нападение на ферму Уильяма Дэвиса произошло месяцем ранее, 20 мая 1832г.. Потаватоми из мести убили 15 человек, а указанных двух белых «скво» (Мэри и Рэйчел Холл) взяли в плен. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.107. 


81 Имеется в виду Битва у Висконсин-Хайтс (the Battle of Wisconsin Heights) 21 июля 1832г., где воинам Чёрного Ястреба противостояла милиция во главе с генералом Джеймсом Д.Генри (General James D. Henry) и полковником Генри Доджем. Сражение было вызвано необходимостью защитить переправу женщин и детей через р. Висконсин. Соорудив наскоро подобие флотилии из плотов и каноэ, последним  удалось форсировать реку, однако большинство этих беженцев погибло, не достигнув  Миссисипи.  


82 Трокмортон посчитал белый флаг своего рода уловкой со стороны индейцев, поэтому велел военным,  находящимся на борту, открыть огонь из пушки. По подсчётам Трокмортона, во время этого нападения  удалось уничтожить двадцать три индейца. Пароход продолжал преследование сил Чёрного Ястреба и позже отлавливал индейцев, спасавшихся при сражении у Бэд Эйкс. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.107. 


83 Имеется в виду битва у Бэд Эйкс (the Battle of Bad Axe) 2 августа 1832г.,в которой сам Чёрный Ястреб не участвовал.


84 Чёрный Ястреб и пророк Вабокишик сдались агенту Джозефу Стриту 27 августа 1832г.. Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.108.


85 Командиром форта Кроуфорд был Зэкери Тэйлор, к этому времени полковник (Colonel Zachary Taylor). Лейтенант Джефферсон Дэвис – будущий Президент Конфедерации (Конфедеративных Штатов Америки) во время Гражданской войны.


86 Недовольный действиями Аткинсона по усмирению восстания, президент Джексон велел генералу Уинфилду Скотту (General Winfield Scott) вместе с крупными военными силами отправиться через Великие Озёра к театру военных действий. Однако,  его продвижение задержала свирепствовавшая на судах эпидемия холеры. Скотт вынужден был оставаться в Чикаго, и прибыл к месту уже после битвы при Бэд Эйкс.   


87 Национальная, или Камберлендская дорога (Cumberlend or National Road), была начата в 1811г. и завершена  в 1818г., пройдя от Камберленда в Мэриленде до Уиллинга в Западной Вирджинии. К 1824 г. была соединена  с Балтимором.


88 Разрешение на прокладку железной дороги Балтимор-Огайо было получено 23 февраля 1827г., а 4 июля 1828г. началось само строительство. Первая секция в 1.5мили открылась 7 января 1830 г..  22 мая 1830 открылся участок к заводам Элликотта (� HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Ellicott%27s_Mills,_Maryland" \o "Ellicott's Mills, Maryland" �Ellicott's Mills�), а регулярное пассажирское обслуживание началось 24 мая. Это была первая железная дорога, которая развилась в самостоятельную систему, не будучи  поглощённой другими железнодорожными субъектами. Также она была, очевидно, и первой пассажирской железной дорогой. См. напр. Oldest railroads in North America. http://en.wikipedia.org/wiki/Oldest_railroads_in_North_America


89 Имеется в виду Эндрю Джексон – 7-й президент США (1829-1837 гг.).


90 Имеется в виду полковник Эбрехем Юстис (Colonel Abraham Eustis), сердечно относившийся к Чёрному Ястребу во время вынужденного пребывания того в крепости Монро. За эти 5 недель портреты Чёрного Ястреба и его спутников удалось нарисовать нескольким художникам, таким как Роберт М. Салли (Robert M.Sully), Чарльз Бёрд Кинг (Charles Bird King), и  Джеймс Вестхолл Форд (James Westhall Ford) . Black Hawk. Life of Black Hawk, or Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak… by J. Gerald Kennedy. Penguin Books. 2008. P.108.


91 Рэмси Крукс  (Ramsay Crooks) был главным менеджером упомянутой торговой организации (American Fur Company)  и компаньоном Джона Джейкоба Астора, которого и сменил на посту президента в 1834 году.


92 Имеется в виду Льюис Кэсс, так как этот бывший губернатор территории Мичиган на тот момент (1833)служил в Вашингтоне в качестве военного секретаря при Эндрю Джексоне


93 В 1788 г. канадец французского происхождения Жульен Дюбук (Julien Dubuque) получил от племени фокс эксклюзивное право добывать свинец в районе, ныне известном как  Дюбук, штат Айова.     
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